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1919-cu ildən çıxır Azərbaycan Respublikası Prezidentinin İşlər İdarəsi

Səhifə  10

Azərbaycan siyasi sabitlik, iqtisadi yeniləşmə, 
sosial  yüksəliş və mədəni tərəqqi ölkəsidir

%u J�n AzəUbayFan sabit siyasi sistHmə və inNiúaI HtməNdə Rlan iTtisadiy-
yata maliN ölNədiU. AzəUbayFan JHniúmiTyaslı islahatlaU həyata NHoiUiU. %izim 
iTtisadiyyatımız öz�n� təmin HdiU. %izim [aUiFi bRUFumuzun səviyyəsi hDM�in 
� Iaizindən azdıU və maliyyə HhtiyatlaUımız bRUFumuzu �� dəIə �stələyiU. %u� 
əlbəttə Ni� ölNəmizdə JHdən iTtisadi islahatlaUın təzah�U�d�U.

%izim valyuta HhtiyatlaUımız ildən�ilə aUtıU və bu il də əhəmiyyətli dəUəFədə 
aUtıb� �� milyaUd dRllaUı öt�b. %izim valyuta HhtiyatlaUımız [aUiFi bRUFumuz-

dan �� dəIə oR[duU. %iz milli səUvətləUin d�zJ�n böl�úd�U�lməsi nətiFəsində 
yR[sullu÷un azaldılmasına m�vəৼəT RlduT. Milli�mənəvi dəyəUləU bizim �o�n 
ən vaFib məsələdiU. AzəUbayFanın zənJin və təNUaURlunmaz mədəniyyəti bizim 
T�UuU mənbəyimizdiU.

İlham ƏLİYEV�
AzəUbayFan 5HsSubliNasının 3UHzidHnti

Xəzərdən Aralıq dənizinə 
təhlükəsizlik körpüsü

³ùəUTi AUalıT dənizi ± ����´ təlimi həUbi 
dRnanmamızın J�F�n� n�mayiú HtdiUiU

Türkiyənin İzmir şəhərində “Doğu Akdeniz – 2025” (Şərqi Aralıq dənizi 
– 2025) dəvət təlimi keçirilib. Təlimdə qardaş ölkənin hərbi qulluqçuları ilə 
yanaşı, Azərbaycan Ordusunun Hərbi Dəniz Qüvvələrinin bir qrup heyəti, 
ABŞ-ın terrorizmə qarşı təhlükəsizlik qrupu və Pakistan Ordusunun də-
niz patrul təyyarəsi iştirak ediblər. Müdafiə Nazirliyinin yaydığı məlumata 
görə, təlimdə qarşıya qoyulan tapşırıqların icrası zamanı iştirakçı ölkələrin 
hərbi qulluqçuları yüksək peşəkarlıq nümayiş etdiriblər. Dəvət təliminə 19 
ölkədən hərbi qulluqçular müşahidəçi qismində qatılıblar.

(aUdı ��Fı səhiIədə)

Ermənistanın “Lissabon fəlakəti”: 
Paşinyan doğru deyir, amma...

(rməni baş na]ir |]� də J�nahkardır
Məlum olduğu kimi, bir neçə 

gün əvvəl rəsmi İrəvan “Qa-
rabağ münaqişəsinin tənzim-
lənməsi üzrə danışıqlar prosesi 
sənədləri” adlanan toplunu açıq-
layıb. Ermənistanın baş naziri 
Nikol Paşinyannın iki gün əvvəl 
söylədikləri isə həmin sənədlərdə 
yazılanların ictimai şüurda möh-
kəmləndirilməsi məqsədi daşıyır. 
Daha doğrusu, Nikol mövcud is-
tiqamətdə ciddi cəhd göstərir. 

(aUdı ��Fı səhiIədə)

Cənub-Qərb qovşağında 
yeni ortaq güc mərkəzi

Səhifə  7

Səhifə  7

Berlinin Bakı seçimi

Naxçıvandan Zəngəzur dəhlizinə 
keçid yenidən qurulur

Paytaxtın yeraltı 
ünvanlarının “çətin” qapıları

Donald Trampın son zərbəsi

Səhifə  8

Səhifə  9

Səhifə  9

Səhifə  1 1

Səhifə  13

Paris nə axtarır,  
Pekin nə gözləyir?

Azərbaycanın gələcək 
onilliklərinin xəritəsi

Qədim türk yurdu – 
Sibir və Tümen xanlıqları

Azərbaycan elminin 
biliklər xəzinəsi

Bu gün Azərbaycanda kitabxanalar geniş və çoxşaxəli şəbəkə 
şəklində fəaliyyət göstərərək müxtəlif funksional kateqoriyalara 
bölünür. Onlar yalnız informasiya mənbəyi kimi deyil, həm də ma-
arifçilik, təhsil və mədəni inkişafın aparıcı dayaqları qismində çıxış 
edirlər. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının Mərkəzi Elmi 
Kitabxanası (MEK) isə ölkənin elmi ictimaiyyəti, xüsusilə alimlər 
və tədqiqatçılar üçün mühüm informasiya təminatı mərkəzidir. 

(aUdı ���Fi səhiIədə)
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Peşə təhsili sisteminin  
potensialının gücləndirilməsi ilə  
bağlı əlavə tədbirlər haqqında 

Azərbaycan Respublikası 
Prezidentinin Sərəncamı

Əmək bazarının tələblərinə uyğun səriştələr formalaşdıran yüksəkkeyfiyyətli 
peşə təhsili məşğulluq səviyyəsinin və əmək məhsuldarlığının artırılmasına mü-
hüm töhfə verir. Bu sahəyə yönəlmiş tədbirlərin həyata keçirilməsinin vacibliyi 
son illərdə qəbul edilmiş bir sıra sənədlərdə, o cümlədən Azərbaycan Respublikası 
Prezidentinin 2022-ci il 22 iyul tarixli 3378 nömrəli Sərəncamı ilə təsdiq edilmiş 
“Azərbaycan Respublikasının 2022௅2026-cı illərdə sosial-iqtisadi inkişaf Strate-
giyası”nda öz əksini tapmışdır.

glkənin dinamik inkişafı və əmək bazarının dəyişən tələbləri əmək bazarında 
rəqabətqabiliyyətli ixtisaslı kadr potensialına tələbatı artırmaqla yanaşı, bu tələba-
tın ödənilməsinə imkan verən müasir standartlara uyğun infrastruktura və tədris 
bazasına malik yeni peşə təhsili müəssisələrinin yaradılmasını zəruri edir.

Müasir standartlara uyğun infrastruktura və tədris bazasına malik yeni peşə 
təhsili müəssisələrinin yaradılması peşə təhsilli şəxslərin əmək bazarında xüsusi 
çəkisini artırmaqla müxtəlif peşələr üzrə ixtisaslı kadrların hazırlanmasını təmin 
edəcəkdir.

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 109-cu maddəsinin 32-ci bəndini 
rəhbər tutaraq, peşə təhsili sisteminin potensialının gücləndirilməsi məqsədi ilə 
qərara alıram:

1. 2026௅2030-cu illərdə müasir standartlara cavab verən 21 peşə təhsili müəs-
sisəsinin tikintisi və 2 peşə təhsili müəssisəsinin əsaslı təmiri işlərinin aparılması 
təmin edilsin. 

2. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti:
2.1. Azərbaycan Respublikasında peşə təhsili sisteminin potensialının güc-

ləndirilməsinə dair tədbirlər planını dörd ay müddətində təsdiq edib Azərbaycan 
Respublikasının Prezidentinə məlumat versin�

2.2. bu Sərəncamdan irəli gələn digər məsələləri həll etsin.
3. Azərbaycan Respublikasının (lm və Təhsil Nazirliyi bu Sərəncamın 1-ci 

hissəsində tikintisi və əsaslı təmiri nəzərdə tutulmuş peşə təhsili müəssisələrinin 
siyahısını təsdiq etsin və bu məqsədlə tələb olunan maliyyə vəsaitinin illər üzrə 
bölgüsünü hazırlayıb bir ay müddətində Azərbaycan Respublikasının Dövlət Neft 
Fonduna təqdim etsin. 

4. Azərbaycan Respublikasının Dövlət Neft Fondu bu Sərəncamın 1-ci hissə-
sində göstərilmiş tədbirlərin icrası üçün tələb olunan maliyyə vəsaitini Fondun hər 
il üçün tərtib edilən büdcəsində nəzərdə tutsun.

İlham ƏLİYEV� 
AzəUbayFan 5HsSubliNasının 3UHzidHnti

Bakı şəhəri, 5 dekabr 2025-ci il

“Kənd təsərrüfatı təyinatlı torpaqlarda inşa edilməsi və ya quraşdırılması nəzərdə 
tutulan müvəqqəti tikililər barədə məlumatlandırma Qaydaları”nın təsdiqi və 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2023-cü il 27 dekabr tarixli 2432 nömrəli 
Fərmanı ilə təsdiq edilmiş “ùəhərsalma və tikinti fəaliyyətinin vahid informasiya 

təminatı sisteminin Əsasnaməsi”ndə dəyişiklik edilməsi haqqında

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı
Azərbaycan Respublikası Konstitusiyası-

nın 109-cu maddəsinin 32-ci bəndini rəhbər 
tutaraq, “Azərbaycan Respublikasının Tor-
paq Məcəlləsində dəyişiklik edilməsi haqqın-
da” Azərbaycan Respublikasının 2024-cü il 
28 iyun tarixli 1194-VIQD nömrəli Qanunu-
nun icrası ilə əlaqədar qərara alıram:

1. “Kənd təsərrüfatı təyinatlı torpaqlarda 
inşa edilməsi və ya quraşdırılması nəzərdə 
tutulan müvəqqəti tikililər barədə məlumat-
landırma Qaydaları” təsdiq edilsin �əlaYə 
olunur��

2. Azərbaycan Respublikası Prezidenti-
nin 2023-cü il 27 dekabr tarixli 2432 nöm-
rəli Fərmanı (Azərbaycan Respublikasının 
Qanunvericilik Toplusu, 2023, ʋ 12 (I ki-
tab), maddə 1693 (Cild I) ilə təsdiq edilmiş 
“ùəhərsalma və tikinti fəaliyyətinin vahid 
informasiya təminatı sisteminin Əsasnamə-
si”nin 6.3.5.4-cü abzasının sonunda nöqtə 
işarəsi nöqtəli vergül işarəsi ilə əvəz olunsun 
və aşağıdakı məzmunda 6.3.6-cı yarımbənd 
əlavə edilsin:

“6.3.6. məlumatlandırma mexanizmi 
sahəsində:

6.3.6.1. sifarişçi tərəfindən Azərbaycan 
Respublikası Torpaq Məcəlləsinin 13-cü 
maddəsinin 2-ci hissəsinin birinci cümlə-
sində nəzərdə tutulmuş müvəqqəti tikililər 
(bundan sonra – müvəqqəti tikililər) barədə 
məlumatlandırılan orqana məlumatların və 
sənədlərin təqdim edilməsi�

6.3.6.2. məlumatlandırılan orqan tərə-
findən müvəqqəti tikililərin vahid uçotunu 
aparmaq məqsədilə müvafiq məlumatların 
və sənədlərin elektron qaydada Tikintilərin 
Dövlət reyestrinə ötürülməsi� 

6.3.6.3. Tikintilərin Dövlət reyestrin-
də müvəqqəti tikililər barədə məlumatlar 
və sənədlər təhlil edildikdən sonra sənəd-
lər tam olduğu halda müvəqqəti tikililərə 
dair məlumatların reyestrdə uçota alınması 
və bu barədə sifarişçiyə sistem vasitəsilə 
dərhal bildiriş göndərilməsi, sənədlər tam 
olmadığı halda isə onların tamamlanması 
üçün zəruri hərəkətlər barədə məlumatlan-

dırılan orqana və sifarişçiyə məlumat gön-
dərilməsi�

6.3.6.4. məlumatlandırılan orqan tərəfin-
dən müvəqqəti tikili barədə məlumatların və 
sənədlərin sistem vasitəsilə (HİS üzərindən 
Azərbaycan Respublikasının İqtisadiyyat 
Nazirliyinə, Azərbaycan Respublikasının 
Kənd Təsərrüfatı Nazirliyinə və Azərbaycan 
Respublikasının Fövqəladə Hallar Nazirli-
yinə ötürülməsi� 

6.3.6.5. məlumatlandırılan orqanı mə-
lumatlandırmaqla, sifarişçi tərəfindən 
müvəqqəti tikilinin sökülməsi barədə mə-
lumatların Tikintilərin Dövlət reyestrinə ötü-
rülməsi.”.

3. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər 
Kabineti bu Fərmandan irəli gələn məsələləri 
həll etsin.

İlham ƏLİYEV� 
AzəUbayFan 5HsSubliNasının 3UHzidHnti

Bakı şəhəri, 5 dekabr 2025-ci il

$]ərbaycan 5eVSublikaVı 3re]identinin �����ci il � dekabr tari[li )ərmanı ilə təVdiq edilmişdir

Kənd təsərrüfatı təyinatlı torpaqlarda inşa edilməsi və ya 
quraşdırılması nəzərdə tutulan müvəqqəti tikililər barədə 

məlumatlandırma qaydaları
1. Ümumi müddəalar

1.1. Bu Qaydalar Azərbaycan Respub-
likasının Torpaq Məcəlləsinə, Azərbaycan 
Respublikasının ùəhərsalma və Tikinti Mə-
cəlləsinə və bu sahədə münasibətləri tənzim-
ləyən digər normativ hüquqi aktlara uyğun 
olaraq hazırlanmışdır və kənd təsərrüfatı 
təyinatlı torpaqlarda kənd təsərrüfatının 
səmərəli təşkili məqsədilə inşa edilməsi və ya 
quraşdırılması nəzərdə tutulan müvəqqəti ti-
kililər barədə məlumatlandırma mexanizmini 
(vahid uçotun aparılmasını) müəyyən edir.

1.2. Kənd təsərrüfatının səmərəli təşkil 
edilməsi məqsədilə kənd təsərrüfatı təyinatlı 
torpaq sahəsinin mülkiyyətçisi (onun yazılı 
razılığı ilə istifadəçisi və ya icarəçisi) (bun-
dan sonra – sifarişçi) Bakı şəhərinin, həm-
çinin Qarabağ və ùərqi Zəngəzur iqtisadi 
rayonlarının əhatə etdiyi şəhər və rayonların 
inzibati ərazilərində Azərbaycan Respubli-
kasının Dövlət ùəhərsalma və Arxitektura 
Komitəsini, digər inzibati ərazi vahidlərində 
isə yerli icra hakimiyyəti orqanlarını (bundan 
sonra – məlumatlandırılan orqan) bu Qayda-
lara uyğun olaraq məlumatlandırmaqla, kənd 
təsərrüfatı təyinatlı torpaqlarda Azərbaycan 
Respublikası ùəhərsalma və Tikinti Məcəl-
ləsinin 3.0.16-cı maddəsinin tələblərinə uy-
ğun müvəqqəti tikililər, yəni torpaq üzərində 
yerləşdirilən, qısa müddətdə, o cümlədən ti-
kinti müddətində istifadə üçün nəzərdə tutu-
lan, yüngül inşaat konstruksiyalarından inşa 
edilən və asanlıqla quraşdırılıb-sökülən tikili 
inşa edə və quraşdıra bilər. 

1.3. Bu Qaydaların məqsədləri üçün isti-
fadə olunan əsas anlayışlar aşağıdakı məna-
ları ifadə edir:

1.3.1. asanlıqla quraşdırılıb-sökülən tiki-
li – xüsusi təyinatlı texnika cəlb edilmədən 
quraşdırılıb-sökülən tikili� 

1.3.2. qısa müddət – mövsümi və ya si-
farişçinin müraciətində göstərdiyi müddət (5 
ildən çox olmamaq şərtilə)�

1.3.3. torpaq üzərində yerləşdirilən tiki-
li – torpaqla beton əsaslı bağlılığı olmayan 
və ya ayrı-ayrı duran dirəkaltı (dəmir-beton 
olmayan) bünövrələr üzərində quraşdırılan 
tikili�

1.3.4. yüngül inşaat konstruksiyalarından 
inşa edilən tikili – karkası ağac və ya divar 
qalınlığı 8 millimetrə qədər olan polad dirək 
və tirlərdən, habelə divarları və arakəsmələri 
metal, ağac və ya plastik lövhələrdən ibarət 
tikili.

1.4. Kənd təsərrüfatı təyinatlı torpaqlar-
da müvəqqəti tikililər kənd təsərrüfatına dair 
texnika, avadanlıq, ot, yem, dərman (zəhərli 
kimyəvi maddələrin saxlanması istisna ol-
maqla) və digər vasitələrin müvəqqəti saxlan-
ması, çoban evləri, yataqlar, habelə işçilərin 

(personalın) istirahəti, sanitariya-gigiyenası 
və digər məqsədlər üçün inşa edilir.

1.5. Müvəqqəti tikilinin tikinti sahəsi 300 
kvadratmetrdən, hündürlüyü 5 metrdən, aşı-
rımlarının uzunluğu 6 metrdən çox olmama-
lıdır. 

2. Müvəqqəti tikililərə dair 
təqdim edilən sənədlər

2.1. Sifarişçi müvəqqəti tikili inşa etmək 
üçün həmin tikilinin istifadə ediləcəyi müd-
dəti göstərməklə, məlumatlandırılan orqana 
şəhərsalma və tikinti fəaliyyətinin vahid in-
formasiya təminatı sistemi (bundan sonra – 
sistem) vasitəsilə məlumat verir. 

2.2. Sifarişçi məlumata aşağıdakı sənəd-
ləri əlavə edir:

2.2.1. sifarişçi fiziki şəxs – olduqda şəx-
siyyətini təsdiq edən sənədi, hüquqi şəxs ol-
duqda – hüquqi şəxslərin dövlət reyestrindən 
çıxarışı�

2.2.2. torpaq sahəsi üzərində mülkiyyət, 
icarə və ya istifadə hüququnu təsdiq edən 
sənədi�

2.2.3. sifarişçi mülkiyyətçi olmadığı hal-
da, tikintiyə mülkiyyətçinin yazılı razılığını�

2.2.4. müvəqqəti tikilinin təyinatı, sahəsi, 
hündürlüyü və aşırımlarının uzunluğu, habelə 
karkas və divarlarının materialının növü, tor-
paq üzərində yerləşdirmə üsulu göstərilmək-
lə tikinti layihəsinin memarlıq-planlaşdırma 
və tikinti ərazisinin baş planının bölmələrini.

2.3. Bu Qaydaların 2.2-ci bəndində 
nəzərdə tutulmuş sənədlərin (lektron Hö-
kumət İnformasiya Sistemi (bundan sonra – 
(HİS) vasitəsilə müvafiq dövlət orqanından 
(qurumundan) əldə edilməsi mümkün olduq-
da, həmin sənədlər sifarişçidən tələb edilmir. 
Belə sənədlərin (HİS vasitəsilə əldə edilməsi 
mümkün olmadığı hallarda onların təqdim 
edilməsi sifarişçinin razılığı ilə sorğu əsasın-
da müvafiq dövlət orqanından (qurumundan) 
tələb olunur və ya sifarişçi tərəfindən təmin 
edilir.

2.4. Müvəqqəti tikilinin tikinti layihəsinin 
memarlıq-planlaşdırma və tikinti ərazisinin 
baş planı bölmələri bu Qaydaların 1.2–1.5-ci 
bəndlərində müəyyən edilən tələblərə uyğun 
tərtib olunmalıdır.

3. Müvəqqəti tikililərə dair 
məlumatlandırma mexanizmi 

üzrə tədbirlər

3.1. Məlumatlandırılan orqan müvəqqəti 
tikili barədə bu Qaydaların 2-ci hissəsinə uy-
ğun olaraq sifarişçi tərəfindən təqdim edilən 
məlumatların və sənədlərin sistem vasitəsilə 
(HİS üzərindən Azərbaycan Respublikasının 
İqtisadiyyat Nazirliyinə və Azərbaycan Res-

publikasının Kənd Təsərrüfatı Nazirliyinə 
ötürülməsini təmin edir.

3.2. Müvəqqəti tikilinin tikinti layihəsi-
nin memarlıq-planlaşdırma və tikinti ərazisi-
nin baş planı bölmələrinə uyğun tikilməsinə 
nəzarətin həyata keçirilməsi məqsədilə məlu-
matlandırılan orqan bu Qaydaların 2-ci his-
səsinə uyğun olaraq sifarişçi tərəfindən təq-
dim edilən məlumatların və sənədlərin sistem 
vasitəsilə (HİS üzərindən Azərbaycan Res-
publikasının Fövqəladə Hallar Nazirliyinə 
ötürülməsini təmin edir. 

3.3. Müvəqqəti tikililərin vahid uçotunu 
aparmaq məqsədilə məlumatlandırılan orqan 
bu Qaydaların 2-ci hissəsinə uyğun olaraq si-
farişçi tərəfindən təqdim edilən məlumatları 
və sənədləri elektron qaydada Tikintilərin 
Dövlət reyestrinə (bundan sonra – Reyestr) 
ötürür. 

3.4. Reyestri aparan orqan müvəqqəti ti-
kililər barədə təqdim olunmuş sənədləri və 
məlumatların tamlığını 3 (üç) iş günü müd-
dətində təhlil etdikdən sonra Reyestrdə uçota 
alır.

3.5. Bu Qaydaların 2.2-ci bəndinə uyğun 
olaraq Reyestrə daxil edilən sənədlər tam 
olmadıqda, tikinti obyekti Reyestrdə qeydə 
alınmır və bu barədə 3 (üç) iş günü müddə-
tində məlumatları təqdim etmiş məlumatlan-
dıran orqana və sifarişçiyə sistem vasitəsilə 
məlumat göndərilir. Bütün natamamlıqlar 
eyni zamanda bildirilməlidir. Sənədlərin tam-
lığının təmin edilməməsinin hüquqi nəticələ-
ri sifarişçiyə izah olunur. Sifarişçi məlumatı 
aldığı andan çatışmayan sənədləri 5 (beş) iş 
günü müddətində Reyestrə daxil edilməsi 
üçün məlumatlandıran orqana təqdim edir. 
Məlumatlandıran orqan tam tərkibdə təqdim 
edilmiş sənədləri dərhal Reyestrə ötürür. 

3.6. Müvəqqəti tikililərə dair məlumatlar 
Reyestrdə uçota alındıqdan sonra bu barədə 
sifarişçiyə sistem vasitəsilə dərhal bildiriş 
göndərilir. Bildiriş sistemə yerləşdirildikdən 
sonra sifarişçinin tikinti işlərinə başlamaq 
hüququ yaranır.

3.7. Bu Qaydaların 2.1-ci bəndində 
nəzərdə tutulan məlumatda qeyd olunan mü-
vəqqəti tikilinin istifadə müddəti başa çatdığı 
andan 3 (üç) iş günü ərzində həmin tikili si-
farişçi tərəfindən sökülməlidir. Müvəqqəti ti-
kili müraciətdə nəzərdə tutulmuş müddətdən 
əvvəl sifarişçi tərəfindən sökülə bilər. Sifariş-
çi müvəqqəti tikilinin söküntüsü barədə mə-
lumatlandırılan orqana sistem vasitəsilə 10 
(on) iş günü müddətində məlumat verməlidir. 

3.8. Bu Qaydaların 3.7-ci bəndinə əsasən 
söküntü barədə məlumat verildiyi andan mə-
lumatlandırılan orqan müvəqqəti tikilinin 
uçotdan çıxarılması üçün bu məlumatı dərhal 
Reyestrə və bu Qaydaların 3.1-ci bəndində 
qeyd olunan orqanlara ötürür.

“Mədəni irs və qayıdış hüququ: 
(rmənistandan didərgin salınmış 
azərbaycanlıların mədəni irsinin  

bərpası – ədalətə, barışığa və sülhə 
aparan yol kimi” mövzusunda  

III beynəlxalq konfransın iştirakçılarına
Hörmətli konfrans iştirakçıları!
Sizi “Mədəni irs və qayıdış hüququ: (rmənistandan didərgin salınmış 

azərbaycanlıların mədəni irsinin bərpası – ədalətə, barışığa və sülhə aparan 
yol kimi” mövzusuna həsr olunmuş III beynəlxalq konfransda ürəkdən salam-
layıram. 

Qədim dövlətçilik və mədəniyyət tarixinə malik Azərbaycan xalqı son 
iki əsrdə dəfələrlə məhrumiyyətlər, deportasiyalar və soyqırımları ilə üz-
üzə qalmış, ermənilərin Azərbaycanın əzəli torpaqlarına köçürülməsindən  
sonra – 1905–1907, 1918–1921, 1948–1953 və 1987–1991-ci illərdə azər-
baycanlılara qarşı törədilən qırğınlar və qanunsuz köçürmələr nəticəsində yüz 
minlərlə soydaşımız öz doğma yurdunu tərk edərək Azərbaycana sığınmışdır. 

(rmənistan ərazisində yaşayan azərbaycanlıların dağlıq bölgələrdən daha 
isti iqlimi olan yerlərə zorla köçürülməsi, onların illərlə qurub-yaratdıqları 
mülkiyyətin mənimsənilməsi, maddi-mədəniyyət nümunələrinin ələ keçi-
rilərək dağıdılması və özgəninkiləşdirilməsi bu gün mötəbər sənədlərlə sübuta 
yetirilən tarixi faktlardır.

(rmənistan tarixən Qərbi Azərbaycanda yaşamış azərbaycanlıların zəngin 
maddi və qeyri-maddi mədəni irsini, müqəddəs inanc yerlərini, qəbiristanlıq-
larını öz ərazisindən Azərbaycan xalqının izlərini silmək məqsədilə zaman-za-
man məhv etmişdir. (rmənilərin azərbaycanlılara qarşı insanlıq əleyhinə ci-
nayətlərinin beynəlxalq hüquq müstəvisində qiymətləndirilməsi üçün lazımi 
addımlar atılması və beynəlxalq ictimaiyyətin bu məsələdə bizə dəstəyi ol-
duqca əhəmiyyətlidir.

Bu gün (rmənistandan zorla çıxarılmış azərbaycanlıların qayıdışının 
hmumdünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsində, Mülki və Siyasi Hüquqlar 
haqqında Beynəlxalq Paktda, Qaçqınların statusu haqqında Konvensiyada 
və digər mühüm beynəlxalq aktlarda təsbit olunmuş geriyə qayıdış hüququ 
çərçivəsində təmin edilməsi, eləcə də mədəni irsin bərpası və qorunması ilə 
bağlı beynəlxalq ictimaiyyətin, o cümlədən BMT-nin ixtisaslaşmış qurumları-
nın iştirakı ilə prosesin başladılması üçün səylərin artırılması vacibdir. Çünki 
qayıdış hüququ insan hüquqlarının təməl prinsiplərindən biridir. Bu hüququn 
təmin edilməsi təkcə doğma yurda fiziki dönüş deyil, həm də toplumun mənə-
vi bütövlüyünün, mədəni irsinin və tarixi yaddaşının bərpası deməkdir. 

(rmənistandakı Azərbaycan mədəni irsinin bərpası və qorunması Azərbay-
can xalqının legitim tələbi olmaqla, ümumbəşəri dəyərlərə hörmət, düşmənçi-
lik səhifəsinin qapanması, xalqlar arasında qarşılıqlı anlaşma üçün zəruridir. 

Deportasiya və qırğınlardan birbaşa əziyyət çəkən insanları özündə birləş-
dirən Qərbi Azərbaycan İcmasının təmkinli, konstruktiv yanaşması, barışıq və 
dialoqa açıq olması, öz fəaliyyətini beynəlxalq hüquqa uyğun qurması, döv-
lətlərin ərazi bütövlüyünə və suverenliyinə hörmət etməsi təqdir olunmalıdır. 

2025-ci il avqustun 8-də Vaşinqtonda Amerika Birləşmiş ùtatlarının va-
sitəçiliyi ilə Azərbaycan və (rmənistanın bir araya gəlməsi, Birgə Bəyan-
namənin imzalanması və sülh sazişi layihəsinin paraÀanması hər iki xalqın 
gələcək birgəyaşayışının təmin olunması üçün ümid və inam yaradır. 

İnanırıq ki, Qərbi Azərbaycan İcmasının sülhsevər üzvləri öz ata-baba 
yurdlarına qayıdacaq və xalqlarımız arasında mehriban qonşuluq münasibət-
ləri yaranacaqdır.

Artıq beynəlxalq platformaya çevrilən bu ənənəvi beynəlxalq konfransın 
işinə uğurlar arzulayır, keçiriləcək müzakirələrin mədəni irsin qorunmasına və 
qayıdış hüququ barədə anlaşmaya, soydaşlarımızın doğma torpaqlarına təh-
lükəsiz və ləyaqətli şəkildə, sülh yolu ilə qayıdışına töhfə verəcəyinə, barışıq 
və sülhə aparan yolda mühüm addım olacağına əminliyimi bir daha vurğula-
yıram.

İlham ƏLİYEV� 
AzəUbayFan 5HsSubliNasının 3UHzidHnti

Bakı şəhəri, 5 dekabr 2025-ci il

Tailandın Kralı Əlahəzrət Maha 
Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhuaya

Əlahəzrət,
Tailand Krallığının milli bayramı müna-

sibətilə Sizi və Sizin simanızda bütün xalqı-
nızı öz adımdan və Azərbaycan xalqı adından 
ürəkdən təbrik edir, ən xoş arzularımı çatdı-
rıram.

Bu gün Azərbaycan ilə Tailand arasında 
əlaqələrin inkişaf etdirilməsi üçün böyük po-

tensial mövcuddur. İnanıram ki, xalqlarımı-
zın rifahı naminə bu imkanlardan yararlana-
raq dostluq əlaqələrimizin möhkəmlənməsi, 
səmərəli əməkdaşlığımızın həm ikitərəÀi, həm 
də çoxtərəÀi müstəvilərdə genişlənməsi yolun-
da bundan sonra da birgə səylər göstərəcəyik.

Bu bayram günündə Sizə möhkəm can-
sağlığı, xoşbəxtlik, işlərinizdə uğurlar, Tailand 

Krallığının dost xalqına daim əmin-amanlıq və 
rifah diləyirəm.

Hörmətlə, 

İlham ƏLİYEV� 
AzəUbayFan 5HsSubliNasının 3UHzidHnti

Bakı şəhəri, 2 dekabr 2025-ci il
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“(tibarlı Tərəfdaş Konsepsiyası”nın təsdiq edilməsi haqqında
Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 109-
cu maddəsinin 3-cü və 32-ci bəndlərini rəhbər tutaraq, 
sahibkarlığa dövlət dəstəyi mexanizmlərinin səmərəli-
liyinin və şəffaÀığının artırılması, eləcə də iqtisadiy-
yatın dayanıqlı inkişafının təmin edilməsi məqsədilə 
qərara alıram:

1. “(tibarlı Tərəfdaş Konsepsiyası” (bundan sonra 
– Konsepsiya) təsdiq edilsin �əlaYə olunur�.

2. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti:
2.1. Konsepsiyada nəzərdə tutulmuş tədbirlərin 

əlaqələndirilməsini və icrasına nəzarəti həyata keçir-
sin�

2.2. Konsepsiyada nəzərdə tutulmuş tədbirlərin 
icra vəziyyəti barədə ildə bir dəfə Azərbaycan Respub-
likasının Prezidentinə məlumat versin�

2.3. bu Sərəncamdan irəli gələn digər məsələləri 
həll etsin.

3. Konsepsiyada nəzərdə tutulmuş tədbirlərin icra-
sının monitorinqini və qiymətləndirilməsini Azərbay-

can Respublikası Nazirlər Kabinetinin sifarişi əsasında 
İqtisadi İslahatların Təhlili və Kommunikasiya Mərkə-
zi həyata keçirsin.

İlham ƏLİYEV,  
AzəUbayFan 5HsSubliNasının 3UHzidHnti

Bakı şəhəri, 5 dekabr 2025-ci il

$]ərbaycan 5eVSublikaVı 3re]identinin �����ci il � dekabr tari[li 6ərəncamı ilə təVdiq edilmişdir
1. Qısa xülasə

Azərbaycan Respublikasında (tibar-
lı Tərəfdaş Konsepsiyası (bundan sonra – 
Konsepsiya) gömrük–biznes əməkdaşlığı 
çərçivəsində idarəetmənin təkmilləşdirilmə-
sini, xarici iqtisadi fəaliyyətin beynəlxalq 
ticarət-təchizat zəncirinin yeni tələblərinə 
uyğunlaşdırılmasını və ticarətin asanlaşdırıl-
masını hədəÀəyir. 

Sahibkarlıq sahəsində aparılan islahatlar 
idarəetmə proseslərində biznes subyektləri-
nin iştirakının təmin edilməsinə, yeni iqtisadi 
sahələrin inkişaf etdirilməsinə, daha çevik 
ixrac mexanizmlərinin formalaşdırılmasına, 
“Made in Azerbaijan” brendinin beynəlxalq 
ticarət platformalarında təşviqinə dəstək 
mexanizminin qurulmasına, milli daşıyı-
cıların qlobal statusa malik şirkətlər üçün 
müraciət subyektlərinə çevrilməsinə, biznes 
palatalarına dəstək və iqtisadiyyatın diversi-
fikasiyası prosesinə şəraLt yaratmışdır. 

Son zamanlar dünya miqyasında 
gömrük–biznes əməkdaşlığında etibarlı 
tərəfdaşlıq modelLnLn formalaşdırılması xarLcL 
tLcarət fəalLyyətLndə bLznes subyektlərLnə iq-
tisadi üstünlüklər qazandırmaqla yanaşı, 
ticarət-təchizat zəncirində gömrük əməliy-
yatlarının sadələşdirilməsinə və optimal-
laşdırılmasına da imkan yaratmışdır. Digər 
dövlətlərdə olduğu kimi, Azərbaycanda da 
gömrük xidmətlərinin modernləşdirilməsinə 
xidmət edən etibarlı tərəfdaşlıq modelinin 
tətbiqi ölkəmizin iqtisadi inkişafında və 
qlobal rəqabət mühitində üstünlüklər əldə 
etməsində mühüm rol oynaya bilər. Odur ki, 
bu sahədə sistemli yanaşmanı özündə ehtiva 
edən milli konsepsiyanın hazırlanması zə-
rurəti yaranmışdır. 

Normativ hüquqi aktların tələbləri çər-
çivəsində idxal-ixrac və tranzit əməliyyat-
larını həyata keçirən biznes subyektlərinin 
beynəlxalq ticarətdə rəqabət qabiliyyətinin 
artırılması, eyni zamanda ixracın təşviqi 
və “Yaşıl iqtisadiyyat”ın inkişafı naminə 
Konsepsiyanın qəbulu ölkəmizin qlobal 
mövqeyinə müsbət təsir göstərəcəkdir. Bu 
məqsədlə hazırlanmış Konsepsiyada, ilk 
növbədə, ölkədə gömrük–biznes əməkdaş-
lığında mövcud vəziyyət təhlil olunur, daha 
sonra əldə edilən nətLcələrə uyğun olaraq və 
qlobal trendlərə əsaslanaraq müəyyənləşdi-
rilən prioritet istiqamətlər və tədbirlər planı 
vasitəsilə sözügedən sahədə strateji məqsəd-
lərə və göstəricilərə nail olunması nəzərdə 
tutulur. 

(tibarlı tərəfdaşlıq normativ hüquqi 
aktların tələblərinə riayət edən və dövlət 
tərəfindən onlara verilmiş imkanlardan is-
tifadə edən gömrük–biznes münasibətlə-
rində etimad qazanmış iqtisadi subyektlər 
üçün xarici ticarət sahəsində idarəetmənin 
optimallaşdırılmasına şəraLt yaradacaq, 
“özünüqiymətləndirmə” institutunun inki-
şafına, yəni biznes öhdəliklərinin və biznes 
dəyərlərinin qarşılıqlı təhlilinə təkan ver-
məklə, iqtisadi səmərəliliyin yüksəldilmə-
sinə müsbət təsLr göstərəcəkdLr. 

Konsepsiyanın əsas məqsədi sahibkarlıq 
subyektlərinin maraqlarının qorunması, on-
ların gəlir sahələrinin artırılması və ticarətin 
asanlaşdırılmasında gömrük xLdmətlərLnLn 
modernləşdirilməsi, normativ hüquqi baza-
nın təkmilləşdirilməsi və digər kompleks 
tədbirlərin həyata keçirilməsidir. 

Konsepsiya, biznes subyektlərinin göz-
ləntiləri, ehtiyacları və tələbləri nəzərə 
alınmaqla, dövlət orqanları (qurumları) 
tərə¿ndən etLbarlı tərəfdaşlığa daLr tədbLrlər 
planının müəyyən edLlməsLnə Lmkan 
verəcəkdLr. Konsepsiya etibarlı tərəfdaş-
lara münasibətdə gömrük ödənişlərinin 
hissə-hissə ödənilməsi, dəstək proqram-
larının hazırlanması, etibarlı tərəfdaşlıq 
üzrə mütəxəssislərin formalaşdırılmasına 
kömək göstərLlməsL, maarLÀəndLrmə LşLnLn 
aparılması kimi tədbirləri əhatə edəcəkdir. 
Bu mexanizmin tətbiqi gömrük prosedur-
larının sadələşdirilməsi üzrə öhdəlLklərLn 
icrasını təmin etməklə yanaşı, etibarlı tərəf-
daşlar üçün yeni imkanlar yaradan əlverişli 
mühit formalaşdıracaqdır. Buna müvafiq 
olaraq, risklərin etibarlı idarə edilməsini 
təmin edən gömrük nəzarətinin təkmilləş-
dirilməsi istiqamətində mühüm addımlar 
atılacaqdır. 

2. Qlobal trendlər
“Gömrük prosedurlarının sadələş-

dirilməsi və uzlaşdırılması haqqında” 
1974-cü Ll 25 sentyabr tarLxlL Beynəlxalq 
KonvensLyanın (dəyişdirilmiş redaksiyada 
1999-cu il iyunun 26-da Brüssel şəhərində 
qəbul edilmişdir) Baş Əlavəsinin I fəslLnLn 
1.3-cü standartından LrəlL gələrək, gömrük 
xLdmətL bLznes subyektlərL Llə əməkdaşlığın 
LnkLşafı üçün milli qanunvericiliyə və bey-
nəlxalq müqavilələrə uyğun effektiv iş me-
todlarının tətbiqində ticarət iştirakçıları ilə 
konsultativ xarakterli rəsmi münasibətlər ya-
radır. Həmçinin, üzv dövlətlərdən qeyd edLlən 
münasLbətlərLn qurulmasını və saxlanılması-
nı təmLn edən səmərəlL vasLtələrin müəyyən 
olunmasını tələb edLr. Bu vasLtələrdən ən 
səmərəlLsL və beynəlxalq təcrübədə daha çox 
tətbLq edLləni etibarlı tərəfdaşlıqdır. 

G ömrük prosedurları və gömrük 
əməlLyyatlarının tətbLqL mexanLzmlərLnə, o 
cümlədən hmumdünya Gömrük Təşkila-
tının (bundan sonra – hGT) tövsiyələrinə 
uyğun olaraq, gömrük sisteminin qlobal ça-
ğırışlara dəyLşLklLklər vasitəsilə uyğunlaşdı-
rılması milli sferada təkmilləşmələrə imkan 
yaradır. 

hGT-nLn “Gömrük 21-ci əsrdə: Ticarətin 
sadələşdirilməsi və sərhədlərLn t əhlükəsLz-
lLyL vasLtəsLlə artım və inkişafın gücləndi-
rilməsi” (Doc. SC0090(a) sənədinə əsasən, 
gömrük–biznes əməkdaşlığı müasir gömrük 
orqanlarının fundamental fəaliyyət istiqamət-
lərindən biridir. Gömrük–biznes əməkdaşlığı 
həmçinin hGT-nLn “Qlobal ticarətin sadələş-
dirilməsi və t əhlükəsLzlLyLnLn təmLn olunması 
üzrə TəhlükəsLz ÇərçLvə Standartları”nın 
ikinci sütunu olmaqla, ticarətin asanlaşdırıl-
ması və rəsmiyyətin sadələşdirilməsi ilə bağ-
lı yeni normativ hüquqi çərçivənin müəyyən 
olunmasını zəruri edir. 

Davamlı gömrük–biznes tərəfdaşlığının 
zəruriliyini və əhəmiyyətini nəzərə alaraq, 
hGT-yə üzv dövlətlərə biznes subyektləri 
ilə mütəmadi məsləhətləşmə prosesinin və 
möhkəm tərəfdaşlıq modelinin formalaşdırıl-
masında kömək məqsədLlə “Gömrük–BLznes 
Tərəfdaşlığına daLr TəlLmat” hazırlanmışdır. 
Bu sənəd gömrük orqanlarına tərəfdaşlıq 
modellərLnLn yaradılması, prosesLn başla-
dılması və fasLləsLz təkmilləşdirmə yolu ilə 
tərəfdaşlığın inkişaf etdirilməsi barədə is-
tiqamətlər təqdim edir. 

(tibarlı tərəfdaşlara münasibətdə fiziki 
gömrük yoxlamalarının minimuma endiril-
məsi, risk idarəetməsinə və gömrük audLtLnə 
əsaslanan gömrük nəzarətLnLn və rəsmiləşdi-
rilməsinin daha çevik və şəffaf şəkildə hə-
yata keçirilməsi qlobal ticarətdən irəli gələn 
yeni tendensiyalar əsasında labüddür. Bu 
sahədə Yaponiya, Koreya Respublikası, Çin 
Xalq Respublikası və Gürcüstan gömrük –
biznes əməkdaşlığı çərçivəsində yeni ten-
densiyaların tətbiqinə münasibətdə xüsusL 
çəkLyə malLkdLrlər. XüsusLlə bu sahədə “Ya-
şıl dəhliz” buraxılış sistemindən daimi istifa-
də hüququ yaradan modellərin səlahiyyətli 
iqtisadi operator statusuna inteqrasiyası və 
səlahiyyətli iqtisadi operator institutunun in-
kişafı uğurlu təcrübə kimi qeyd oluna bilər. 
Bu təcrübənin Azərbaycan Respublikasında 
tətbiqi, yəni səlahiyyətli iqtisadi operatora 
inteqrasiya “Yaşıl dəhliz” buraxılış sistemin-
dən daimi istifadə hüququ əldə etmiş biznes 
subyektləri üçün daha geniş iqtisadi imkan-
lar və beynəlxalq bazara çıxış imkanı yara-
dacaqdır. Səlahiyyətli iqtisadi operatorlar 
beynəlxalq müqavilələr vasitəsilə təkcə ölkə 
hüdudları çərçivəsində deyil,  ticarət-təchi-
zat zənciri boyu gömrük nəzarətinin sadələş-
dirilmiş formalarından istifadə etmək imka-
nına malik olacaqlar. 

(yni zamanda, beynəlxalq təcrübə 
nəzərə alınmaqla, mal kateqoriyalarına əsas-
lanan gömrük anbarı uçot sisteminin forma-
laşdırılması, həyata keçirilən əməliyyatların 
daLrəsLnLn genLşləndLrLlməsL, eləcə də aidiy-
yəti dövlət orqanları ilə məlumat mübadiləsi 
prosesinin təkmilləşdirilməsi biznes sub-
yektlərinin bu sahəyə marağının daha da art-
masına təkan verəcək və gəlirlərinin artımı 
ilə nəticələnəcəkdir. 

Türkiyə Respublikasında və (stonLya 
RespublLkasında gömrük təmsLlçLlLyL Llə 
bağlı mövcud tənzLmləmələr əsasında nor-
mativ hüquqi bazanın təkmLlləşdLrLlməsL Llə 
gömrük təmsLlçLlLyL hüququnun əldə edLlməsL 
prosesLnLn sadələşdirilməsi, eyni zamanda 
bu statusun saxlanılmasının məsulLyyətlL 
davranış nətLcəsLndə mümkünlüyü ön plana 
çəkiləcəkdLr. 

Biznes dürüstlüyü prinsipinin təşviqi, 
dövlət orqanları (qurumları) ilə dürüstlüyə 
əsaslanan dialoqun inkişafı, biznes subyekt-
ləri tərəfindən özünüqiymətləndirmə imka-
nının genişləndirilməsi, bununla da müasir 
beynəlxalq tendensiyalara uyğun olaraq 
dövlət orqanlarına (qurumlarına) normativ 
hüquqi aktların təkmLlləşdLrilməsi prosesinin 
aparılmasına şəraLt yaradılması xarLcL tLcarət 
LştLrakçılarının dLnamLk LnkLşafına töhfə 
verLr. Qeyd olunan meyarların tətbiqi ticarə-
tin asanlaşdırılması ilə bağlı beynəlxalq rey-
tinqlərdə üstün mövqe qazanılmasına imkan 
yaradacaqdır. 

3. Mövcud vəziyyətin təhlili
MüstəqLllLk LllərLndə bLr neçə sosLal-

LqtLsadL LnkLşaf proqramları qəbul edLlərək 
uğurla Lcra olunmuş, nətLcədə Ldxal-Lxrac 
əməlLyyatlarının əhatə daLrəsL genLşlənmLş, 
LqtLsadLyyatın LnkLşaf dLnamLkası artan templə 
LrəlLləmLş, adambaşına düşən ümumL daxLlL 
məhsulun pay həcmL artmışdır. Bu sLyasətLn 
məntLqL davamı olaraq, “Azərbaycan 
2030: sosLal-LqtLsadL LnkLşafa daLr MLllL 
PrLorLtetlər”Ln təsdLq edLlməsL haqqında” 
Azərbaycan RespublLkası PrezLdentLnLn 
2021-cL Ll 2 fevral tarLxlL 2469 nömrəlL 
Sərəncamının Lcrasını təmLn etmək məqsədLlə 
Azərbaycan RespublLkası PrezLdentLnLn 
2022-cL Ll 22 Lyul tarLxlL 3378 nömrəlL 
Sərəncamı Llə təsdLq edLlmLş “Azərbaycan 
RespublLkasının 2022–2026-cı Lllərdə sosLal-
LqtLsadL LnkLşaf StrategLyası” çərçLvəsLndə 
yenL qlobal trendlərə uyğunlaşmaq məqsədLlə 
cLddL addımlar atılmışdır.

2023-cü ilin sentyabrında suverenliyi-
mizin tam bərpa edilməsi yeni geosiyasi 
reallıqların formalaşmasına səbəb olmuş, 
ùimal–Cənub və ùərq–Qərb marşrutları üzrə 
yeni imkanların və təhlükəsiz dəhlizlərin 
yaranması iqtisadi inkişafa mühüm töhfə 
vermişdir. İşğaldan azad edilmiş ərazilərin 
mövcud iqtisadi potensialından xalqımızın 

rifahı və milli maraqlar naminə tam istifadə 
olunması, xüsusilə Zəngəzur dəhlizi üzərin-
dən reallaşdırılacaq regional nəqliyyat-kom-
munikasiya layihələri davamlı və dayanıqlı 
inkişaf üçün geniş imkanlar yaradır. Həmin 
ərazilərin rezidentlərinə Azərbaycan Res-
publikasının normativ hüquqi aktlarında 
nəzərdə tutulan müvafiq azadolmalardan 
istifadə hüququnun verilməsi, xammal və 
materialların idxalı ilə bağlı gömrük və ver-
gi güzəştlərinin tətbiq olunacağı fəaliyyət 
istiqamətlərinin müəyyən edilməsi biznes 
subyektləri üçün səmərəli şərait yaradılma-
sına xidmət edir.

Gömrük qanunvericiliyində beynəlxalq 
ticarət-təchizat zəncirinin təhlükəsizliyinin 
təmin edilməsi məqsədilə xarici ticarətin 
iştirakçıları ilə və səlahiyyətli iqtisadi ope-
ratorlarla tərəfdaşlıq əlaqələri yaratmaq 
gömrük orqanlarının vəzifəsidir və bu və-
zifənin icrası çərçLvəsLndə gömrük orqanları 
tərəfindən müvafiq tədbirlər həyata keçi-
rilməkdədir. Buna baxmayaraq, mütərəqqi 
beynəlxalq təcrübə nəzərə alınmaqla mövcud 
normativ hüquqi bazanın təkmilləşdirilməsi 
və beynəlxalq standartlara uyğun yeni nor-
mativ hüquqi aktların hazırlanması məqsə-
dilə biznes subyektləri ilə birgə fəaliyyət 
proqramının hazırlanması zəruridir.

hGT-nLn stratejL planına əsasən özəl 
sektorla əməkdaşlıq gömrük orqanlarına 
hansı sahədə Lslahatlar aparılmasının zərurL 
olduğunu müəyyənləşdirməyə və resursları 
müva¿q LstLqamətlərdə səmərəlL LstLfadəyə 
kömək edLr. Tərəfdaşlığın əsas elementlə-
rindən biri isə beynəlxalq ticarət-təchizat 
zəncirinin iştirakçılarında normativ hüquqi 
aktların tələblərinə könüllü riayət etmə 
mədəniyyətinin təşviqi məqsədilə təlimlər 
keçirilməsi və zəruri texniki dəstək göstə-
rilməsidir. Gömrük–biznes əməkdaşlığı həm-
çinin məlumatların əvvəlcədən ötürülməsLnLn 
təmLn edLlməsLnL və bununla da rLsklərLn daha 
səmərəlL qLymətləndLrLlməsL yolu Llə malların 
və nəqlLyyat vasLtələrLnLn keçLdLnLn asanlaş-
dırılmasını, eləcə də gömrük LşL sahəsLndə 
hüquqpozmaların qarşısının alınmasını təmLn 
edLr.

Gömrük–biznes əməkdaşlığı çərçivə-
sində dürüstlüyün təmin edilməsinin funda-
mental elementi dövlət orqanları (qurumları) 
tərəfindən biznes subyektləri ilə açıq, qərəz-
siz və məhsuldar əməkdaşlığın qurulmasıdır. 
Biznes dürüstlüyünün digər elementi biznes 
subyektləri üçün aydın və peşəkar davranış 
normalarını müəyyən edən etik davranış qay-
dalarının hazırlanmasıdır. 

Beynəlxalq ticarət-təchizat zəncirinin 
iştirakçıları üçün müvafiq üstünlüklərLn ve-
rilməsi həm biznes subyektləri, həm də göm-
rük orqanları üçün faydalıdır. Bu üstünlüklər 
malların buraxılışını asanlaşdırır, gömrük 
qanunvericiliyinə könüllü riayət etmə mə-
dəniyyətini təşviq edir və resurslardan daha 
səmərəli istifadəyə imkan yaradır, həmçLnLn 
dövlət, bLznes subyektlərL və dLgər dövlətlər 
arasında etLbarlı tərəfdaşlığı LnkLşaf etdLrərək, 
beynəlxalq ticarət çərçivəsində müasir əmək-
daşlıq konsepsiyasına keçidi təşviq edir. 

“Yaşıl dəhliz” buraxılış sistemindən 
daimi istifadənin tətbiqi nəticəsi və 
səlahiyyətli iqtisadi operator statusuna 
inteqrasiya: malların və nəqlLyyat vasLtələrL-
nLn gömrük rəsmLləşdLrLlməsLnLn daha çevLk və 
şəffaf həyata keçLrLlməsL və məmur–vətəndaş 
münasLbətlərLnLn müasLr LdarəçLlLk prLnsLplərL 
əsasında LnkLşaf etdLrLlməsL məqsədLlə göm-
rük orqanlarına əvvəlcədən elektron forma-
da qısa Ldxal bəyannaməsLnL təqdLm etmək 
yolu Llə malların və nəqlLyyat vasLtələrLnLn 
gömrük sərhədLndən keçLrLlməsL üçün “Yaşıl 
dəhlLz” və beynəlxalq təcrübədə mövcud 
olan dLgər buraxılış sLstemlərLnLn yaradıl-
masını təmLn etmək məqsədLlə “Malların və 
nəqlLyyat vasLtələrLnLn gömrük sərhədLndən 
keçLrLlməsL üçün “Yaşıl dəhlLz” və dLgər 
buraxılış sLstemlərLndən LstLfadə Qaydaları” 
Azərbaycan RespublLkası PrezLdentLnLn 
2016-cı Ll 21 may tarLxlL 920 nömrəlL Fərmanı 
Llə təsdLq edLlmLşdLr. Bununla yanaşı, Azər-
baycan RespublLkası PrezLdentLnLn “Gömrük 
sLstemLndə Lslahatların davam etdLrLlməsL Llə 
bağlı əlavə tədbLrlər haqqında” 2016-cı Ll  
4 mart tarLxlL 1853 nömrəlL, “MLllL LqtL-
sadLyyat və LqtLsadLyyatın əsas sektorları 
üzrə stratejL yol xərLtəsLnLn başlıca LstLqa-
mətlərL”nLn təsdLqL və bundan LrəlL gələn 
məsələlər haqqında” 2016-cı Ll 16 mart tarLxlL 
1897 nömrəlL sərəncamlarına və dLgər hüquqL 
aktlara uyğun olaraq, malların və nəqlLyyat 
vasLtələrLnLn gömrük rəsmLləşdLrLlməsL-
nLn sadələşdLrLlməsL və elektron gömrük 
xLdmətlərLnLn daha da genLşləndLrLlməsL 
məqsədLlə “Yaşıl dəhlLz”, eləcə də beynəlxalq 
təcrübədə mövcud olan dLgər buraxılış 
sLstemlərLnLn yaradılmasının təmLn edLlməsL 
Llə bağlı bLr sıra tədbLrlər Lcra olunmuşdur. 
HəmçLnLn, “XarLcL tLcarət LştLrakçılarının 
“Yaşıl dəhlLz” buraxılış sLstemLndən daLmL Ls-
tLfadə hüququnu əldə etməsL, həmLn hüququn 
dayandırılması, ləğvL və bərpası Qaydası” 
Azərbaycan RespublLkası PrezLdentLnLn  
2018-cL Ll 21 dekabr tarLxlL 427 nömrəlL Fər-
manı Llə təsdLq edLlmLşdLr. 

Beynəlxalq təcrübəyə uyğun normatLv 
hüquqL bazanın formalaşdırılması xarLcL tL-
carət LştLrakçılarının “Yaşıl dəhlLz” buraxı- 

lış sLstemLndən daLmL LstLfadə hüququnu 
əldə etməsLnə Lmkan yaratmış və gömrük 
rəsmLləşdLrLlməsL sadələşdLrLlmLşdLr.

Mövcud təcrübədə “Yaşıl dəhlLz” 
buraxılış sLstemLnLn məqsədL xarLcL tLcarət 
LştLrakçıları üçün daha əlverLşlL şəraLt 
yaratmaq, bLznesLn dövlət tənzLmləmə 
mexanLzmlərLnLn səmərəlLlLyLnL artırmaq, 
qanunlara könüllü rLayət mədənLyyətLnL for-
malaşdırmaq, risk qiymətləndirilməsi və 
gömrük auditi əsasında gömrük nəzarətini və 
rəsmiləşdirilməsini daha çevik və şəffaf hə-
yata keçirməklə fiziki gömrük yoxlamalarını 
minimuma endirmək, ölkənin ixrac poten-
sialını gücləndirmək, məmur–sahibkar mü-
nasibətlərini müasir idarəçilik prinsiplərinə 
uyğun olaraq inkişaf etdirmək və mövcud 
resurslardan daha optimal istifadəni təmin et-
məkdir. Qeyd edilən sistemin illər üzrə inki-
şaf dinamikasına nəzər yetirdikdə, sistemdən 
istifadənin azaldığı müşahLdə olunur. TəqdLm 
edLlən sadələşdirmə prosedurlarının həcmLnLn 
məhdud olması, rLsk qiymətləndirilməsinin 
nətLcələrLnə uyğun olaraq “Yaşıl dəhliz” bu-
raxılış sisteminə yönləndirilmiş ixracatçı və 
idxalatçıların “Yaşıl dəhliz” buraxılış sis-
temindən daimi istifadə hüququ əldə etmiş 
şəxslərlə oxşar üstünlüklərə malLk olması, 
sLstemLn öz daxLlLndə qLymətləndLrmə, o 
cümlədən hüquqpozmaların və bu sLstemdən 
LstLfadə hüququnu məhdudlaşdırmağa im-
kan verən digər halların aşkar edilməsi üçün 
yoxlama mexanizminin olmaması adıçəkilən 
sistemin səmərəliliyinin azalmasına səbəb 
olmaqla, gələcək perspektivdə rəqabətəda-
vamlı bazar mühiti üçün proqnozlaşdırılan 
gömrük–biznes əməkdaşlığına biznes su-
byektlərinin marağının azalmasına gətirib 
çıxarır. 

Ticarətin qloballaşdırılması və 
LqtLsadLyyatın dLversL¿kasLyası üçün həyata 
keçLrLlən sLlsLlə tədbLrlərLn məntLqL nətLcəsL 
sLstemLn beynəlxalq tLcarət qaydalarına uy-
ğunlaşdırılmasını tələb edLr. (ynL zamanda, 
yuxarıda adıçəkilən sistem üzrə güzəştlərin 
səlahiyyətli iqtisadi operator statusu çərçivə-
sində verilən güzəştlərlə eynilik təşkil etməsi, 
lakin beynəlxalq arenada tanınan statusunun 
olmaması onu milli səviyyədə ekosistemin 
qapalı institutuna çevirmişdir. 

Beynəlxalq təcrübə göstərir ki, gömrük 
orqanları tərəfindən beynəlxalq ticarət-təchi-
zat zəncirinin təhlükəsizliyinin təmin edilmə-
si üçün harmonikləşdirilmiş normativ hüquqi 
aktlar, risklərin təhlili və gömrük, vergi, digər 
dövlət orqanlarının (qurumlarının), eləcə də 
özəl tərəfdaşların birgə səyi ilə səlahLyyətlL 
LqtLsadL operator LnstLtutunun LnkLşaf etdiril-
məsinə ehtiyac vardır. 

Həmçinin, “Gömrük prosedurlarının sa-
dələşdirilməsi və uzlaşdırılması haqqında” 
1974-cü Ll 25 sentyabr tarLxlL Beynəlxalq 
KonvensLyada (dəyişdirilmiş redaksiyada 
1999-cu il iyunun 26-da Brüssel şəhərində 
qəbul edilmişdir) səlahLyyət verLlmLş şəxs 
konsepsiyası əsasında qurulmuş səlahiyyətli 
iqtisadi operator institutu beynəlxalq norma 
və standartlara uyğun biznes subyektlərinə 
müvafiq güzəşt və üstünlüklərLn verilməsini 
nəzərdə tutur. 

Anbar sisteminin cari vəziyyəti: mal-
ların istehsal prosesi ilə yanaşı, istehlak-
çıya çatdırılması ticarət zəncirinin əsas 
komponentidir və malların istehlakçıya 
çatdırılarkən anbarlarda saxlanılması anbar 
şəbəkəsinin genişləndirilməsinin hərəkətve-
rici qüvvəsidir. glkəmizin mühüm nəqliyyat 
qovşaqlarında yerləşməsi, tranzit potensialı-
nın güclənməsi və artan istehsal həcmi anbar 
sisteminin təkmilləşdirilməsini labüd edir. 

2024-cü ildə nəqliyyat dəhlizlərində 
daşınmış yüklərin həcmi 33258,0 min ton, 
yük dövriyyəsi isə 13198,3 milyon ton-km 
olmuş, əvvəlki ilin eyni dövrü ilə müqayisə-
də müvafiq olaraq 1,4 faiz və 2,5 faiz artım 
müşahidə edilmişdir. ùərq–Qərb nəqliyyat 
dəhlizi ilə daşınmış yüklərin həcmi 16982,4 
min ton, o cümlədən Avropa–Qafqaz–Asiya 
nəqliyyat dəhlizi ilə 8322,3 min ton, ùLmal –
Cənub nəqliyyat dəhlizi ilə 9896,5 min ton, 
ùimal–Qərb nəqliyyat dəhlizi ilə 5984,9 min 
ton, Cənub–Qərb nəqliyyat dəhlizi ilə daşın-
mış yüklərin həcmi isə 394,2 min ton təşkil 
etmişdir. Yüklərin 15277,6 min tonu və ya 
46,0 faizi dəmir yolu nəqliyyatı, 10090,0 
min tonu və ya 30,3 faizi avtomobil nəqliy-
yatı, 7890,4 min tonu və ya 23,7 faizi dəniz 
nəqliyyatı ilə daşınmışdır. Nəqliyyat dəhliz-
ləri vasitəsilə daşınmış yüklərin 56,6 faizi-
ni və ya 18840,1 min tonunu tranzit yüklər 
təşkil etmişdir. Həyata keçirilən idxal-ixrac 
və tranzit əməliyyatlarının artım dinamikası 
malların gömrük nəzarəti altında anbarlarda 
saxlanılması məsələsinin aktuallığını artır-
mışdır. Anbarlarda malların saxlanması ilə 
yanaşı, emal və satış əməliyyatlarının həya-
ta keçirilməsi qlobal çağırışlardan irəli gəlir.

Hazırda Azərbaycan Respublikasında 
gömrük anbar sistemi ilə bağlı normativ 
hüquqi baza mövcuddur, müxtəlif növ an-
barlar fəaliyyət göstərir. Lakin sistemin 
tam potensialını reallaşdırmaq və nəzarət 
mexanLzmlərLnL LnkLşaf etdLrmək vacibdir. 
Mövcud anbar sisteminin təkmilləşdirilmə-
si gömrük orqanları ilə münasibətdə etibarlı 
tərəfdaşlığın formalaşmasına müsbət təsir 
edəcəkdir. 

Təmsilçilik institutunun cari vəziy-
yəti: hazırda təcrübədə gömrük təmsilçiliyi 
institutu əsasən gömrük bəyannamələrinin 
tərtibi ilə məhdudlaşır, ancaq beynəlxalq qa-
nunvericilikdə gömrük əməliyyatlarının ye-
rinə yetirilməsi ilə bağlı kifayət qədər geniş 
imkanlar mövcuddur.

Beynəlxalq təcrübədə gömrük təmsilçisi 
qismində fəaliyyət göstərən şəxslər göm-
rük bəyannamələrinin və digər məlumatla-
rın gömrük orqanlarına təqdim edilməsi ilə 
yanaşı, gömrük rəsmiləşdirilməsi ilə bağlı 
sənədlərin hazırlanması (icazə və lisenzi-
yaların alınması), malların uçotu, rəsmiləş-
dirmə prosesində aidiyyəti dövlət orqanları 
ilə əlaqələr qurulması, gömrük ödənişlərinin 
ödənilməsi və qaytarılması, mübahisələrin 
həllində vasitəçilik, konsultasiya xidmətləri 
göstərilməsi, eləcə də gömrük rəsmiləşdiril-
məsindən sonrakı audit üzrə xidmətlər göstə-
rirlər. Həmçinin, təmsLlçLlLk fəalLyyətLnLn 
göstərLlməsL üçün bəzL standartlara, xüsusLlə 
gömrük və dLgər əlaqəlL normativ hüquqi 
aktlar üzrə, ticarətlə əlaqəli daşınma və 
maliyyə məsələləri üzrə biliklərə, maliyyə 
imkanlarına, elektron sistemə, məlumatları 
elektron ötürmək bacarığına, minimum təh-
sil səviyyəsinə, iş təcrübəsinə və təlim saat-
larına malik olmalıdırlar. 

Cari vəziyyətdə təmsilçilik fəaliyyətinin 
beynəlxalq standartlara uyğunlaşdırılması 
və təkmilləşmələrin aparılması gömrük təm-
silçilərinin etibarlı tərəfdaş qismində tanın-
masını zəruri edir. 

4. Konsepsiyanın hədəf göstəriciləri
Konsepsiyanın icrası nəticəsində aşağı-

dakı hədəÀərə naLl olunması nəzərdə tutulur:
4.1.1. “Yaşıl dəhlLz” buraxılış sLstemLndən 

daLmL LstLfadə hüququnun səlahLyyətlL 
LqtLsadL operator statusu Llə əhatələnməsL və 
səlahLyyətlL LqtLsadL operatorların daLrəsLnLn 
genLşləndLrLlməsL�

4.1.2. gömrük anbarının və gömrük təm-
silçiliyinin qlobal çağırışlara uyğunlaşdırıl-
ması�

4.1.3. biznes subyektlərinin inkişafı üçün 
münbit şərait və etibarlı ticarət mühiti yara-
dılması�

4.1.4. gömrük orqanları tərəfindən biznes 
subyektlərinə təqdim edilən sadələşdirmə 
mexanizmlərinin artırılması�

4.1.5. müvafiq dövlət orqanlarının (qu-
rumlarının) etibarlı tərəfdaş sisteminin qurul-
masına aktiv cəlb edilməsi�

4.1.6. “dövlət–sahibkar–istehlakçı” zən-
cirinin işləmə mexanizminin əlverişli və sa-
dələşdirilmiş səviyyəyə çatdırılması�

4.1.7. gömrük–biznes əməkdaşlığında 
beynəlxalq standartların tətbiqi ilə yeni tən-
zimləmə mexanizmlərinin formalaşdırılması�

4.1.8. biznes dürüstlüyü prinsipinin təş-
viqi və biznes subyektləri tərəfindən özü-
nüqiymətləndirmə imkanının genişləndiril-
məsi�

4.1.9. ticarət-təchizat zənciri boyu təh-
lükəsizlik tədbirlərinin gücləndirilməsi�

4.1.10. gömrük işi sahəsində qərarların 
qəbul edilməsi prosesində rəqəmsallaşma 
və rəqəmsal gömrük rəsmiləşdirilməsinin 
həyata keçLrLlməsLndə “Yaşıl texnologiya-
lar”dan istifadə edilməsi.

5. Konsepsiyanın məqsədləri
5.1. Konsepsiya dövlət və biznes maraq-

ları nəzərə alınmaqla, aşağıdakı məqsədlərə 
naLl olunmasına xLdmət edLr:

5.1.1. dövlət nöqteyi-nəzərindən:
5.1.1.1. təhlükəsiz və sadələşdirilmiş ti-

carətin təşviq edilməsi�
5.1.1.2. transmilli mütəşəkkil cinayət-

karlığa qarşı mübarizənin gücləndLrLlməsL�
5.1.1.3. iqtisadiyyatın diversifikasiyası-

nın təmLn edLlməsL�
5.1.1.4. dövlətin sosial-iqtisadi siyasətinə 

xidmət edilməsi� 
5.1.1.5. səmərəli gömrük–biznes dialoqu-

nun qurulması�
5.1.2. biznes nöqteyi-nəzərindən: 
5.1.2.1. gömrük–biznes dialoqunun inki-

şaf etdirilməsi�
5.1.2.2. gömrük nəzarətinin sadələşdiril-

miş formalarından istifadə edilməsi� 
5.1.2.3. idxal, ixrac və tranzLt əməliyyat-

ları üzrə “özünüqiymətləndirmə” prinsipinin 
tətbiqi, gəlirlərin artması və biznesin düzgün 
proqnozlaşdırılması� 

5.1.2.4. dövlət dəstək mexanizminin güc-
ləndirilməsi. 

5.2. Qarşılıqlı münasibətlər müstəvisində 
dayanıqlı əməkdaşlığın qanuni əsaslarla qu-
rulması üçün biznes subyektləri ilə birgə fəa-
liyyət proqramı olan Konsepsiya mövcud nor-
mativ hüquqi bazanın təkmilləşdirilməsinə 
və beynəlxalq standartlara uyğun yeni nor-
mativ hüquqi aktların hazırlanmasına münbit 
şərait yaradacaqdır. hGT-nLn müəyyən etdLyL 
stratejL hədəÀərə və standartlara uyğun bLznes 
yönümlü islahatların həyata keçirilməsi, nor-
mativ hüquqi aktların dünya ticarət sistemin-
də tətbiq edilən təcrübəyə uyğunlaşdırılması, 
nəticə olaraq yerli şirkətlərin və bütövlükdə 
ölkə iqtisadiyyatının inkişafına yeni imkan-
lar açacaqdır. Büdcə vəsaitinin formalaşması 
sahəsində fiskal intizamın təmin edilmə-
sinə, vəsaitin düzgün bölüşdürülməsinə və 
xərclərLn səmərəlLlLyLnLn artırılmasına zəmLn 
yaranacaq, gömrük ödənLşlərLndən yayınma 
riskləri üzrə çevik qiymətləndirmə aparıla-
caqdır.

(aUdı ��F� səhiIədə)

(tLbarlı Tərəfdaş KonsepsLyası



Xalq qəzeti6 dekabr 2025-ci il, şənbə4
(əvvəli 3-cü səhifədə)

6.  Konsepsiyanın  
prioritet istiqamətləri

6.1. Konsepsiya çərçivəsində aşağıdakı 
prioritet istiqamətlər üzrə tədbirlər həyata 
keçiriləcəkdir:

6.1.1. etibarlı tərəfdaşlığın inkişaf et-
dirilməsi üçün normativ hüquqi bazanın 
təkmilləşdirilməsi, milli və beynəlxalq 
səviyyədə sadələşdirmə tədbirlərinin 
etibarlı tərəfdaşlara tətbiqi mexanizmləri-
nin hazırlanması:

6.1.1.1. əsaslandırma: etibarlı tərəfdaş-
lığın inkişafı məqsədLlə s əlahLyyətlL iqtisadi 
operator statusuna dair normativ hüquqi akt-
ların təkmilləşdirilməsi, sadələşdirmə mexa-
nizmlərinin genişləndirilməsi, anbar sistemi-
nin və infrastrukturunun inkişaf etdirilməsi, 
təmsilçilik institutunun beynəlxalq təcrübəyə 
uyğunlaşdırılması həyata keçiriləcəkdir. 
hGT-nin norma və standartlarının, həmçi-
nin mütərəqqi beynəlxalq təcrübənin tətbiqi 
nəticəsində etibarlı tərəfdaşlara münasibətdə 
sadələşdirmə tədbLrlərLnLn sferası genişlən-
diriləcək, səlahiyyətli iqtisadi operatorların 
transsərhəd əməliyyatlarında prioritetliyin 
təmin edilməsi məqsədilə qarşılıqlı tanınma 
müqavilələrinin imzalanması ölkəmizin ti-
carət potensialının artım dinamikasına təsir 
edəcəkdir�

6.1.1.2. görüləcək tədbirlər:
6.1.1.2.1.  s əlahLyyətlL LqtLsadL operator 

statusu üzrə dövlət dəstək mexanLzmLnLn for-
malaşdırılması�

6.1.1.2.2. gömrük anbarı sLstemLnLn 
 LnkLşaf etdLrLlməsL�

6.1.1.2.3. gömrük təmsLlçLlLyL Llə bağlı 
fəalLyyətLn təkmLlləşdLrLlməsL�

6.1.1.2.4. xarLcL ölkələrlə səlahLyyətlL Lq-
tLsadL operatorların qarşılıqlı tanınması�  

6.1.1.3. gözlənilən nəticə və nəticə in-
dikatorları:

6 . 1 . 1 . 3 . 1 .  s əlahLyyətlL LqtLsadL operator 
statusunun əhatə daLrəsLnLn genLşləndLrLlmə-
sL və xLdmət göstərLlməsL sahəsLndə onlara 
üstünlük verLlməsL� 

6 . 1 . 1 . 3 . 2 .  gömrük anbarından LstLfadə 
hüququnun əldə edLlməsL, anbarların quru-
luşu və monLtorLnqLnə daLr tələblərLn tək-
mLlləşdLrLlməsL və sahLbkarlıq  subyektlərL 
tərə¿ndən gömrük anbarında müxtəlLf 
əməlLyyatlar aparılmasına Lmkan verən 
 mexanLzmLn qurulması� 

6 . 1 . 1 . 3 . 3 .  gömrük təmsLlçLlLyL hüququnun 
əldə edLlməsL şərtlərLnLn müəyyənləşdLrLlməsL 
və bu sahədə nəzarət mexanLzmlərLnLn tət-
bLqLnə daLr təhlLllər aparılması, gömrük təm-
sLlçLlLyL üzrə təlLm-tədrLs metodlarının hazır-
lanması və maarLÀəndLrmə LşLnLn görülməsL�

6.1.1.3.4. beynəlxalq və ikitərəÀi plat-
formalarda səlahiyyətli iqtisadi operatorların 
qarşılıqlı tanınması ilə əlaqədar hökumətləra-
rası razılaşmaların həyata keçirilməsi�

6 . 1 . 1 . 4 .  gözlənilən risklər və onların 
neytrallaşdırılması tədbirləri:

6 . 1 . 1 . 4 . 1 .  s əlahLyyətlL LqtLsadL operator, 
gömrük anbarı və gömrük təmsLlçLlLyL LnstL-

tutlarının mövcud reallıqlara və beynəlxalq 
təcrübəyə uyğunlaşdırılmaması bu sahələrLn 
LnkLşafına maneə ola bLlər. Bu rLskL neytral-
laşdırmaq üçün normatLv hüquqL bazanın 
təkmLlləşdLrLlməsL həyata keçLrLləcəkdLr�

6.1.1.4.2. səlahiyyətli iqtisadi operatorla-
rın beynəlxalq səviyyəli statusunun olmasına 
baxmayaraq, qarşılıqlı tanınma olmadığından 
sadələşdirmə mexanizmlərindən istifadə edə 
bilməmələrinə və nətLcə etLbarLlə bu statusun 
əldə edLlməsLnə marağın azalmasına səbəb 
olur. Bu rLskLn neytrallaşdırılması məqsədLlə 
mütəmadL olaraq qarşılıqlı tanınma sazişləri 
üzrə iş aparılacaqdır� 

6.1.2. etibarlı tərəfdaşların gömrük 
ödənişlərinin hissə-hissə ödənilməsi pro-
sesinin və müddətinin formalaşdırılması, 
mikro və kiçik sahibkarların likvidlik im-
kanlarının artırılması:

6.1.2.1. əsaslandırma: etLbarlı tərəf-
daşlar üçün gömrük ödənLşlərLnLn hLssə-
hLssə ödənLlməsLnL təmLn edən şəffaf 
sLstemLn qurulması, bununla bağlı normatLv 
hüquqL aktların, həmçLnLn gömrük dəstək 
 mexanLzmLnLn formalaşdırılması bLznes sub-
yektlərLnLn malLyyə vəzLyyətLnLn yaxşılaşdırıl-
masına şəraLt yaradacaqdır. HəmçLnLn 
beynəlxalq təcrübə nəzərə alınmaqla 
Ldxal (bəzL kateqorLya malların) və Lxrac 
əməlLyyatları üzrə gömrük ödənLşlərLndən 
azadolma məbləğLnLn müəyyən edLlməsL, 
tətbLqL kLçLk və orta sahLbkarlığa dövlət 
dəstək mexanLzmLnLn göstərLcLsL olmaqla 
onları müəyyən xərclərdən azad etməyL 
nəzərdə tutur� 

6.1.2.2. görüləcək tədbirlər:
6.1.2.2.1. etibarlı tərəfdaşlıq üçün maliy-

yə dayanıqlılığına dair mexanizmlərin güc-
ləndirilməsi�

6.1.2.2.2. “Malların ikipilləli buraxılış 
sistemi”nin tətbLqL�

6.1.2.2.3. mikro və kiçik sahibkarlara 
əlavə dəstək mexanizminin inkişaf etdiril-
məsi�

6.1.2.3. gözlənilən nəticə və nəticə in-
dikatorları:

6 . 1 . 2 . 3 . 1 .  gömrük ödənLşlərLnLn hLssə-
hLssə ödənLlməsLnL təmLn edən şəffaf sLstemLn 
qurulması�

6.1.2.3.2. beynəlxalq təcrübədə idxal 
(bəzi kateqoriya malların) və ixrac əməliy-
yatları üzrə gömrük ödənLşlərLndən azadolma 
məbləğinin hədlərinin dəyLşLm templərLnə 
uyğun olaraq güzəşt mexanLzmlərLnLn 
öyrənLlməsL� 

6. 1.2.3.3.  gömrük ödənLşlərLndən azadol-
ma məbləğinin tətbLqL daLrəsLnLn müəyyən-
ləşdirilməsi�

6.1.2.4.  gözlənilən risklər və onların 
neytrallaşdırılması tədbirləri:

6 . 1 . 2 . 4 . 1 .  bLznes subyektlərLnLn malL-
yyə dayanıqlılığına müsbət təsLr göstərəcək 
üstünlüklərLn əldə edLlməsLnə şəraLt yaradıl-
maması etLbarlı tərəfdaşların formalaşdırıl-
masına mən¿ təsLr edLr. Qeyd olunan rLskLn 

aradan qaldırılması məqsədLlə etLbarlı 
tərəfdaş olan bLznes subyektlərLnə gömrük 
ödənLşlərLnLn hLssə-hLssə ödənLlməsLnə Lmkan 
verən sLstem qurulacaqdır�

6.1.2.4.2. mikro və kiçik sahibkarla-
rın xarici ticarət fəaliyyəti zamanı gəlir 
mənbələrinin genişləndirilməsi məqsədLlə 
bəzL kateqorLya mallara müəyyən edLlmLş 
gömrük ödənLşlərLndən azadolma məbləğinin 
hədləri iqtisadi reallığa uyğun dəyişikliklərə 
məruz qalacaqdır. Bununla əlaqədar, bəzi ka-
teqoriya mallara gömrük ödənLşlərLndən aza-
dolma məbləği hədlərLnLn dəyLşLm tempLnLn 
mütəmadL olaraq beynəlxalq təcrübəyə uy-
ğunlaşdırılması həyata keçiriləcəkdir�

6.1.3. sadələşdirmə tədbirlərinin əhatə 
dairəsinin genişləndirilməsi: 

6.1.3.1. əsaslandırma: beynəlxalq təc-
rübə nəzərə alınmaqla, nəqliyyat vasitələ-
ri ilə beynəlxalq daşımalarda əvvəlcədən 
məlumatlandırma sisteminin qurulması və 
onun gömrük əməliyyatlarına inteqrasiya-
sının təmin edilməsi gömrük nəzarətinin 
formalarının düzgün seçilməsinə və gömrük 
rəsmiləşdirilməsinin çevik həyata keçirilmə-
sinə səbəb olmaqla, idxal-ixrac əməliyyatla-
rının həcminin artmasına təkan verəcəkdir. 
(tibarlı tərəfdaşlar tərəfindən həyata keçi-
rilən idxal-ixrac əməliyyatları üzrə “Dərhal 
buraxılış” sLstemLnLn tətbLqL yüklərLn təyLnat 
nöqtəsLnə daha çevLk çatdırılması və vaxt 
LtkLsLnLn azalması Llə nəticələnəcəkdir�

6.1.3.2. görüləcək tədbirlər: 
6.1.3.2.1. gömrük məqsədləri üçün bey-

nəlxalq daşımalarda əvvəlcədən məlumatlan-
dırma sisteminin qurulması�

6 . 1 . 3 . 2 . 2 .  etibarlı tərəfdaşlar tərəfindən 
həyata keçirilən idxal-ixrac əməliyyatları 
üzrə “Dərhal buraxılış” sisteminin tətbiqi�

6.1.3.3. gözlənilən nəticə və nəticə indi-
katorları: 

6.1.3.3.1. beynəlxalq daşımalarda əvvəl-
cədən məlumatlandırma sisteminin tətbiqi 
nəticəsində malların və nəqliyyat vasitələri-
nin dövlət sərhədindən buraxılış məntəqələ-
rindən sürətli keçidinin təmin olunması və 
səmərəli gömrük nəzarətinin həyata keçiril-
məsi�

6.1.3.3.2. “Dərhal buraxılış” sisteminə 
dair normativ hüquqi bazanın yaradılması, 
texniki və idarəetmə infrastrukturu formalaş-
dırılmaqla həmin sistemin tətbiqi� 

6.1.3.4. gözlənilən risklər və onların 
neytrallaşdırılması tədbirləri: 

6.1.3.4.1. dövlət sərhədindən keçirilən 
mal və nəqliyyat vasitələri barədə daşıyıcı-
ların əvvəlcədən gömrük orqanlarına təqdim 
etdikləri məlumatların key¿yyətlL olmaması 
bu sahədə risk profillərinin formalaşdırılma-
sına və gömrük nəzarətLnLn səmərəlL təşkLlLnə 
çətLnlLk yaradır. Bu LstLqamətdə zərurL Lşlər 
görülməsL dövlət sərhədLndən keçLrLlən 
mal və nəqlLyyat vasLtələrLnə münasLbətdə 
səmərəlL gömrük nəzarətLnLn təşkLlLnə, 
sahLbkarlıq subyektlərLnə münasLbətdə vaxt 
və malLyyə LtkLsLnLn aradan qaldırılmasına 

şəraLt yaradacaqdır�
6 . 1 . 3 . 4 . 2 .  etibarlı tərəfdaşlar tərəfindən 

həyata keçirilən idxal-ixrac əməliyyatların-
da “Dərhal buraxılış” sLstemLnLn tətbLqL dövlət 
sərhəd buraxılış məntəqələrLndə növbələrLn 
yaranmasına gətLrLb çıxara bLlər. Qeyd olunan 
halların aradan qaldırılması məqsədilə texni-
ki və idarəetmə infrastrukturu dövlət sərhəd 
buraxılış məntəqələrinin şəraitinə uyğunlaş-
dırılacaqdır� 

6.1.4. etibarlı tərəfdaşlar üçün biz- 
nes dürüstlüyünə əsaslanan “Ö zünüqiy- 
mətləndirmə” sisteminin qurulması:

6 . 1 . 4 . 1 .  əsaslandırma: “Gömrük–bLznes” 
LnkLşaf modelL fonunda bLznes dürüstlüyünə 
əsaslanan  “özünüqLymətləndLrmə” LnstL-
tutunun yaradılması bLznes subyektlərLnLn 
 fəalLyyətLnLn özlərL tərə¿ndən təhlLlLnLn həya-
ta keçLrLlməsLnə, gömrük–bLznes əlaqələrLndə 
çatışmazlıqların müəyyən edLlməsLnə və 
bLznes fəalLyyətLnə maneçLlLk törədən amLllərLn 
aradan qaldırılmasına şəraLt yaradacaqdır. 
 BLznes subyektlərLnLn özünüqLymətləndLrmə 
Lmkanını genLşləndLrməsL tLcarət-təchLzat 
zəncLrL boyu, o cümlədən “gömrük–bLznes” 
dLaloqunda problemlərLn müəyyənləşdL-
rLlməsLnə, bLznes  subyektlərLnLn dövlət 
LdarəetməsLndə  rolunun artmasına, dövlət 
orqanlarının (qurumlarının) özünütəhlLl prLn-
sLpLnLn təşvLqLnə, reytLnqlL və qlobal bLznes 
subyektlərLnLn formalaşdırılmasına zəmLn 
yaradacaqdır� 

6.1.4.2. görüləcək tədbirlər: 
6.1.4.2.1. etibarlı tərəfdaşlar üçün biznes 

dürüstlüyünə əsaslanan “özünüqiymətləndir-
mə” sisteminin tətbiqi�

6 . 1 . 4 . 2 . 2 .  “gömrük–biznes” inkişaf mo-
delinin yaradılması�

6.1.4.3. gözlənilən nəticə və nəticə indi-
katorları: 

6.1.4.3.1. biznes dürüstlüyünə əsaslanan 
“ Ö zünüqiymətləndirmə” sisteminin forma-
laşdırılması ilə əlaqədar beynəlxalq təcrübə-
nin (Yenilənmiş Aruşa bəyannaməsL və onun 
komponentlərL) öyrənilməsi və gömrük–biz-
nes əməkdaşlığında implementasiyası� 

6.1.4.3.2. biznes subyektləri tərəfindən 
gömrük əməliyyatlarına əlçatanlığın təmin 
edilməsi məqsədilə “özünet” prinsipinin tət-
biq dairəsinin genişləndirilməsi�

6.1.4.3.3. xarici ticarət iştirakçıları ilə da-
yanıqlı tərəfdaşlıq mexanizminin formalaş-
dırılmasına xidmət edən “Gömrük–biznes” 
inkişaf modelinin yaradılması və müntəzəm 
qaydada məlumat mübadiləsinin aparılması�

6.1.4.4.  gözlənilən risklər və onların 
neytrallaşdırılması tədbirləri: 

6 . 1 . 4 . 4 . 1 .  hGT standartlarında və 
YenLlənmLş Aruşa bəyannaməsLndə özünü- 
qLymətləndLrmə və bLznes dürüstlüyü Llə 
bağlı müddəaların tətbLqL gömrük–bLznes 
əməkdaşlığında müəyyən balans LtkLsLnə 
səbəb ola və bu təcrübədə həmLn müddəaların 
uyğunlaşdırılmasına çətLnlLk yarada bLlər. 
Bu rLskLn neytrallaşdırılması LstLqamətLndə 
maarLÀəndLrmə tədbLrlərLnLn sayı artırılaraq 

sahLbkarlıq subyektlərL tərə¿ndən öz 
fəalLyyətLnL qLymətləndLrməsL məqsədLlə 
alət və mexanLzmlərLn formalaşmasına 
dəstək verLləcəkdLr. BLznes subyektlərL üçün 
özünüqLymətləndLrmə fəalLyyətLnLn LnkLşaf 
etdLrLlməsL məqsədLlə gömrük orqanları 
tərə¿ndən dəstək mexanLzmlərL təkmLlləşdL-
rLləcək, könüllü rLayət və “özünet” prLn-
sLplərLnLn şaxələnməsL sürətləndLrLləcək və 
gömrük–bLznes LkLtərəÀL (bLlateral) münasL-
bətlərLndə rLsklər rasLonallaşdırılacaqdır� 

6.1.5. etibarlı tərəfdaşlıqla bağlı 
üstünlüklərin təbliğ və təşviq edilməsi:

6.1.5.1. əsaslandırma: C2B (gömrük–
biznes) və G2B (dövlət–biznes) format-
larında keçirilən görüşlərdə etibarlı tərəf-
daşlar üçün gömrük rəsmiləşdirilməsi və 
gömrük nəzarətinin sadələşdirilməsi ilə bağlı 
üstünlüklərLn təşvLqL, etLbarlı tərəfdaşların 
sayının artırılması, eləcə də onların gömrük 
işi və gömrük inzibatçılığı üzrə proseslərə 
cəlb edilməsi ilə bağlı işlərin görülməsi pri-
oritet istiqamətlərdəndir� 

6.1.5.2. görüləcək tədbirlər: 
6 . 1 . 5 . 2 . 1 .  etibarlı tərəfdaşlığın təbliğ və 

təşviq edilməsi� 
6.1.5.2.2. s əlahLyyətlL LqtLsadL operator 

fəalLyyətL üzrə mütəxəssLslərLn hazırlanması-
na dəstək mexanLzmLnLn formalaşdırılması�

6.1.5.3. gözlənilən nəticə və nəticə indi-
katorları: 

6.1.5.3.1. etLbarlı tərəfdaş mühLtLnLn for-
malaşdırılması sahəsLndə C2B (gömrük– bL-
znes) və G2B (dövlət–bLznes) formatlarında 
keçLrLlən görüşlərdə KonsepsLya barədə bL-
znes subyektlərLnLn məlumatlandırılması�

6.1.5.3.2. s əlahLyyətlL LqtLsadL operator 
fəalLyyətL üzrə mütəxəssLslərLn formalaşdırıl-
ması üçün beynəlxalq təcrübə öyrənLlməklə 
təlLm proqramlarının hazırlanması�

6.1.5.4. gözlənilən risklər və onların 
neytrallaşdırılması tədbirləri: 

6 . 1 . 5 . 4 . 1 .  Konsepsiya ilə bağlı 
məlumatsızlıq gömrük orqanları tərə¿ndən 
tLcarətLn asanlaşdırılması üçün həyata ke-
çirilən tədbirlərdən istifadə etməməyə sə-
bəb ola bilər. Bu riskin aradan qaldırılması 
məqsədilə, mütəmadL olaraq, Konsepsiyanın 
özündə əks etdirdiyi alətlər və mexanizmlər 
barədə müxtəlif formatlarda keçirilən görüş-
lərdə məlumatlar təqdim ediləcəkdir�

6 . 1 . 5 . 4 . 2 .  s əlahLyyətlL iqtisadi operator 
fəaliyyəti üzrə mütəxəssis çatışmazlığı bu 
statusun əldə olunması prosesini uzunmüd-
dətli edir. Bu institutun hərtərəÀi inkişafı 
məqsədLlə mütəxəssLslərLn formalaşdırılması 
üçün xüsusL proqramlar hazırlanaraq təlLmlər 
keçLrLlməsL təşkLl ediləcəkdir. 

7. Maliyyələşdirmə mexanizmləri
KonsepsLyanın həyata keçLrLlməsL üzrə 

TədbLrlər Planında qeyd edLlən müva¿q 
tədbLrlərLn malLyyələşdLrLlməsL büdcə 
təşkLlatları üçün onların saxlanılması 
məqsədLlə Azərbaycan RespublLkasının 
dövlət büdcəsLndə nəzərdə tutulan vəsaLt və 
qanunla qadağan olunmayan dLgər mənbələr 
hesabına, habelə özəl sektorun vəsaLtL və 
dövlət–özəl tərəfdaşlığı layLhələrL vasLtəsLlə 
təmLn olunur.

RƏSMİ

(tLbarlı Tərəfdaş KonsepsLyası

8. Konsepsiyanın həyata keçirilməsi üzrə 

TƏDBİRLƏR PLANI

Sıra
№-si Tədbirin adı

Əsas 
icraçı 
orqan 

(qurum)

Digər 
icraçılar

İcra 
müddəti 

Nəticə indikatorları

ilkin nəticə aralıq nəticə yekun nəticə

1 2 3 4 5 6 7 8

8.1. Etibarlı tərəfdaşlığın inkişaf etdirilməsi üçün normativ hüquqi bazanın təkmilləşdirilməsi, milli və beynəlxalq səviyyədə sadələşdirmə 
tədbLrlərLnLn etLbarlı tərəfdaşlara tətbLqL mexanLzmlərLnLn hazırlanması

8 . 1 . 1 .

SəlahLyyətlL LqtLsadL 
operator statusu 
üzrə dövlət dəstək 
mexanLzmLnLn 
formalaşdırılması

N K

DGK, İN, 
RİNN,
MN, AQTA 
və dLgər aLd-
LyyətL dövlət 
orqanları 
(qurumları)

2 0 2 6 –2 0 2 8

Beynəlxalq təcrübə 
nəzərə alınmaqla nor-
matLv hüquqL bazanın 
təkmLlləşdLrLlməsL

SəlahLyyətlL LqtLsadL operator statusu əldə 
etmLş şəxslərə dövlət orqanları (qurum-
ları) tərə¿ndən xLdmət göstərLlməsL 
sahəsLndə üstünlük verLlməsL

8 . 1 . 2 .
Gömrük anbarı 
sLstemLnLn LnkLşaf 
etdLrLlməsL

N K DGK, İN, 
RİNN 2026–2028 Gömrük anbarlarına daLr 

beynəlxalq qanunverL-
cLlLyLn təhlLlL 

TəhlLllərLn 
nətLcəsL nəzərə 
alınaraq, gömrük 
anbarlarına daLr 
Azərbaycan 
RespublLkasının  
normatLv hüquqL 
aktlarının tək-
mLlləşdLrLlməsL

Gömrük anbarından 
LstLfadə hüququnun 
əldə edLlməsL, an-
barların quruluşuna 
və monLtorLnqLnə 
daLr tələblərLn tək-
mLlləşdLrLlməsL

8 . 1 . 3 .
Gömrük təmsLlçLlLyL 
Llə bağlı fəalLyyətLn 
təkmLlləşdLrLlməsL

N K DGK, İN 2 0 2 6 –2 0 2 8

Gömrük təmsLlçLlLyL 
hüququnun əldə 
edLlməsL şərtlərLnLn 
müəyyənləşdLrLlməsL 
və bu sahədə nəzarət 
mexanLzmlərLnLn 
tətbLqLnə daLr təhlLllər 
aparılması

Gömrük 
təmsLlçLlLyLnə 
daLr normatLv 
hüquqL bazanın 
təkmLlləşdLrLlməsL 

Gömrük təmsLlçLlLyL 
üzrə təlLm-tədrLs 
metodlarının 
hazırlanması və 
maarLÀəndLrmə LşLnLn 
aparılması

8 . 1 . 4 .

XarLcL ölkələrlə 
s əlahLyyətlL LqtLsadL 
operatorların qarşılıqlı 
tanınması

N K RİNN, İN, 
DGK, XİN MütəmadL

Qarşılıqlı tanınma Llə əlaqədar, Llk növbədə, 
həmsərhəd ölkələrlə və Azərbaycan 
RespublLkasının əsas tLcarət tərəfdaşları 
Llə hökumətlərarası razılaşmaların həyata 
keçLrLlməsL 

Beynəlxalq və 
LkLtərəÀL platforma-
larda səlahLyyətlL 
LqtLsadL operatorların 
qarşılıqlı tanın-
ması LstLqamətLndə 
danışıqlar aparılması

8.2. Etibarlı tərəfdaşların gömrük ödənişlərinin hissə-hissə ödənilməsi prosesinin və müddətinin formalaşdırılması, 
mikro və kiçik sahibkarların likvidlik imkanlarının artırılması

8 . 2 . 1 .

(tLbarlı tərəfdaşlar 
üçün malLyyə 
dayanıqlılığına daLr 
mexanLzmlərLn gü-
cləndLrLlməsL 

N K DGK, MN, 
İN 2026–2028

Gömrük ödənLşlərLnLn hLssə-hLssə 
ödənLlməsLnL tənzLmləyən normatLv hüquqL 
bazanın formalaşdırılması

Gömrük ödənLşlərL-
nLn hLssə-hLssə 
ödənLlməsLnL təmLn 
edən çevLk və şəffaf 
sLstemLn qurulması 

8 . 2 . 2 .
“Malların LkLpLlləlL 
buraxılış sLstemL”nLn 
tətbLqL

N K DGK, İN, 
M N 2026–2028

(tLbarlı tərəfdaşların 
gömrük ödənLşlərLnLn 
ödənLlməsL prosesLndə 
LkLpLlləlL buraxılış 
sLstemLnLn tətbLqL üçün 
beynəlxalq təcrübənLn 
araşdırılması 

Malların LkLpLlləlL 
buraxılışına daLr 
normatLv hüquqL 
bazanın forma-
laşdırılması 

Malların LkLpLlləlL 
buraxılış sLstemLnLn 
etLbarlı tərəfdaşlara 
münasLbətdə tətbLqL 

8 . 2 . 3 .

MLkro və kLçLk sahLb-
karlara əlavə dəstək 
mexanLzmLnLn LnkLşaf 
etdLrLlməsL

N K DGK, İN,   
M N 2026–2028

Beynəlxalq təcrübə 
nəzərə alınmaqla 
Ldxal (bəzL kateqorLya 
malların) və Lxrac 
əməlLyyatları üzrə  
gömrük ödənLşlərLndən 
azadolma məbləğLnLn 
hədlərLnLn dəyLşLm 
templərLnə uyğun olaraq 
güzəşt mexanLzmlərLnLn 
öyrənLlməsL

Gömrük 
ödənLşlərLndən 
azadolma 
məbləğLnLn tət-
bLqL daLrəsLnLn 
müəyyənləşdLr-
LlməsL

NormatLv hüquqL 
bazanın forma-
laşdırılması və güzəşt 
mexanLzmLnLn tətbLqL

8.3. Sadələşdirmə tədbirlərinin əhatə dairəsinin genişləndirilməsi

8 . 3 . 1 .

Gömrük məqsədlərL 
üçün beynəlxalq 
daşımalarda 
əvvəlcədən 
məlumatlandırma 
sLstemLnLn qurulması

DGK İN, RİNN 2 0 2 6 –2 0 2 8
Daşıyıcılara daLr 
normatLv hüquqL bazanın 
təkmLlləşdLrLlməsL

Malların və 
nəqlLyyat 
vasLtələrLnLn 
dövlət sərhədLndən 
buraxılış 
məntəqələrLndən 
sürətlL keçLdLnLn 
təmLn olunması 
və çevLk gömrük 
nəzarətLnLn həyata 
keçLrLlməsL 
məqsədLlə 
beynəlxalq 
daşımalarda 
əvvəlcədən 
məlumatlandırma 
sLstemLnLn 
hazırlanması

Daşıyıcılar tərə¿ndən 
əvvəlcədən təqdLm 
olunan məlumatların 
gömrük sLstemLnə 
LnteqrasLyasının 
təmLn edLlməsL

8 . 3 . 2 .

(tLbarlı tərəfdaşlar 
tərə¿ndən həyata 
keçLrLlən Ldxal-Lxrac 
əməlLyyatları üzrə 
“Dərhal buraxılış” 
sLstemLnLn tətbLqL

N K DGK, RİNN, 
İN, 2026–2028

(tLbarlı tərəfdaşlar 
tərə¿ndən həyata 
keçLrLlən Ldxal-Lxrac 
əməlLyyatları üzrə 
“Dərhal buraxılış” 
sLstemLnLn tətbLqL Llə 
əlaqədar normatLv 
hüquqL bazanın 
formalaşdırılması

“Dərhal buraxılış” 
sLstemLnLn tətbLqL 
üçün texnLkL və 
Ldarəetmə Lnfras-
trukturunun for-
malaşdırılması

“Dərhal buraxılış” 
sLstemLnLn tam LstL-
fadəyə verLlməsL

8.4. Etibarlı tərəfdaşlar üçün biznes dürüstlüyünə əsaslanan “Ö zünüqiymətləndirmə” sisteminin qurulması 

8 . 4 . 1 .

(tLbarlı tərəf-
daşlar üçün bLznes 
dürüstlüyünə 
əsaslanan 
“ Ö zünüqLymətləndLr-
mə” sLstemLnLn tətbLqL

DGK İN 2026–2028

BLznes dürüstlüyünə əsaslanan 
“ Ö zünüqLymətləndLrmə” sLstemLnLn for-
malaşdırılması üçün beynəlxalq təcrübənLn 
araşdırılması

BLznes dürüstlüyünə 
əsaslanan 
“ Ö zünüqLymət-
ləndLrmə” sLstemLnLn 
qurulması 

8 . 4 . 2 .
“Gömrük–bLznes” 
LnkLşaf modelLnLn 
yaradılması

DGK İN 2026–2028

XarLcL tLcarət LştLrakçıları Llə dayanıqlı tərəf-
daşlıq mexanLzmLnLn formalaşdırılmasına 
xLdmət edən “Gömrük–bLznes” LnkLşaf 
modelLnLn yaradılması və müntəzəm qaydada 
məlumat mübadLləsLnLn aparılması

BLznes subyektlərL 
tərə¿ndən gömrük 
əməlLyyatlarına 
əlçatanlığın təmLn 
edLlməsL məqsədLlə 
“özünet” prLnsLpLnLn  
tətbLq daLrəsLnLn 
genLşləndLrLlməsL

8.5. Etibarlı tərəfdaşlıqla bağlı üstünlüklərin təbliğ və təşviq edilməsi

8 . 5 . 1 .
(tLbarlı tərəfdaşlığın 
təblLğ və təşvLq 
edLlməsL

DGK İN 2026–2028

BLznes subyektlərL 
Llə etLbarlı tərəfdaş 
mühLtLnLn forma-
laşdırılması sahəsLndə 
maarLÀəndLrmə LşLnLn 
aparılması

C2B formatın-
da keçLrLlən 
görüşlərdə etL-
barlı tərəfdaşlar 
üçün gömrük 
rəsmLləşdLrLlməsL 
və gömrük nəzarə-
tLnLn sadələşdL-
rLlməsL Llə bağlı 
üstünlüklərLn 
təşvLqL

G2B formatında 
keçLrLlən görüşlərdə 
“(tLbarlı Tərəfdaş 
KonsepsLyası” barədə 
bLznes subyektlərLnLn 
məlumatlandırılması

8 . 5 . 2 .

SəlahLyyətlL LqtLsadL 
operator fəalLyyətL 
üzrə mütəxəssLslərLn 
hazırlanmasına dəstək 
mexanLzmLnLn forma-
laşdırılması

DGK 2026–2028

Beynəlxalq səvLyyədə 
mütəxəssLslərLn hazırlan-
masına daLr proqramların 
öyrənLlməsL

MütəxəssLslərLn formalaşdırılmasına daLr 
proqramların hazırlanması və tətbLqL 

AKRONİMLƏR
AQTA – Azərbaycan Respublikasının Qida Təhlükəsizliyi Agentliyi 
DGK – Azərbaycan Respublikasının Dövlət Gömrük Komitəsi
XİN – Azərbaycan Respublikasının Xarici İşlər Nazirliyi
İN – Azərbaycan Respublikasının İqtisadiyyat Nazirliyi
MN – Azərbaycan Respublikasının Maliyyə Nazirliyi
NK – Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti
RİNN – Azərbaycan Respublikasının Rəqəmsal İnkişaf və Nəqliyyat Nazirliyi.
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“Mədəni irs və qayıdış hüququ” 

Dekabrın 5-də Qərbi Azərbaycan İc-
masının təşkilatçılığı ilə “Mədəni irs 
və qayıdış hüququ: Ermənistandan 
didərgin salınmış azərbaycanlıların 
mədəni irsinin bərpası – ədalətə, 
barışığa və sülhə aparan yol kimi” 
mövzusunda ənənəvi III beynəlxalq 
konfrans keçirilib.

Konfransda dünyanın 60-dan çox ölkə-
sini təmsil edən 100-ə yaxın qonaq, Azər-
baycandan 100-dən çox ekspert, alim, 
ictimai xadim və dövlət rəsmiləri, Milli 
Məclisin deputatları iştirak ediblər.

Konfransın açılışında Qərbi Azərbay-
can İcmasının ölkədaxili və beynəlxalq 
fəaliyyətindən, Ulu öndər Heydər Əliyevin 
və Prezident İlham Əliyevin Qərbi Azər-
baycan məsələsinə həssas münasibətindən 
bəhs edən film nümayiş etdirilib.

Prezident Administrasiyasının Siyasi 
partiyalar və qanunvericilik hakimiyyəti ilə 
əlaqələr şöbəsinin müdiri Ədalət Vəliyev 
Prezident İlham Əliyevin konfrans iştirak-
çılarına müraciətini oxuyub.

Qərbi Azərbaycan İcması İdarə Heyə-
tinin sədri, Milli Məclisin deputatı və Qa-
yıdış üzrə Təşəbbüs Qrupunun sədri Əziz 
Ələkbərli İcmanın əsas missiyasının 200 
ildən artıq müddətdə mərhələ-mərhələ 
(rmənistandan qovulmuş azərbaycanlı-
ların dinc, təhlükəsiz və ləyaqətli şəkildə 
öz yurdlarına qayıdış hüququnu təmin et-
mək olduğunu deyib və (rmənistanla sülh 
prosesinin irəliləməsi fonunda erməni və 
azərbaycanlıların birgəyaşayışının yeganə 
yolunun qayıdış hüququnun tanınması ol-
duğunu vurğulayıb. O, beynəlxalq ictima-
iyyəti bu ədalətli prosesə dəstək verməyə 
çağırıb.

Xarici qonaqlar adından Türkiyə Bö-
yük Millət Məclisinin deputatı, Qərbi Azər-
baycan İcmasının fəxri üzvü ùamil Ayrım 
çıxış edərək qardaşlıq mesajını çatdırıb və 
Qərbi azərbaycanlıların deportasiyalarının 
insanlığa qarşı törədilmiş ağır cinayət, re-
gionda balansı pozmuş tarixi ədalətsizlik 
olduğunu qeyd edib. Türkiyənin həmişə 
Azərbaycan xalqının yanında olduğunu 
vurğulayan natiq (rmənistanın monoetnik 
dövlətə çevrilməsinin nəticələrinin region-
da yaratdığı təhlükələri diqqətə çatdırıb və 
qayıdışın ədalət və sülh üçün vacib olduğu-
nu bildirib.

Açılış sessiyasından sonra Türkiyə, 
ABù, Cənubi Afrika Respublikası, İtaliya, 
Litva və Misiri təmsil edən, Qərbi Azərbay-
can məsələsinə böyük dəstəyini göstərən 7 
şəxsə Qərbi Azərbaycan İcmasının fəxri 
üzvlük sertifikatları təqdim olunub.

Milli Məclisin deputatı, ADA Univer-
sitetinin prorektoru Fariz İsmayılzadənin 
moderatorluq etdiyi konfransın qayıdış 
hüququnun hüquqi və mənəvi əsaslarının 
təhlilinə həsr olunmuş ilk panelində çıxış 
edən İbn Haldun Universitetinin Heydər 
Əliyev adına Avrasiya Araşdırmalar Mərkə-
zinin direktoru, professor Yaşar Sarı, fran-
salı tarixçi Maxime Gauin, Harvard Uni-
versitetinin tədqiqat direktoru Mark Nathan 
Kramer, eləcə də İspaniyanın Pan-Avropa 
təşkilatını təmsil edən professor Carlos 
Uriarte beynəlxalq təcrübə fonunda qayıdış 
hüququnun dövlətlərarası münasibətlərdəki 
yerindən və (rmənistanın üzərinə düşən 
humanitar öhdəliklərdən bəhs edib.

Böyük Britaniyadan Klaus-Peter Ralf 
-uergensin moderatorluq etdiyi maddi ir-
sin qorunması məsələlərinə həsr edilmiş 
ikinci paneldə çıxış edən Pakistan Ali 
Məhkəməsinin vəkili Muhammad Sohail 
Sajid, İtaliya-Azərbaycan Assosiasiyasının 
vitse-prezidenti Carlo Marino, İndoneziya 
İƏT Gənclər Təşkilatının prezidenti Astrid 
Nadya Rizqita və amerikalı professor Mic-
hael Martin Gunter (rmənistan ərazisində 
Azərbaycan irsinə qarşı aparılmış dağıdı-
cılığın hüquqi qiymətləndirilməsi və bərpa 
imkanları barədə fikirlərini bölüşüblər. 

Polşadan AVIM təmsilçisi -akub Ko-
reybanın moderatorluq etdiyi “Qeyri-mad-
di irs – aşıq sənəti, musiqi, folklor, şifahi 
yaddaş, mədəni ənənələr” mövzusuna həsr 
edilən üçüncü paneldə çıxış edən Bolqar 
(lmlər Akademiyasının professoru Nadia 
Boyadjieva, “artXchange Global” təşkila-
tının direktoru Ornela Ramasauskaite, İor-
daniya Haşimi Universitetindən professor 
Moh¶d Vahib Ali Hussein və isveçli rejissor 
Mikael Silkeberg çıxışlarında mədəniyyə-
tin qaçqınlığa məruz qalmış icmaların kim-
liyini qorumaqda rolunu və Qərbi Azərbay-
can irsinin dünyaya tanıdılması yollarını 
vurğulayıblar.

ABù-ın Qrinsboro Universitetinin pro-
fessoru Ali Kaan Askerin moderatorluq et-
diyi beynəlxalq əməkdaşlığa həsr olunmuş 
sonuncu paneldə çıxış edən Türkiyə Milli 

Müdafiə Universitetinin dekanı İbrahim 
(them Atnur, Almaniyanın BWA Qlobal 
İqtisadi ùəbəkəsinin federal direktoru Urs 
(mil Unkauf, Latviyanın Nəqliyyat və Te-
lekommunikasiya İnstitutunun professoru 
-uris Maklakovs və Qırğızıstandan sabiq 
səfir, Kairat Osmonaliyev qayıdış hüququ-
nun müdafiəsində qlobal həmrəyliyin güc-
ləndirilməsi, təşkilatlararası əməkdaşlığın 
genişləndirilməsi və beynəlxalq hüquqi 
alətlərin səmərəli tətbiqindən danışıblar.

Daha sonra Beynəlxalq Final Universi-
tetinin professoru, Qərbi Azərbaycan İcma-
sının fəxri üzvü Hüseyin İşıksal konfransın 
yekun sənədini səsləndirib. 

Sonda “Mədəni irs və qayıdış hüququ: 
(rmənistandan didərgin salınmış azərbay-
canlıların mədəni irsinin bərpası – ədalətə, 
barışığa və sülhə aparan yol kimi” möv-
zusunda III beynəlxalq konfransın yekun 
sənədi oxunub.

***
Cənubi Afrikadakı Ərəb və İngilis 

kanalları üçün �Əl-Cəzirə� Media Şə-
bəkəsinin keçmiş büro rəhbəri Thembi-
sa İqnatius Fakude XQ-yə açıqlamasında 

bildirib ki, bu cür maariÀəndirici konfrans-
lar keçirildiyi ölkənin problemi ilə yanaşı, 
digər dövlətlərdə yaşayan xalqların da mə-
dəni irsinə dəyən zərərlərin işıqlandırılması 
baxımından əhəmiyyətlidir: 

– Bu tədbirlər bizə göstərir ki, mə-
dəni irsin məhv edilməsi lokal məsələ 
kimi qalmır, əksinə, beynəlxalq təhlükə-
sizlik sisteminə təsir göstərən qlobal 
problemə çevrilir. Mən hesab edirəm ki, 
burada səslənən hər bir fikir həm bölgə-
nin tarixi yaddaşının bərpasına, həm də 
müxtəlif cəmiyyətlər arasında etimadın 
formalaşmasına xidmət edir. Çünki mə-
dəni irsin dağıdılması gələcək nəsillərin 
milli kimliyinə qarşı yönəlmiş addımdır. 
Qərbi Azərbaycandan didərgin salınmış 
azərbaycanlıların mədəni irsinin bərpası 
kimi mövzuların beynəlxalq tribunalar-
da gündəmə gətirilməsi qlobal humanitar 
hüququn müdafiəsi üçün vacib presedent 
yaradır. Çünki məhz bu kimi müzakirələr 
vasitəsilə dünyaya mesaj veririk ki, mədə-
ni irsə qarşı törədilən heç bir vandalizm 
aktı cəzasız qalmamalıdır. Əks halda, hu-
manitar hüququn mənası itər. 

Fransız tarixçi və akademik Maksim 
Qauin isə məsələ ilə bağlı XQ-yə şərhində 

söyləyib ki, tarix boyu erməni siyasi-ide-
oloji dairələrin məqsədli şəkildə yürütmüş 
olduqları siyasətin nəticəsində Azərbaycan 
torpaqlarında əsrlər boyu formalaşmış mə-
dəni irs planlı şəkildə məhv edilib. 

– Qarabağdan Zəngəzura, İrəvan xan-
lığından Göyçəyə qədər saysız-hesabsız 
məscidlər, türbələr, qəbiristanlıqlar, me-
marlıq nümunələri yerlə-yeksan edilib, 
üzərindəki azərbaycanlılara aid izlərin ta-
mamilə silinməsinə çalışılıb. Bir məqama 
da toxunmaq istəyirəm ki, regionda Azər-
baycanla yanaşı Türkiyə də erməni vandal-
lığının hədəfinə tuş gəlib. Fransanın Xarici 
İşlər Tarixi arxivində olan sənədlərdə qeyd 
olunur ki, təkcə 1920-ci ilin yaz və yay ay-
larında minlərlə türk öldürülüb, on minlər-
lə insan öz doğma yurdlarından qovulub. 
(yni dövrdə və sonrakı illərdə erməni si-

lahlı dəstələri və onları dəstəkləyən siyasi 
dairələr Anadolu torpaqlarında da sistemli 
şəkildə mədəni irsi məhv ediblər. Yüzlərlə 
türk kəndi yandırılıb, minlərlə tarixi abidə 
dağıdılıb. Azərbaycanlıların Qərbi Azər-
baycandan qovulmaları ilə bağlı hadisələ-
ri araşdırmaq, həmin insanların gələcəkdə 
doğulduqları torpaqlara qayıdış perspektiv-
lərini, eləcə də bütün bunların Azərbaycan, 
(rmənistan və Türkiyə arasında barışığa 
necə töhfə verə biləcəyini tədqiq etmək va-
cibdir. Bəzi dairələr azərbaycanlıların geri 
dönüşünü (rmənistan üçün guya aqressiv 
və təhlükəli addım kimi təqdim etməyə 

çalışırllar. Düşünürəm ki, bu cür yanlış 
yozumların qarşısını almaq üçün bir araya 
gəlmək mütləqdir. 

Türkiyə Böyük Millət Məclisinin 
üzvü və Türkiyə–Azərbaycan Parla-
mentlərarası Dostluq Qrupunun sədri 
Şamil Ayrım XQ-yə açıqlamasında söylə-

yib ki, Qərbi azərbaycanlıların doğma tor-
paqlarına geri dönüş məsələsi beynəlxalq 
hüququn, xüsusilə də insan hüquqları siste-
minin təməl sütunlarından birini təşkil edir: 

– Bu, Birləşmiş Millətlər Təşkilatının 
(BMT) 1948-ci il tarixli İnsan Hüquqları 
hmumdünya Bəyannaməsinin 13-cü mad-
dəsində açıq şəkildə ifadə olunub. Həmin 
maddəyə əsasən, hər bir fərdin öz ölkəsinə 
dönmək hüququ var. Müddəa kütləvi şəkil-
də didərgin salınmış əhalilərin geri dönüşü-
nü beynəlxalq hüquqi norma çərçivəsində 
təmin edən universal prinsip kimi qəbul 
edilir. Lakin çağdaş hüquq və humanitar 
təcrübə göstərir ki, qayıdış anlayışı coğrafi 
məkanla fiziki təmas kimi qiymətləndiril-
məməlidir. Əsl mənada geridönüş mədəni 
kimliyinə və mənəvi irsinə də qovuşmaqla 
mümkündür. Burada söhbət xalqın kollek-
tiv yaddaşının və hüquqi-siyasi varlığının 
bərpasından gedir. (rməni silahlı qüvvələri 
tərəfindən zorla öz ata-baba yurdlarından 
çıxarılan Qərbi azərbaycanlıların məsələsi 
təkcə deportasiya faktı ilə bitmir. Həmin 
kontekstdə mədəni irsə yönəlmiş hücumlar 
da insan hüquqlarının, mədəniyyətin qo-
runması üzrə beynəlxalq konvensiyaların, 
xüsusilə UN(SCO-nun 1954-cü il Haaqa 
Konvensiyasının pozuntusu kimi qiymət-
ləndirilir.

Devis Mərkəzində Soyuq Mühari-
bə Tədqiqatları Layihəsinin direktoru, 
Harvard Universitetinin professoru Dr. 
Mark Kramer XQ-yə şərhində müharibə-

nin heç vaxt mədəni irsin qorunması üçün 
əlverişli mühit yaratmadığını vurğulayıb: 

– Minilliklər boyu silahlı münaqişələr 
mədəni abidələrin və artefaktların dağıdıl-
ması, talan edilməsi, habelə mədəni məkan-
lara uzun müddət çıxışın məhdudlaşdırıl-
ması ilə müşayiət olunub. Bu praktikaların 
kökləri qədim dövrlərə gedib çıxır. Məsələn, 
Roma imperiyasının işğallarını xatırlamaq 
kifayətdir. Orada da fəth edilən torpaqlarda 
bütöv şəhərlər yerlə-yeksan edilirdi. (yni 
tendensiyanı qədim Yunanıstan və digər 
sivilizasiyaların tarixində də görmək müm-
kündür. Başqa sözlə, bu gün müzakirə etdi-
yimiz anlayış yeni yaranmış bir konsepsiya 
deyil. Əksinə, müharibələrin ənənəvi təza-
hür formalarından biridir. Azərbaycan kimi 
ölkələrin üzləşdiyi real təcrübə göstərir ki, 
mədəni irsə qarşı yönəlmiş sistemli zərər 
həm hüquqi, həm də institusional səviyyə-
də daha güclü müdafiə mexanizmlərinin 
yaradılmasını tələb edir. Məhz buna görə 
mədəni irsin qorunması humanitar hüququn 
tərkib hissəsi kimi getdikcə daha vacib 
mövzuya çevrilir və münaqişə bölgələrində 
mədəni mirasın təhlükəsizliyi beynəlxalq 
gündəliyin ayrılmaz elementi olaraq qalır.
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Baş prokurorun Sumqayıtda 
vətəndaş qəbulu

Dekabrın 5-də Baş prokuror 
Kamran Əliyev Sumqayıt Şəhər 
Prokurorluğunun inzibati binasında 
Sumqayıt, Qubadlı və digər bölgələr-
dən olan vətəndaşları qəbul edib.

 Qəbulda iştirak edən 33 nəfər vətən-
daşın müraciətində konkret cinayət işləri-
nin istintaqı, törədilmiş cinayətlər barədə 

məlumatların araşdırılması zamanı yol 
verilmiş qanun pozuntuları və məhkəmədə 
baxılan cinayət işləri üzrə dövlət ittihamı-
nın müdafiəsinə dair məsələlərin bilavasitə 
prokurorluqda və ya aidiyyəti icra orqanla-
rında operativ həlli üçün müvafiq göstəriş-
lər verilib.

;Q

Baş nazirin TDT dövlətləri 
nazirləri ilə görüşü

Dekabrın 5-də Azərbaycan Res-
publikasının Baş naziri Əli Əsədov 
Bakıda keçirilən Türk Dövlətləri Təş-
kilatına üzv dövlətlərin əmək, məş-
ğulluq və sosial müdafiə nazirlərinin 
birinci iclasının iştirakçıları ilə görü-
şüb.

Nazirlər Kabinetindən bildiriblər ki, 
görüşdə TDT-yə üzv dövlətlərin əmək, 
məşğulluq və sosial müdafiə nazirlərinin 
birinci iclasının əhəmiyyəti vurğulanıb. 

TDT-yə üzv ölkələr arasında müxtəlif 
sahələrdə qarşılıqlı faydalı əməkdaşlığın 
qurulduğu məmnunluqla qeyd olunub. 

Azərbaycanın sədrliyi çərçivəsində təş-

kilatın öz inkişafını davam etdirəcəyinə və 
beynəlxalq müstəvidə nüfuzunu daha da 
artıracağına əminlik ifadə olunub. 

Azərbaycanın əmək və məşğulluq sahə-
sində dövlət siyasəti, ölkədə aparılan ardı-
cıl sosial islahatlar barədə söhbət açılıb. 
Bildirilib ki, innovativ iqtisadiyyatın yara-
dılması, əmək məhsuldarlığının yüksəldil-
məsi və sosial rifahın artırılması Azərbay-
can Prezidenti tərəfindən dövlət siyasətinin 
strateji məqsədi kimi müəyyənləşdirilib.

Görüşdə Türk dövlətləri arasında əmək, 
məşğulluq və sosial müdafiə sahəsində 
əməkdaşlığın inkişaf perspektivləri müza-
kirə edilib.

;Q

İttihamlar sübuta yetirilir

Azərbaycan Respublikası Cinayət Məcəlləsinin sülh və insanlıq əley-
hinə cinayətlər, müharibə cinayətləri, habelə terrorçuluq, terrorçuluğu 
maliyyələşdirmə ilə bağlı maddələri ilə və digər ağır cinayətlərdə təqsir-
ləndirilən Ermənistan vətəndaşı Ruben Vardanyanın barəsində cinayət işi 
üzrə məhkəmə prosesi dekabrın 5-də davam etdirilib.

Bakı Hərbi Məhkəməsində hakimlər 
Zeynal Ağayevin sədrliyi ilə, Anar Rza-
yevdən və Camal Ramazanovdan ibarət 
tərkibdə keçirilən açıq məhkəmə iclasında 
(ehtiyat hakim Günel Səmədova) təqsirlən-
dirilən şəxs bildiyi dildə, yəni, rus dilində 
tərcüməçi, habelə müdafiəsi üçün dövlət 
hesabına vəkillə təmin olunub.

Hakim Zeynal Ağayev prosesdə ilk 
dəfə iştirak edən zərərçəkmiş şəxslərə və 
zərərçəkmiş şəxslərin hüquqi varislərinə 
məhkəmə heyətini, dövlət ittihamını mü-
dafiə edən prokurorları, tərcüməçiləri və 
s. təqdim edib, habelə onların qanunverici-
liklə nəzərdə tutulmuş hüquqlarını və və-
zifələrini izah edib.

Məhkəməyə sədrlik edən diqqətə çat-
dırıb ki, iş üzrə zərərçəkmiş şəxs qismində 
tanınmış bir qrup şəxs əvvəlki proseslərdə 
məhkəməyə müraciət ünvanlayaraq iclas-
larda üzrlü səbəbdən iştirak edə bilmədik-
lərini, ibtidai istintaq zamanı verdikləri ifa-
dələrini təsdiqlədiklərini bildirən ərizələr 
göndəriblər.

TərəÀər həmin ifadələrin məhkəmədə 

elan olunmasına etiraz etməyiblər və qeyd 
edilib ki, bugünkü iclasda həmin ifadələr 
səslənəcək.

Sonra iclasda zərərçəkmiş şəxs qis-
mində tanınmış bir qrup şəxsin ifadələri, 
cinayət işi materiallarında olan ekspertiza 
rəyləri, protokollar və iş üzrə sübuti əhə-
miyyət kəsb edən digər sənədlər elan olu-
nub.

Məhkəmənin növbəti iclası dekabrın 
8-nə təyin olunub.

;Q
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Xalq qəzeti6 dekabr 2025-ci il, şənbə6 SİYASƏT
(əvvəli 1-ci səhifədə)

Paşinyan istəyir ki, 44 günlük mühari-
bədəki məğlubiyyətə, Qarabağ itkisinə görə 
günahlandırılmasın. Axı qarşıdan parlament 
seçiləri gəlir və (rmənistanda Nikolu xalqa 
xain obrazında təqdim edən qaragüruh var. 
Ancaq ortaya daha vacib sual çıxır və bu 
suala obyektiv cavab Paşinyanı da istər-
istəməz, günahkara çevirir. Sual və ona 
cavab barədə sonda söz açacağıq. Hələlik 
isə...

* **
Deməli, N.Paşinyan hesab edir ki, Qara-

bağ məsələsi 1996-cı ildə faktiki olaraq həll 
edilib, sadəcə, (rmənistan cəmiyyətinə bu 
barədə açıq şəkildə deyilməyib. Nikol hə-
min ildə keçirilmiş ATƏT-in Lissabon sam-
mitini nəzərdə tutur və üzünü erməni par-
lamentinin müxalif kəsiminin təmsilçilərinə 
tutaraq xatırladır: “Dağlıq Qarabağın hansı 
status ala biləcəyi həmin 1996-cı il Lissa-
bon sammitinin paketində öz əksini tapıb. 
Orada beynəlxalq ictimaiyyətin mövqeyi 
belə təqdim olunub: Dağlıq Qarabağ öz 
müqəddəratını təyinetmə hüququndan is-
tifadə etməli və Azərbaycanın tərkibində 
özünüidarəetmə statusu almalıdır. Sizin bu 
illər boyu danışdıqlarınız isə (rmənistanda 
20–25 il aparılan təbliğat söhbətidir və nə 
dərc olunmuş paketlə, nə də reallıqla əlaqə-
si var”. 

Bəli, 1996-cı il ATƏT-in Lissabon 
sammiti Qarabağ məsələsinin beynəlxalq 
müstəvidə tanınması baxımından Azərbay-
can diplomatiyasının ən böyük uğurlarından 
biridir. Çünki həmin sammitdə ulu öndər 
Heydər Əliyevin sayəsində ölkəmizin ərazi 
bütövlüyünü açıq və rəsmi şəkildə dəstək-
ləyən prinsiplər qəbul edildi. Bu prinsiplə-
ri ATƏT-in 53 üzvündən 52-si dəstəklədi, 
yalnız (rmənistan əleyhinə çıxdı. Beləliklə, 
beynəlxalq birlik Qarabağı Azərbaycanın 
ayrılmaz hissəsi qismində tanıdı. 

Detallara gəlincə, Lissabon sammitinin 
qərarında bildirildi ki, Dağlıq Qarabağ öz 
müqəddəratını təyin etməlidir, amma bu, 
Azərbaycanın ərazi bütövlüyü çərçivəsində 
olmalıdır. Bu, eyni zamanda, Dağlıq Qara-
bağın müstəqillik hüququnun beynəlxalq 
səviyyədə tanınmaması demək idi. Həmçi-
nin, vurğulandı ki,  Qarabağa yalnız Azər-
baycanın daxilində geniş muxtariyyət verilə 
bilər. Yəni maksimum status muxtariyyət-
dir, ayrıca dövlətdən söhbət gedə bilməz. 

Lissabon sammitində Qarabağda re-
ferendum məsələsinin çərçivəsi də  Azər-
baycanın xeyrinə müəyyənləşdirildi. Belə 
ki, sammitin yekun sənədində, prosesin 
yalnız Qarabağda keçiriləcəyi yazılmadı. 

Orada “Dağlıq Qarabağın bütün əhalisinin 
iradəsi” üzərində dayanıldı. Bu isə o demək 
idi ki, azərbaycanlı icma da referendumda 
iştirak etməli, eyni zamanda, proses bütün 
ölkə üzrə keçirilməlidir. Deməli, Qarabağın 
Azərbaycandan ayrılmasından söhbət gedə 
bilməzdi. 

Lissabon sammitinin başlıca nəticələri 
və yekun qərarı  Qarabağ danışıqlarının 
sonrakı mərhələlərinin də ayrılmaz pre-
ambluasını təşkil etdi. Ona görə də indi 
N.Paşinyan mahiyyət etibarilə yuxarıda 
sadaladıqlarımıza söykənir və illər boyu 
irəli sürülmüş həll proseslərinə diqqət çə-
kir. “Bütün danışıqlar heç vaxt, bir saniyə, 
bir an belə Qarabağ probleminin həllinə 
yönəlməyib. Proses (rmənistanı və müəy-
yən mənada Azərbaycanı tələdə saxlamağa 
xidmət edib. Məqsəd Qarabağ problemi-
nin həlli deyil, (rmənistan Respublikasını 
müstəqil dövlətə çevrilmək imkanından 
məhrum etmək idi”, - deyən erməni baş 
nazir bu reallığın etirafının çətin olduğunu, 
amma irəliləmək üçün zəruriliyini vurğu-
layıb və ölkəsinin “geosiyasi tələdən çıx-
ması” barədə əvvəlki fikirlərini xatırladıb. 

Hansı fikirlər bu barədə söz açacaq. İn-
dilik onu deyək ki, onsuz da başlıca məqam 
Qarabağ problemini həll etmək ola bilməz-
di. Axı problem köklü deyildi,  qondarıl-
mış mahiyyət daşıyırdı. Aydın idi ki, söh-
bət ərazi iddiasından gedir. Yəni Lissabon 
sammitində mühüm nüans dünya birliyi-

nin məhz ərazi iddiasına “yox” deməsidir. 
Paşinyan bir qədər səmimi olsa, bildirərdi 
ki, beynəlxalq aləm (rmənistanın haqsız 
istəyini nəzərə almayıb və doğru davranıb. 
Hərçənd, həmin beynəlxalq birliyin 1996-
cı ildən 2020-ci ilədək necə ədalətsiz dav-
randığını da görmüşük. 

Paşinyanın “geosiyasi tələ” məntiqi ye-
rindədir. Bununla əlaqədar müxtəlif cəhət-
lərə toxunmaq mümkündür, əhahəzrət fakt 
isə odur ki, (rmənistan  həmin “tələ” nə-
ticəsində pataloji xəstəlik tapdı və bu hal, 
bütövlükdə müasir erməni dövlətçiliyinin 
ahəngini müəyyənləşdirdi. O xəstəlik ki, 
simptomları yenə müşahidə olunmaqdadır 
və buna görə Nikol hazırda “geosiyasi tələ-
dən” çıxmaqla yanaşı, Azərbaycanla sülhün 
qurulmasına maneələrdən söz açır. “Bu gün 
səslənən “vətənpərvər” narahatlıqlar əs-
lində tam başqa şeydən xəbər verir. Onlar 
(rmənistanın yenidən o tələyə qaytarılma-
sını istəyir, başqa heç nəyi yox”, - deyən 
Paşinyan indi ölkəsində dövlətçiliyin güc-
ləndiyini iddia edir və müxtəlif arqumentlər 
gətirir ki, onlardan bəzilərinin əhəmiyyəti 
yoxdur. Məsələn, Nikol deyir ki, (rmənis-
tan Respublikası son 500 ildə tarixinin ən 
çox ümidverici və ən perspektivli dövrünü 
yaşayır. Axı (rmənistanın 500 illik tarixi 
yoxdur... 

Qeyd edək ki, Paşinyan 2019-cu ildə 
Qarabağ münaqişəsinin həlli baxımdan 
daha sərfəli paket variantının olduğuna 

dair geniş yayılmış fikirlərə də münasibət 
bildirib. O, belə bir durumun olmadığını 
deyib və əlavə edib ki, əgər əvvəlki illərdə 
həqiqətən yaxşı təklif var idisə, o zaman 
məsuliyyət həmin təklifə məhəl qoymayan 
hakimiyyətin üzərinə düşür. Yəni əvvəlki 
erməni iqtidarı məqbul varianta söykənib 
məsələni həll etməli idi. Bilavasitə 2019-cu 
ildə masada olduğu bildirilən sənədə gəlin-
cə, Nikol onun da əvvəlki dövrün məntiqini, 
yəni Lissabon prinsiplərini əks etdirdiyini 
vurğulayıb.

N.Paşinyanın sözlərindən gəlinən qə-
naət onu deməyə əsas verir ki, baş nazirin 
rəhbərlik etdiyi komanda hakimiyyətə gəl-
dikdən sonra Qarabağ məsələsi ilə bağlı 
hansısa işlər görməyə çalışıb və danışıqlar 
paketinin məzmununa diqqət yetirib. Bu 
zaman Qarabağda referendumun keçirilmə-
sinə razılığın verilib-verilməməsi dilemma-
sı yaranıb. “Orada sual verdim: bu paketə 
görə Dağlıq Qarabağ Azərbaycanın tərki-
bində olmaya bilərmi? Mənə cavab ver-
dilər: mümkündür, əgər Azərbaycan razılaş-
sa. Bütün paketlər Dağlıq Qarabağın həmin 
anda mövcud statusunun ləğvini nəzərdə 
tuturdu”, - deyən Paşinyan həmçinin qeyd 
edib ki, (rmənistan tərəfi gələcək referen-
dumla statusun müəyyənləşdirilməsinə 
razılaşdığı anda 1991-ci il 10 dekabr refe-
rendumunun siyasi mənası aradan qalxırdı.

Məlumat üçün bildirək ki, 1991-ci il 
dekabrın 10-da Qarabağda keçirilmiş refe-

rendum bölgədə yaşayan erməni icmasının 
Azərbaycandan  ayrılıb, ayrıca müstəqil 
dövlət yaratmaq istəyinin ifadəsi idi. Həmin 
vaxt Azərbaycan tərəfi prosesi qanunsuz 
saydı. Əvvəla, referendumda bir nəfər də 
olsa, azərbaycanlı iştirak etməmişdi. İkin-
cisi isə ölkəmiz həmin il noyabrın 26-da 
öz ərazisindəki Qarabağın muxtar vilayət 
statusunu ləğv etmişdi. Paşinyanın gətirdi-
yi arqument isə yersiz və səmimiyyətdən 
uzaqdır. Sən demə, 2019-cu ildə 1996-cı ilin 
Lissabon sammitinin qərarında və digər həll 
paketlərində yer alan referendum məsələsi 
ilə razılaşmaq Qarabağın erməni əhalisinin 
1991-ci il dekabrın 10-dakı referendumda 
nümayiş etdirdiyi iradəni heçə saymaq imiş 
və buna görə də Nikolun rəhbərlik etdiyi iq-
tidar durumla razılaşmayıb. 

Göründüyü kimi, N.Paşinyanın nə 
demək istədiyi anlaşılmazdır. Əlbəttə, 
o, daxili auditoriya üçün danışır. Amma 
yaxşı olar ki, səmimi olsun. Yəni Nikol 
beynəlxalq birliyin Lissabon sammiti ilə 
Azərbaycanın tərəfində dayandığını vur-
ğulayırsa, (rmənistanın haqsız olduğunu 
da diqqətə çatdırmalı, separatçı mahiyyət 
daşıyan 1991-ci il referendumunu az qala 
erməni xalqının iradəsi kimi qələmə ver-
məməlidir. 

Digər tərəfdən, əgər söhbət referendum-
dan gedirsə, Paşinyan (rmənistanda keçir-
məli olan analoji prosesə köklənməlidir. O 
proses ki, işğalçılığı (rmənistan konstitusi-
yasından çıxarmalı, daha doğrusu, erməni 
əsas qanununun işğalçı İstiqlaliyyət Bəyan-
naməsinə istinadının aradan qaldırılmasını 
təmin etməlidir. Nəzərə alaq ki, sözügedən 
bəyannamədə “Dağlıq Qarabağ Muxtar Vi-
layəti” ifadəsi və onun “Milli ùurası” adlan-
dırılmış saxta təsisatın adı çəkilir. Nəhayət, 
(rmənistanda həm də ona görə referendum 
olmalıdır ki, Nikolun erməni xalqının iradə-
sinin təcəssümü kimi göstərdiyi 1991-ci il 
10 dekabr “referendumu”  da tarixin zibilli-
yinə göndərilsin. 

***
Sonda əvvəldə vurğuladığımız kimi, 

Paşinyanın nə üçün günahkar olduğuna ay-
dınlıq gətirək. Nikol 2019-cu ildə də indiki 
kimi ölkəsinin haqsız durumda olduğunu, 
beynəlxalq birlik tərəfindən dəstəklənmədi-
yini bilirdisə, niyə “Qarabağ (rmənistandır, 
nöqtə” bəyanatını verdi və müharibəyə sə-
bəb oldu? O müharibəyə ki, orada minlərlə 
erməni gənci həyatını itirdi. Hər halda, bu-
nun günahkarı sarkisyanlar, koçaryanlar və 
başqaları yox, elə Paşinyanın özüdür.

Ə.&AHA1*İ5OĞLU 
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Ermənistanın “Lissabon fəlakəti”: 
Paşinyan doğru deyir, amma...
(rməni baş na]ir |]� də J�nahkardır

Xəzərdən Aralıq dənizinə təhlükəsizlik körpüsü
(əvvəli 1-ci səhifədə)

Qeyd etmək lazımdır ki, dəvət təli-
mi bu il həm miqyası, həm iştirakçıların 
tərkibi, həm də verdiyi siyasi mesajlarla 
regionun diqqət mərkəzinə çevrildi. ùərqi 
Aralıq dənizi uzun illərdir geosiyasi ma-
raqların kəsişdiyi, böyük güclərin nüfuz 
savaşı apardığı bir məkan hesab olunsa 
da, bu dəfə diqqətçəkən başqa bir nüans 
vardı. Bu da Azərbaycan Ordusunun 
Hərbi Dəniz Qüvvələrinin dünyanın ən 
təcrübəli hərbi kontingentləri ilə çiyin-çi-
yinə təlimdə iştirak etməsi idi. Adətən, 
belə təlimlər, sadəcə, taktiki hazırlığın 
artırılması kimi təqdim olunur. Amma 
bu dəfə söhbət təkcə dənizdə tapşırıq-
ların icrasından getmirdi. Təlimdə Tür-
kiyə ilə yanaşı ABù-ın terrorizmə qarşı 
təhlükəsizlik qrupu, Pakistan Ordusunun 
dəniz patrul təyyarəsi və daha 19 ölkə-
dən müşahidəçilər iştirak edirdilər. Bu, 

faktiki olaraq, beynəlxalq təhlükəsizlik 
əməkdaşlığının regional formatda olan ən 
geniş nümunələrindən biridir. Azərbay-
can HDQ-nin burada iştirakı isə çoxqatlı 
məna daşıyır.

Hər şeydən əvvəl, Azərbaycan Ordu-
sunun dünyanın güclü orduları ilə birgə 
təlimlərdə iştirak etməsi artıq adi ha-
disəyə çevrilib. gtən illər ərzində ölkəmiz 
həm NATO çərçivəsində, həm Türkiyə ilə 
ikitərəÀi qaydada, həm də digər tərəfdaş-
larla çoxsaylı tədris və hazırlıq proqram-
larına qatılıb. Bütün bunlar nəticə etiba-

rilə ordumuzun həm taktiki, həm texniki, 
həm də idarəetmə baxımından yeni mər-
hələyə yüksəlməsinə gətirib çıxarıb. 
“Doğu Akdeniz – 2025” isə Azərbaycan 
üçün xüsusi əhəmiyyət daşıyan təlimlər-
dən biridir. Çünki burada dəniz təhlükə-
sizliyinə, terrorizmə qarşı əməliyyatlara, 
suüstü və sualtı hədəÀərin aşkarlanması 
və zərərsizləşdirilməsinə geniş yer ayrı-
lıb. glkəmiz üçün dəniz sərhədinin eti-
barlı müdafiəsi, sadəcə, coğrafi məsələ 
deyil. Xəzər regionu enerji təhlükəsizli-
yimizin, ticarət yollarımızın qorunduğu 
məkan, eyni zamanda, milli təhlükəsizlik 
strategiyamızın əsas sütunlarından biridir. 
Xəzər dənizində müasir, çevik və yüksək 
səviyyədə hazırlanmış dəniz qüvvələri-
nin olması ölkəmizin regional mövqeyini 
daha da möhkəmləndirir. Bu baxımdan 
türk hərbi məktəbi və Türkiyə ilə apa-
rılan ortaq təlimlər bizim üçün xüsusi 
önəm daşıyır. Müasir dəniz müharibəsi 

konsepsiyaları, yeni nəsil suüstü platfor-
malar, pilotsuz uçuş aparatlarının dəniz 
əməliyyatlarına inteqrasiya təcrübəsi və 
müasir komanda-idarəetmə sistemləri 
kimi sahələrdə Türkiyə son illərdə ciddi 
addımlar atıb. Azərbaycan hərbçilərinin 
bu bilikləri birbaşa mənbədən öyrənməsi 
isə böyük üstünlükdür.

Əlbəttə, təlimlər siyasi mesajlardan 
da xali deyil. “Doğu Akdeniz – 2025” 
təkcə hərbi əməkdaşlıq formatı deyil. Bu 
təlimlər həm də bir sıra regionlar üçün 
siyasi mesaj daşıyır. İlk növbədə, Tür-

kiyənin müttəfiqləri ilə birgə əməkdaşlıq 
çərçivəsini genişləndirməsi, terrorizmə 
qarşı mübarizədə və dənizlərdə təhlükə-
sizlik məsələsində tərəfdaş axtarışını da-
vam etdirməsi diqqət çəkir. Azərbaycanın 
bu formatda iştirakı isə ölkəmizin yalnız 
regional deyil, daha geniş təhlükəsizlik 
məkanının tərkib hissəsinə çevrildiyini 
göstərir. Digər tərəfdən, bu, Azərbaycan–
Türkiyə hərbi ittifaqının praktiki müstə-
vidə necə işlədiyinin bariz nümunəsidir. 
İki ölkənin hərbi strukturları arasında 
uzun illərdir davam edən sinxronlaşma 
prosesi artıq dəniz əməliyyatlarına qədər 
genişlənib.

ABù kontingentinin təlimə qatılma-
sı da özlüyündə maraqlıdır. Vaşinqtonun 
uzun müddətdir Aralıq dənizi və Yaxın 
ùərqdəki hərbi iştirakını yenidən nəzər-
dən keçirdiyi, müttəfiqləri ilə əməkdaş-
lığı gücləndirdiyi bir dövrdə belə bir 
təlim həm təhlükəsizlik, həm də siyasi 
baxımdan önəm daşıyır. Azərbaycan kimi 
strateji tərəfdaşın burada yer alması onun 
beynəlxalq təhlükəsizlik arxitekturasında 
rolunun artdığını göstərir.

Müdafiə Nazirliyinin məlumatında 
qeyd olunur ki, tapşırıqların icrası zamanı 
hərbi qulluqçularımız yüksək peşəkarlıq 
nümayiş etdiriblər. Bu da təsadüfi deyil. 
Son illər Hərbi Dəniz Qüvvələrimizin 
döyüş hazırlığı intensiv şəkildə artırılır. 
Gəmilərin  modernləşdirilməsi, dəniz pi-
yadalarının hazırlıq səviyyəsinin yüksəl-
dilməsi, xüsusi təyinatlı dəniz qruplarının 
təcrübəsinin artırılması bu prosesin tərkib 
hissəsidir. Belə beynəlxalq təlimlərdə iş-
tirak HDQ heyətinə real əməliyyat şərai-
tinə maksimum yaxın ssenarilər üzərində 
çalışma imkanı yaradır. Bu, həm dəniz-
də manevr bacarıqlarını, həm komanda 
idarəçiliyini, həm də sürətli qərarvermə 
qabiliyyətini artırır. hstəlik, müxtəlif 
ölkələrin kontingentləri ilə birgə fəaliyyət 
göstərmək ciddi koordinasiya və qarşılıq-
lı anlama tələb edir. Bu da Azərbaycan 
dənizçilərinin peşəkarlıq səviyyəsini yük-
səldən ən vacib faktorlardan biridir.

Daha bir mühüm məqam isə belə tə-
limlərin Azərbaycanın dəniz sərhədlərinin 
daha etibarlı şəkildə qorunmasına xidmət 
edən bilik və təcrübə qazandırmasıdır. 
Xəzərin təhlükəsizliyi həm iqtisadi, həm 
siyasi, həm də hərbi baxımdan ölkəmiz 
üçün həyati əhəmiyyət kəsb edir. Odur ki, 
dənizdə çevik, müasir və operativ qüv-
vəyə sahib olmaq milli təhlükəsizliyin ay-

rılmaz hissəsidir. Nəticə etibarilə “Doğu 
Akdeniz – 2025” təlimi bir daha göstər-
di ki, Azərbaycan Ordusu artıq regionun 
çərçivəsindən çıxaraq qlobal təhlükəsizlik 
proseslərinin aktiv iştirakçısına çevrilib. 
Türkiyə, ABù, Pakistan kimi güclü döv-
lətlərin kontingenti ilə yanaşı yer almaq 
həm prestij, həm də təcrübə baxımından 
son dərəcə əhəmiyyətlidir. Bu təlimlər 
Azərbaycan–Türkiyə qardaşlığının hər-
bi müstəvidə daha bir təzahürüdür. (yni 
zamanda, Azərbaycanın dəniz təhlükəsiz-
liyi sahəsindəki strategiyasının nə qədər 

məqsədyönlü və sistemli olduğunu sübut 
edir. Gələcəkdə bu cür təlimlərin daha 
da genişlənəcəyi, HDQ-nin müasir dəniz 
əməliyyatlarına tam inteqrasiya olunacağı 
şübhə doğurmur. glkəmizin dənizdə də 
güclənməsi bütövlükdə ölkənin geosiyasi 
çəkisini artırır. Bu gün Xəzər sahillərində 
qurulan təhlükəsizlik mexanizmi ùərqi 
Aralıq dənizinə qədər uzanırsa, deməli, 
ölkəmizin hərbi-siyasi manevr imkanları 
da bir o qədər genişlənib.

S.HƏMİD  
XQ

ENsSHUt Uəyi

Şair RAMALDANOV, 
ehtiyatda olan polkovnik

“Doğu Akdeniz – 2025” təlimi həm 
təşkilat səviyyəsi, həm iştirakçı ölkələrin 
spektri, həm də icra olunan ssenarilə-
rin mürəkkəbliyi baxımından regionda 
diqqətçəkən hadisələrindən biri oldu. 
Təlimin Azərbaycan Hərbi Dəniz Qüv-
vələrinin iştirakı ilə keçirilməsi təsadüfi 
seçim deyil və ölkəmizin son illər apar-
dığı hərbi-siyasi xəttin məntiqli davamı 
kimi qiymətləndirilməlidir.

Birincisi, Azərbaycan Ordusu quru, 
hava və xüsusi təyinatlı qüvvələr üzrə 
yüksək hazırlıq səviyyəsini artıq dəfələrlə 
sübut edib. İndi diqqət dəniz komponen-
tinin gücləndirilməsinə yönəlib. Xəzər 
hövzəsində artan enerji və kommunika-
siya əhəmiyyəti dəniz təhlükəsizliyinin 
prioritet olmasını tələb edir. Azərbaycan 
HDQ-nin Aralıq dənizi kimi mürəkkəb 
operativ şəraitə malik bölgədə təlimlərə 
qatılması şəxsi heyətin real əməliyyat 
mühitinə uyğunlaşmasını sürətləndirir. 
Bu, dənizdə çevik idarəetmə, hədəÀərin 
aşkarlanması, taktiki manevrlər və birgə 

əməliyyatların koordinasiyası baxımın-
dan son dərəcə müsbət təsir göstərir.

İkincisi, təlimin beynəlxalq siyasi çə-
kisi xüsusi vurğulanmalıdır. ABù, Pakis-
tan və digər müşahidəçi ölkələrin iştirakı 
prosesə çoxtərəÀi təhlükəsizlik formatı 
xarakteri verir. Bu, Azərbaycan üçün iki 
mühüm üstünlük yaradır: həm HDQ-nin 
beynəlxalq standartlarla işləmək təcrübə-
si genişlənir, həm də ölkəmiz regionlara-
rası təhlükəsizlik platformalarının etibar-
lı tərəfdaşına çevrilir. Bu gün Azərbaycan 
qlobal təhlükəsizlik arxitekturasının pas-
siv müşahidəçisi deyil, aktiv iştirakçısı 
kimi çıxış edir.

hçüncüsü, Türkiyə ilə hərbi inteq-
rasiya məsələsi ayrıca qeyd edilməlidir. 
Hər iki ölkənin dəniz qüvvələri son illər 
müasir texnologiyaların tətbiqi ilə yeni 
dövrə qədəm qoyur. Azərbaycan heyəti-
nin Türkiyənin təcrübəli donanması ilə 
birgə çalışması həm taktiki vərdişlərin 
uyğunlaşdırılması, həm də gələcəkdə 
ortaq dəniz əməliyyatlarının planlaşdırıl-
ması üçün böyük imkan yaradır.

Dördüncüsü, təlimdə iştirak edən 
ölkələrin müxtəliÀiyi Azərbaycanın dip-
lomatik mövqeyini də gücləndirir. Hərbi 
əməkdaşlıq siyasi əlaqələrin ən dayanıqlı 
formalarından biridir. Azərbaycanın həm 
NATO üzvü, həm də regional oyunçular-
la balanslı əməkdaşlığı onun çoxvektorlu 
siyasətinin doğru istiqamətdə olduğunu 
göstərir. Beləliklə, demək olar ki, “Doğu 
Akdeniz – 2025” Azərbaycan HDQ üçün 
adi təlim deyil, yeni konseptual mər-
hələnin başlanğıcıdır. Bu cür beynəlxalq 
platformalarda mütəmadi iştirak dəniz 
sərhədlərimizin müdafiə qabiliyyətini 
artıracaq, şəxsi heyətin hazırlıq səviyyə-
sini yeni standartlara uyğunlaşdıracaq və 
Azərbaycanın hərbi-siyasi çəkisini daha 
da möhkəmləndirəcək.
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yeni və olduqca perspektivli bir itti-
faqın konturları müəyyən olunmaq-
dadır. Coğrafi determinizmin diktə 
etdiyi şərtləri məharətlə siyasi və 
iqtisadi kapitala çevirməyi bacaran 
Azərbaycan Respublikası ilə Bir-
ləşmiş Ərəb Əmirlikləri arasındakı 
strateMi yaxınlaşma Cənub–Qərb 
geosiyasi qovşağında alternativ güc 
mərkəzinin təşəkkülüdür. 

Sözügedən tərəfdaşlıq Xəzər hövzəsi 
ilə Fars körfəzini birləşdirən, ùimal-Cə-
nub və ùərq-Qərb nəqliyyat dəhlizlərinin 
kəsişməsində yerləşən, eyni zamanda, 
qlobal enerji təhlükəsizliyinin təminatın-
da əvəzsiz rol oynayan iki dövlətin ortaq 
vizyonunun məhsuludur və bu münasi-
bətlər müasir dövrün çağırışlarına cavab 
verən, praqmatizmə, qarşılıqlı hörmətə və 
ortaq maraqlara söykənən yeni siyasi mə-
dəniyyət nümunəsini ortaya qoyur. 

Azərbaycan və Birləşmiş Ərəb Əmir-
likləri arasındakı müasir əməkdaşlığın 
təhlili göstərir ki, tərəÀər ənənəvi neft 
diplomatiyası ilə yanaşı, daha çoxşaxə-
li, innovativ və gələcəyə yönəlik strateji 
gündəlik formalaşdırmağa nail olmuşlar 
ki, bu da Bakı və Əbu-Dabinin karbo-
hidrogen resurslarının ixracından əldə 
edilən gəlirləri insan kapitalına, infrast-
rukturun müasirləşdirilməsinə və ya-
şıl iqtisadiyyata yönəltməklə postneft 
dövrünə hazırlıq konsepsiyasını uğurla 
həyata keçirdiklərini təsdiqləyir. Məhz 
qeyd edilən strateji baxış oxşarlığı iki 
ölkəni təbii müttəfiqə çevirən mühüm 
amillərdən biri olmaqla bərabər, hər iki 
tərəfin yerləşdikləri regionlarda sabitlik 
adası funksiyasını yerinə yetirməsini və 
qlobal miqyasda sülhün, təhlükəsizliyin 
və davamlı inkişafın təşviqində fəal işti-
rakını şərtləndirir.

Mövcud əməkdaşlığın ən dinamik və 
qlobal əhəmiyyətli istiqaməti, şübhəsiz 
ki, enerji sektorundakı transformasiya-
dır. Belə ki, həm Azərbaycan, həm də 
Birləşmiş Ərəb Əmirlikləri dünya ener-
ji bazarının ənənəvi liderləri olsalar da, 
hazırda bərpaolunan enerji mənbələrinin 
inkişafı və iqlim dəyişmələri ilə müba-
rizə sahəsində qlobal liderlik iddiasını 
nümayiş etdirirlər. Birləşmiş Ərəb Əmir-
liklərinin bərpaolunan enerji sahəsindəki 
Àaqman şirkəti olan “Masdar” şirkətinin 
Azərbaycandakı fəaliyyəti qeyd olunan 
strateji sinerjinin bariz nümunəsidir və 
230 meqavat gücündə Qaradağ Günəş 
(lektrik Stansiyasının istismara verilmə-
si regionun enerji xəritəsini dəyişdirən, 
Azərbaycanın yaşıl enerji ixracatçısı kimi 
mövqeyini möhkəmləndirən tarixi ha-
disədir. TərəÀər arasında imzalanmış və 
ümumi gücü 10 qiqavata çatan bərpaolu-
nan enerji layihələrinin icrasını nəzərdə 
tutan sazişlər əməkdaşlığın miqyasının 
və strateji dərinliyinin göstəricisi ola-
raq qəbul edilməlidir. (nerji sahəsindəki 
tərəfdaşlıq təkcə investisiya qoyuluşu ilə 
məhdudlaşmayaraq eyni zamanda qlobal 
iqlim diplomatiyasında vahid mövqedən 
çıxış etməyi də ehtiva edir. COP28 kon-
fransına ev sahibliyi edən Birləşmiş Ərəb 
Əmirliklərinin sədrliyi dövründə əldə 
olunan nailiyyətlərin davamlılığını təmin 
etmək məqsədilə estafetin Azərbaycana 
ötürülməsi və COP29 tədbirinin Bakıda 
keçirilməsi iki ölkə arasındakı etimadın 
və strateji koordinasiyanın ən yüksək sə-
viyyədə olduğunu təsdiqləyir. İqlim Troy-
kası formatında həyata keçirilən fəaliyyət 
qlobal ùimal ilə Cənub arasında körpü ro-

lunu oynayaraq, iqlim maliyyələşməsi və 
ədalətli enerji keçidi məsələlərində kon-
sensusun əldə olunmasına xidmət edir ki, 
bu da iki ölkənin karbohidrogen ehtiyatla-
rına malik olmağın yaşıl gələcəyə doğru 
irəliləməyə maneə yaratmadığını dünyaya 
nümayiş etdirməsi deməkdir.

Azərbaycan və Birləşmiş Ərəb Əmir-
likləri arasındakı strateji yaxınlaşmanın 
digər mühüm sütunu nəqliyyat və logis-
tika sahəsindəki əməkdaşlıqdır ki, bu da 
qlobal təchizat zəncirlərinin qırıldığı və 
yeni marşrutların axtarışının aktuallaşdı-
ğı bir dövrdə hər iki dövlətin öz coğrafi 
mövqelərindən maksimum yararlanaraq 
Avrasiyanın logistik xəritəsini yenidən 
formalaşdırması ilə nəticələnir. Xəzər 
dənizi üzərindən keçən Orta Dəhliz və 
ùimal-Cənub Nəqliyyat Dəhlizi Bakı və 
Əbu-Dabi üçün strateji əhəmiyyət kəsb 
edən arteriyalardır. Birləşmiş Ərəb Əmir-
liklərinin logistika nəhəngi AD Ports 
Group ilə Azərbaycanın müvafiq qurum-
ları arasındakı əməkdaşlıq Mərkəzi Asiya, 
Qafqaz və Yaxın ùərq regionlarını vahid 
logistik şəbəkədə birləşdirmək hədəfinə 
xidmət edir. Ələt Beynəlxalq Dəniz Ti-
carət Limanı və Birləşmiş Ərəb Əmir-
liklərinin liman infrastrukturu arasındakı 
inteqrasiya yüklərin Asiyadan Avropaya 
və əks istiqamətdə daha sürətli, təhlükəsiz 
və səmərəli daşınmasını təmin edir. Xüsu-
silə rəqəmsal logistika həllərinin tətbiqi, 
gömrük prosedurlarının sadələşdirilməsi 
və multimodal daşımaların inkişafı is-
tiqamətində atılan addımlar Orta Dəhli-
zin rəqabət qabiliyyətini artırır. Birləşmiş 
Ərəb Əmirliklərinin investisiya imkan-

ları və qlobal liman idarəçiliyi təcrübəsi 
Azərbaycanın tranzit potensialının real-
laşdırılmasında həlledici rol oynayır və bu 
əməkdaşlıq regionun geosiyasi çəkisini 
artırır, kənar oyunçuların təsir imkanları-
nı balanslaşdırır və regional təhlükəsizlik 
arxitekturasının möhkəmlənməsinə töhfə 
verir.

Azərbaycanın Mərkəzi Asiya ölkələri 
ilə qurduğu sıx əlaqələr və Birləşmiş Ərəb 
Əmirliklərinin Körfəz regionundakı lider-
liyi böyük bir coğrafi arealda ticarət, iqti-
sadi inteqrasiya üçün yeni imkanlar açır. 
Belə ki, Bakı faktiki olaraq Əbu-Dabi 
üçün Mərkəzi Asiya və Qara dəniz hövzə-
sinə açılan qapı Əbu-Dabi isə Azərbaycan 
üçün Yaxın ùərq, Afrika və Cənub-ùərqi 
Asiya bazarlarına çıxış nöqtəsi funksiya-
sını yerinə yetirir. Bu, mövcud qarşılıqlı 
münasibətlərin uzunmüddətli, dayanıqlı 
xarakter daşımasının qarantıdır. 

Azərbaycan və Birləşmiş Ərəb Əmir-
liklərinin formalaşdırdığı yeni siyasi nü-
munənin ən diqqətçəkən tərəfi hər iki döv-
lətin müstəqil, suveren və milli maraqlara 
əsaslanan xarici siyasət kursu yürütmələ-
ridir. Nə Bakı, nə də Əbu-Dabi qlobal 
güc mərkəzlərinin diktəsi ilə hərəkət edir, 
əksinə, çevik ittifaqlar quraraq, öz strateji 
muxtariyyətlərini qoruyub saxlayırlar. 

Cənub-Qərb qovşağında formalaşan 
sözügedən alyans regionda radikalizm, 
ekstremizm, terrorizmlə mübarizədə də 
mühüm rol oynayır və hər iki dövlət to-
lerantlıq, multikulturalizm və dinlərarası 
dialoq dəyərlərini təşviq edərək, ideoloji 
müstəvidə sabitləşdirici faktor kimi çıxış 
edirlər. 

Digər tərəfdən, Azərbaycanın və Bir-
ləşmiş Ərəb Əmirliklərinin siyasi liderləri 
arasındakı şəxsi dostluq və etimad müna-
sibətləri strateji qərarların operativ qəbu-
luna və bürokratik maneələrin aradan qal-
dırılmasına şərait yaradır, Prezident İlham 
Əliyev və Prezident ùeyx Məhəmməd bin 
Zayed Al Nəhyan arasındakı intensiv di-
aloq münasibətlərin dinamizmini təmin 
edən əsas hərəkətverici qüvvədir. Dövlət-
lərarası münasibətlərin bu yüksək dinami-
kasını və strateji dərinliyini təsdiqləyən ən 
son və mühüm göstəricilərdən biri kimi 
dövlətimizin başçısının Birləşmiş Ərəb 
Əmirliklərinin Prezidentinə bu ölkənin 
milli bayramı – Müstəqillik Günü müna-
sibətilə ünvanladığı təbrik məktubundakı 
fikirlər xüsusi əhəmiyyət daşıyır. Belə ki, 
məktubda iki ölkə arasındakı əməkdaşlığın 
geniş gündəliyə malik olduğu vurğulana-
raq, iqtisadi-ticari, neft-qaz, bərpaolunan 
enerji, investisiya, rəqəmsallaşdırma və 
digər sahələrdə səmərəli birgə fəaliyyətin 
uğurla inkişaf etdiyini diqqətə çatdırılmış. 
Prezident İlham Əliyev məktubunda, eyni 
zamanda, ölkələrimizin və xalqlarımızın 
rifahına xidmət edəcək əməkdaşlığın də-
rinləşdirilməsi, şaxələndirilməsi istiqamə-
tində birgə səylərin bundan sonra da ar-
dıcıl olaraq, uğurla davam etdiriləcəyinə 
əminliyini ifadə etmişdir ki, bu da strateji 
tərəfdaşlığın gələcəyinə olan inamın bariz 
təzahürüdür.

Azərbaycan və Birləşmiş Ərəb 
Əmirlikləri arasındakı müasir tərəfdaş-
lıq Cənub-Qərb geosiyasi qovşağında 
yeni reallıqların, güc konfiqurasiyasının 
formalaşmasıdır və bu alyans enerji ba-

zarlarına təsir göstərmək, nəqliyyat dəh-
lizlərini idarə etmək, regional təhlükə-
sizliyi tənzimləmək gücünə malik qlobal 
əhəmiyyətli faktordur. Bakı və Əbu-Dabi 
coğrafiyanı taleyə deyil, fürsətə çevirərək, 
ùərqlə Qərb, ùimalla Cənub arasında da-
yanıqlı, proqnozlaşdırıla bilən, inkişafa 
xidmət edən yeni bir siyasi nümunə yara-
dırlar və sözügedən nümunə müasir dün-
yanın xaos və qeyri-müəyyənlik mühitin-
də sabitlik, əməkdaşlıq və tərəqqi modeli 
kimi çıxış edir. Zaman keçdikcə formala-
şan həmin strateji oxun əhəmiyyəti daha 
da artacaq, Avrasiyanın geosiyasi mən-
zərəsində həlledici rol oynayacaqdır. Tam 
əminliklə deyə bilərik ki, Azərbaycanın 
Cənubi Qafqazdakı liderliyi və Birləşmiş 
Ərəb Əmirliklərinin Körfəz regionundakı 
nüfuzu birləşərək qlobal siyasətdə yeni, 
müstəqil, təsirli bir səsin eşidilməsini tə-
min edir və bu səs sülhün, inkişafın və 
gələcəyin səsidir.

YusiI ùƏ5İF=ADƏ 
XQ

Cənub–Qərb qovşağında 
yeni ortaq güc mərkəzi

%akı±Ψbu�'abi əməkdaşlı÷ının oo[q�tbl� 
d�nya ni]amındakı yeri

ENsSHUt Uəyi
Şarbel BƏRAKAT,
Küveyt, “AlMarida” qəzetinin 
xarici əlaqələr şöbəsinin rəhbəri

Azərbaycan–BƏƏ arasında tərəf-
daşlığının genişlənməsi regional ba-
lansı və sabitliyi gücləndirən strateji 
bir inkişaf kimi qiymətləndirilir. (ner-
ji, logistika və investisiya sahələrində 
praqmatik əməkdaşlıq vasitəsilə hər iki 
dövlət etibarlı şəbəkələr və Orta Dəhliz 
kimi alternativ marşrutlar formalaşdıra-
raq, Körfəzin Avrasiya boyunca strateji 
nüfuz dairəsini genişləndirir. Onların 
bərpaolunan enerji və iqlim təşəbbüslə-
rindəki əməkdaşlığı isə hər iki ölkənin 
qlobal təsirini artıran irəliləyən, gələ-
cəyə yönəlik yanaşmadan xəbər verir.

Bəzi liderlərin qeyri-proqnozlaşdı-
rılan siyasətlərinin regionda gərginlik 
yarada bildiyi bir mühitdə Azərbaycan–
BƏƏ yaxınlaşması GCC (Ərəb Körfəzi 
Əməkdaşlıq ùurası) üçün daha geniş 
strateji seçimlər formalaşdırır və böl-
gənin daha balanslı memarlığına töhfə 
verir. Bakı ilə güclü, praqmatik müna-
sibətlərin qurulması Körfəz dövlətlərinə 
iqtisadi şaxələndirmə imkanlarını ge-
nişləndirmək, nəqliyyat marşrutlarının 
təhlükəsizliyini təmin etmək və konst-
ruktiv diplomatiyanı gücləndirmək im-
kanı yaradır.

Azərbaycan–BƏƏ tərəfdaşlığı 
göstərir ki, ortaq maraqlara və strateji 
muxtariyyətə əsaslanan düşünülmüş it-
tifaqlar uzunmüddətli sabitlik, dayanıq-
lıq və regional təsirin genişlənməsini 
təmin edə bilər.

Dekabrın 4-də Almaniya Kansle-
ri Fridrix Merts Azərbaycan Prezi-
denti İlham Əliyevə zəng edib. Bakı 
və İrəvan arasında yekun sülh danı-
şıqlarının aparıldığı ərəfədə Almani-
ya rəhbərliyinin məlumat üçün məhz 
rəsmi Bakıya müraciət etməsi təsa-
düfi deyil. Çünki Berlin bu dəfə hansı 
tərəfin regionda real gündəm yarat-
dığını, kimin prosesləri istiqamətlən-
dirən aktora çevrildiyini tam aydın 
dərk edir. Azərbaycan son illərdə 
yalnız regionun deyil, Avropanın da 
siyasi koordinat sistemini dəyişən 
addımlar atdığı üçün Almaniyanın 
bu zəngi faktiki olaraq yeni geosiyasi 
reallığın etirafıdır. Telefon zənginin 
məhz danışıqların həlledici mərhələ-
sinə təsadüf etməsi isə Berlinin bun-
dan sonra Cənubi Qafqazın gələcə-
yinə dair mövqeyini hansı mənbədən 
formalaşdıracağını göstərir.

Məlum olduğu kimi, telefon danışığın-
da Kansler Merts Azərbaycan və (rmənis-
tan arasında sülh gündəliyində əldə edil-
miş irəliləyişləri xüsusi qeyd edib və bu 
prosesə verilən dəstəyi ifadə edib. Qərbin 
aparıcı siyasi mərkəzlərində Azərbayca-
nın son illərdə formalaşdırdığı diplomatik 
kursun real təsir gücü bu gün daha aydın 
sezilir. Çünki regionda sabitlik və təhlükə-
sizlikdən danışan hər bir Avropa paytaxtı 
artıq dərk edir ki, bu gündəmin əsas me-
marı Bakıdır. Prezident İlham Əliyev ötən 
il Berlində “Petersberq İqlim Dialoqu” 
çərçivəsində kansler Olaf ùoltsla görüşün-
də vurğulamışdı: “Almaniya–Azərbaycan 
əlaqələrinin inkişafı həm ölkələrimiz üçün, 
həm də bütövlükdə Cənubi Qafqazın in-
kişafı və sabitliyi üçün böyük əhəmiyyət 
kəsb edir”. 

Prezident İlham Əliyevin bu vurğu-
su əslində Berlinə ötürülən strateji mesaj 
idi. Çünki Azərbaycan Cənubi Qafqaz-
da yalnız enerji təchizatçısı deyil, həm 
də siyasi sabitlik yaradan mexanizmlərin 
əsas təşəbbüskarına çevrilib. Regionda 
iqtisadi əlaqələrin bərpası, nəqliyyat dəh-
lizlərinin açılması və davamlı təhlükəsiz-
lik mühitinin formalaşdırılması üçün ən 
real baza məhz Bakı tərəfindən irəli sü-
rülmüş konseptual yanaşmadır. Azərbay-
canın  TANAP, TAP, Bakı–Tbilisi–Qars 
və TRIPP kimi layihələrlə yaratdığı yeni 

coğrafi məntiq Avropa üçün alternativ, 
daha dayanıqlı enerji və nəqliyyat xəritəsi 
formalaşdırır.

Azərbaycan və Almaniya arasında 
son illərdə müşahidə olunan ticarət döv-
riyyəsinin artım meyli, iki ölkə arasında 
enerji və nəqliyyat istiqamətlərində for-
malaşan daha geniş strateji əməkdaşlığın 
təbii nəticəsidir. Məhz buna görə Berlin 
Azərbaycanın regional sabitlik və enerji 
təminatında etibarlı tərəfdaş kimi rolunu 
getdikcə daha real qiymətləndirir. Avropa 
İttifaqının enerji strategiyasında Azərbay-

canın şaxələndirmə üçün “əsas mənbələr-
dən biri” kimi göstərilməsi də elə bu ya-
naşmanın institusional təsdiqidir. hstəlik, 
Almaniya rəsmiləri çıxışlarında dəfələrlə 
vurğulayıblar ki, Azərbaycanla enerji və 
nəqliyyat sahəsində dərinləşən əməkdaşlıq 
təkcə ikitərəÀi münasibətləri möhkəmlən-
dirmir, həm də Avropanın təhlükəsizlik 
arxitekturasında yaranmış boşluqları dol-
duran strateji dayaqlardan birinə çevrilir.

Maraqlı məqam ondan ibarətdir ki, Al-
maniya rəhbərliyinin (rmənistan baş naziri 
Nikol Paşinyandan əvvəl Prezident İlham 
Əliyevlə təmas qurması Berlinin region-
la bağlı prioritetlərinin hansı istiqamətdə 
cəmləndiyini aydın şəkildə nümayiş etdi-
rir. Çünki İrəvanın son illərdə ardıcıl siyasi 
xətt formalaşdıra bilməməsi, daxili sabitli-
yin zəiÀəməsi, Moskva ilə münasibətlərin 
gərgin fazaya keçməsi və Qərbə inteqrasi-
ya cəhdlərinin strateji əsasdan çox emosio-
nal addımlarla müşayiət olunması Almani-
yanın (rmənistanı dayanıqlı tərəfdaş kimi 
qəbul etməsini çətinləşdirir. (lə bu fonda 
Azərbaycanın təqdim etdiyi sülh çərçivəsi, 
TRIPP dəhlizinin Avropa–Cənubi Qafqaz 
əlaqələrini yenidən dizayn edən potensi-
alı və regionda iqtisadi koordinasiya im-
kanlarının məhz Bakıdan qaynaqlanması 
Berlin üçün Cənubi Qafqazda əməkdaşlıq 
perspektivlərini müəyyən edən əsas daya-
ğa çevrilir. 

Almaniyada fəaliyyət göstərən təh-
lükəsizlik və xarici siyasət institutlarının 

son aylarda dərc etdikləri təhlillər də göstə-
rir ki, Cənubi Qafqazda dayanıqlı nizamın 
qurulması regional reallıqların düzgün 
oxunması və Azərbaycanla əməkdaşlığın 
gücləndirilməsi ilə mümkün görünür.

Bütün bu faktorları nəzərə aldıqda, 
Azərbaycan–Almaniya münasibətlərinin 
hazırda yeni mərhələyə qədəm qoydu-
ğu tam aydın görünür. (nerji əməkdaşlı-
ğı dərinləşir, nəqliyyat-kommunikasiya 
xəritəsində Azərbaycanın açar rolu artır, 
Avropanın təhlükəsizlik gündəmi getdik-
cə Bakının müəyyən etdiyi parametrlərlə 
uzlaşır. 

Almaniya kansleri Fridrix Merts də son 
aylarda enerji təhlükəsizliyi ilə bağlı çıxış-
larında Avropanın alternativ marşrutlara 
ehtiyacının artdığını bildirir və Almaniya 
hökumətinə təqdim olunan strateji hesa-
batlarda Azərbaycan əsas şaxələndirmə 
tərəfdaşlarından biri kimi qiymətləndirilir. 
Azərbaycanın təqdim etdiyi sülh modeli, 
iqtisadi inteqrasiya çərçivəsi və Cənubi 
Qafqazın gələcək strukturunu müəyyən 
edən yeni diplomatik xətt Berlinin region 
siyasətinə tamamilə başqa rakursdan bax-
mağa vadar edir.

Azərbaycanın regional liderlik rolu 
Avropa üçün strateji əhəmiyyəti və təqdim 
etdiyi aydın siyasi konsepsiya bu danışıq-
da bir daha öz təsdiqini tapdı. Bakı–Berlin 
xəttinin qarşıdakı illərdə daha fəal, daha 
çevik və daha dərin siyasi gündəm quraca-
ğı şübhə doğurmur. Almaniya artıq anlayır 
ki, Cənubi Qafqazda davamlı sülh yalnız 
Azərbaycanın formalaşdırdığı rasional 
model üzərində mümkündür və bu reallığı 
nəzərə almadan Avropanın regional siyasə-
ti nəticə verə bilməz.

7aFiU SAD,QOV 
XQ

Berlinin Bakı seçimi
Qərb $]ərbaycanın &ənubi QaIqa]da J�c mərkə]i oldu÷unu etiraI edir
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TDT-yə üzv və müşahidəçi ölkələrin əmək, 
məşğulluq və sosial müdafiə nazirlərinin iclası

Bakıda Türk Dövlətləri Təşki-
latına üzv və müşahidəçi ölkələrin 
əmək, məşğulluq və sosial müdafiə 
nazirlərinin birinci iclası keçirilib. 
Türk dövlətlərində ortaq rifah na-
minə əmək sahəsində əməkdaşlıq” 
adı ilə keçirilən iclasda təşkilata üzv 
olan - Azərbaycan, Türkiyə, gzbə-
kistan, Qazaxıstan, Qırğızıstanın və 
müşahidəçi ölkələrin (Şimali Kipr 
Türk Respublikası, Macarıstan, 
Türkmənistan) əmək, məşğulluq, so-
sial müdafiə qurumlarının və TDT-
nin rəhbər şəxsləri iştirak ediblər. 

Azərbaycan Respublikasının əmək 
və əhalinin sosial müdafiəsi naziri Anar 
Əliyev bildirib ki, TDT-yə üzv ölkələrlə 
əlaqələrin genişləndirilməsi, Türk dünya-
sının gücləndirilməsi ölkəmizin prioritet-
lərindən biridir. Nazir son illər ölkəmizdə 
aparılan sosial islahatlar, dövlət sosial xid-
mətlərinin rəqəmsallaşdırılması istiqamə-
tində əldə olunan nailiyyətləri, DOST kon-
sepsiyasının üstünlüklərini, işğaldan azad 
edilmiş ərazilərdə keçmiş məcburi köçkün-
lərin məşğulluğunun təminatı üçün görülən 
işləri diqqətə çatdırıb. 

TDT-nin Baş katibi Kubanıçbek 
 gmüralıyev təşkilata üzv ölkələr arasında 
əmək, məşğulluq və sosial müdafiə sahələ-
rində əməkdaşlığın genişləndirilməsinin 
mühüm prioritetlərdən olduğunu və hazırkı 
iclasın bu məqsədə xidmət etdiyini vurğu-
layıb. 

Türkiyənin əmək və sosial müdafiə na-
ziri Vedat İşıkhan türk dövlətlərinin əmək, 

məşğulluq və sosial müdafiə nazirlərinin 
bu gün ilk dəfə bir araya gəlməsinin, “Türk 
Dünyası 2040 Vizyonu” rəhbər tutulmaqla, 
əmək, məşğulluq və sosial müdafiə sahə-
sində də əməkdaşlığın inkişaf etdirilməsi-
nin xüsusi önəmini vurğulayıb. 

Qırğızıstanın əmək, sosial təminat və 
miqrasiya nazirinin birinci müavini Kam-
çıbek Dosmatov, gzbəkistanın məşğulluq 
və yoxsulluğun azaldılması nazirinin müa-
vini Sirojiddin Bobokulov, Qazaxıstanın 
əmək və əhalinin sosial müdafiəsi nazirinin 
müavini Viktoriya ùeqay,  ùimali Kipr Türk 
Respublikasının əmək və sosial müdafiə 
naziri Oğuzhan Hasipoğlu, Macarıstanın 
Milli İqtisadiyyat Nazirliyinin məşğulluq 
siyasəti üzrə dövlət katibi Sandor Czomba 
və Türkmənistanın əmək və əhalinin sosial 
müdafiəsi nazirinin müavini Halbibi Tach-

janova məşğulluq, işçi qüvvəsinin bacarıq-
larının inkişafına investisiya qoyulması, 
əməyin təhlükəsizliyi, əlaqələndirilmiş təd-
birlərin əməkdaşlıq üçün vacibliyi, əmək 
bazarının inkişaf etdirilməsi ilə bağlı fikir-
lərini diqqətə çatdırıblar. 

Daha sonra Türk Dövlətləri Təşkilatının 
əmək, məşğulluq və sosial müdafiə nazirlə-
rinin birinci iclasının Bəyannaməsi imzala-
nıb. Sənəddə təşkilata üzv və müşahidəçi 
dövlətlər arasında əmək qanunvericiliyi, 
əmək hüquqlarının qorunması, əmək mü-
hitində sağlamlıq və təhlükəsizlik, gender 
bərabərliyi və s. istiqamətlərdə əməkdaşlı-
ğın gücləndirilməsi, bunun üçün görüləcək 
tədbirlər, nazirliklər arasında Əmək, Məş-
ğulluq və Sosial Müdafiə məsələləri üzrə 
İşçi Qrupun yaradılması nəzərdə tutulur.

XQ

Azərbaycan–Gürcüstan Media Forumu

Bakıda “İctimai etimadın for-
malaşdırılmasında medianın rolu və 
informasiya təhlükəsizliyi” mövzu-
sunda Azərbaycan–Gürcüstan Media 
Forumu keçirilib.

Tədbirin açılışında Medianın İnkişafı 
Agentliyinin İcraçı direktoru Əhməd İs-
mayılov çıxış edərək iki ölkə arasında in-
formasiya mübadiləsinin sistemli şəkildə 
genişləndirilməsi, media subyektlərinin  
arasında qarşılıqlı etimadın möhkəmləndi-
rilməsi, ortaq kommunikasiya gündəminin 
formalaşdırılmasının regionda sabitlik və 
davamlı inkişaf baxımından xüsusi əhə-
miyyət daşıdığını bildirib. O vurğulayıb ki, 
rəqəmsallaşma və sosial media platforma-
larının sürətli inkişafı informasiya axınını 
xeyli intensivləşdirərək peşəkar medianın 
rolunu daha da artırır, informasiya təhlükə-

sizliyi siyasətinin daha effektiv şəkildə hə-
yata keçirilməsini zəruri edir. 

Forum çərçivəsində birinci panel ses-
siya “İnformasiya təhlükəsizliyinin təmini 
məqsədilə media ekosisteminin gücləndi-
rilməsi” mövzusuna həsr olunub. Audio-
vizual ùuranın aparat rəhbəri Fazil Novru-
zovun moderatorluq etdiyi paneldə “ARB 
24” telekanalının icraçı direktoru Radik 
İsmayılov, Gürcüstanın “(urocracy - For-
mer (urope” proqramının aparıcısı İoane 
ùaişmelaşvili, Medianın İnkişafı Agentliyi-
nin Hüquq şöbəsinin müdiri Adil Tağıyev, 
Gürcüstanın İctimai Televiziyasının “Rən-
garəng Gürcüstan” layihəsinin rəhbəri, jur-
nalist, televiziya aparıcısı Ramiliya Əliye-
va isə spiker qismində çıxış ediblər. Panel 
zamanı texnoloji təkamülün media mühi-
tinə çoxşaxəli təsiri, etibarlı informasiya 

mühitinin qorunması, sosial medianın əsas 
məlumat mənbələrindən birinə çevrilməsi, 
eləcə də rəqəmsal alətlər vasitəsilə müxtəlif 
auditoriyalarla daha effektiv kommunikasi-
yanın qurulması kimi məsələlər ətrafında 
geniş fikir mübadiləsi aparılıb. 

“-urnalistlərin peşəkarlığının və cəmiy-
yətin media savadlılığının artırılmasında 
birgə əməkdaşlıq” mövzusunda ikinci pa-
nel sessiyaya Medianın İnkişafı Agentli-
yinin Naxçıvan regional idarəsinin müdi-
ri Vəfa İsgəndərova moderatorluq edib. 
Agentliyin Media dəstək layihələri, strateji 
planlaşdırma və informasiya texnologiyala-
rı departamentinin direktoru Ləman İsgən-
dərova, Qriqol Robakidze Universitetinin 
Humanitar və Sosial (lmlər Məktəbinin 
professoru, Multimedia Mərkəzinin rəhbəri 
Maia Paçkoriya, Bakı Dövlət Universiteti-
nin -urnalistika fakültəsinin dekanı Vüqar 
Zifəroğlu, eləcə də Gürcüstanın “PosTV” 
telekanalının analitik qrupunun nümayən-
dəsi Gia Abaşidze çıxış edərək, jurnalist-
lərin peşəkarlığının artırılması, cəmiyyətin 
media savadlılığının yüksəldilməsi və bu 
sahədə ikitərəÀi əməkdaşlığın rolu ilə bağlı 
fikirlərini bölüşüblər. Paneldə vurğulanıb 
ki, müasir informasiya mühitində medianın 
artan məsuliyyətini nəzər alaraq cəmiyyə-
tin etibarlı informasiya əldə etməsi üçün 
jurnalistlərin hazırlıq səviyyəsinin yüksəl-
dilməsi, maariÀəndirici təşəbbüslərin ge-
nişləndirilməsi və media savadlılığına dair 
davamlı layihələrin həyata keçirilməsi xü-
susi əhəmiyyət daşıyır.

XQ

Donald Trampın son zərbəsi
³$merikanın 6əVi´V|nd�r�ld�

ABŞ-ın  prezident komandası ilə “Amerikanın Səsi” (VOA) arasında 
davam edən gərginlik pik həddə çatıb. 2025-ci ilin əvvəlində ABŞ Qlo-
bal Media Agentliyinin (USAGM) fəaliyyətini məhdudlaşdırmaqla həm 
 VOA-nı, həm də onun üzv olduğu media şəbəkəsini maliyyə yardımından 
məhrum edən Donald Tramp 3 gün öncə hədəfə daha bir zərbə vurub. 
“The NeZ York Times” qəzeti ABŞ Qlobal Media Agentliyinin (USAGM) 
rəhbəri Kari Leykə  istinadən yazıb ki, ABŞ administrasiyası “Amerika-
nın Səsi”nin 6  xarici ölkə bürosunu və 4 marketinq ofisini bağlayıb. 

Nəşrin məlumatına görə, ixtisarlar Ca-
karta, İslamabad, Nayrobi və Praqadakı 
ofisləri, həmçinin Almaniya və Tailand-
da yayımlanan bir neçə radio stansiyasını 
əhatə edir. Düzdür, USAGM rəhbərliyinin 
açıqlamasına görə, bağlanan strukturlar 
“artıq” sayılır və onların ləğvi 30 milyon 
dollardan çox vəsaitə qənaət imkanı ya-
radır. Amma uzun müddət davam edən 
bu prosesin gedişində üzə çıxan detallar 
deməyə əsas verir ki, məsələ təkcə “büd-
cə qənaəti” ilə bağlı deyil. Nəhəng “media 
imperiyasının” çökdürülməsi ABù  üçün 
tarixi dönüş nöqtəsi kimi qiymətləndirilir. 
Məlumat üçün qeyd edək ki, ABù Federal 
Məhkəməsi mart ayında VOA-nın şikayə-
tinə baxarkən, “onun strukturlarının sax-
lanılması barədə” qərar çıxarmışdı. Tramp 
komandasının indiki addımı həmin məh-
kəmə qərarı ilə uzlaşmır. 

USAGM barəsində  korrupsiya 
və səmərəsizlik iddiaları

Donald Tramp  7 federal qurumun ləğvi 
haqqında imzaladığı fərmanda USAGM-ın 
adını USAID-lə birgə çəkərək, bu iki qu-
rumu  eyni problem çərçivəsində qiymət-
ləndirdiyini büruzə vermişdi. ABù Dövlət 
İdarəetməsinin Səmərəliliyi Departamenti-
nin (DOG() açıqlamalarında vurğulanırdı 
ki, ayrılan vəsaitlərin qeyri-şəffaf istifadə-
sinə görə USAGM və USAID üzərində cid-
di korrupsiya şübhələri vardır. Məlumatlara 
əsasən, bu agentliklər vasitəsilə ayrılan ma-
liyyənin təxminən 40 faizi mənimsənilib. 
Bu kontekstdə yanaşsaq, administrasiyanın 
arqumenti sadədir: ABù vergi ödəyicisi-
nin pulu ilə fəaliyyət göstərən qurumların 
işində ciddi səmərəsizlik və  sui-istifadə 
əlamətləri var. 

Amma problem təkcə maliyyə maxina-
siyaları ilə bağlı deyil. Trampın “Amerika-

nın Səsi” ilə konÀiktinin dərin kökləri var-
dır. O, dəfələrlə VOA-nı “düşmənlərimizin 
sözçüsü olmaqda”, “Amerikanın imicini 
korlamaqda”, hətta Çin və İran kimi rəqib-
lərin narrativlərini yaymaqda ittiham et-
mişdi. Bu, artıq maliyyə deyil, siyasi kon-
tekstli narazılıqdır. Tramp administrasiyası 
üçün VOA və RF(�RL kimi qurumlar artıq 
XXI əsrin informasiya müharibəsi tələblə-
rinə cavab verməyən klassik “soyuq müha-
ribə” alətləridir. “Azadlıq” radiosunun rəh-
bəri Stiven Kapusun öz açıqlamasında “bu 
radiolar bağlansa, İranın ayətullahları və 
Çin kommunistləri sevinəcək” deməsi isə, 
faktiki olaraq, bu qurumların neytral media 
deyil, məhz təbliğat resursu kimi fəaliyyət 
göstərdiyini etiraf edir. Bu isə həmin struk-
turların öz nizamnamələrində iddia etdiklə-
ri “qərəzsiz jurnalistika” tezisini tam təkzib 
edir.

“Amerikanın Səsi”nin səhvləri

VOA müxtəlif regionlarda, xüsusilə 
də postsovet məkanında obyektiv jurna-
listika prinsiplərindən yayınmaqda ittiham 

olunub. Kontekstdən çıxarılmış fikirlər, 
birtərəÀi ekspert seçimi, region ölkələri-
nin mövqelərinə yer verilməməsi və siyasi 
qərəz nümunələri çox olub.

Azərbaycan da uzun illər ərzində VOA 
materiallarında qərəzli təsvir olunmuş 
ölkələr siyahısında yer alıb. Azərbayca-
nın mövqeyi, rəsmi açıqlamaları ya ümu-
miyyətlə işıqlandırılmayıb, ya da məhdud 
şəkildə yer tutub. (rmənistan-Azərbaycan 
münaqişəsi ilə bağlı birtərəÀi yanaşma sər-
gilənib. glkə daxilindəki proseslər  yalnız 
neqativ fon üzərindən təqdim edilib və sair. 

Bu səbəbdən “Amerikanın Səsi” Azər-
baycanda heç zaman neytral media nü-
munəsi kimi qəbul edilməyib. Nəhayət, 
radiostansiyanın öz nizamnaməsinə zidd 
olaraq siyasi yönlü fəaliyyət göstərməsi 
ABù daxilində də ciddi tənqid mövzusuna 
çevrilib. 

ABŞ-ın informasiya  
siyasəti dəyişir

Məsələnin ən vacib tərəfi budur ki, 
USAGM və ona bağlı radioların bağlan-
ması təkcə maliyyə qənaəti ilə bağlı deyil. 

Müşahidə olunur ki,  ABù-ın xarici infor-
masiya siyasəti dəyişir. XXI əsrin rəqəm-
sal çağında ənənəvi radio formatının təsir 
gücü azalıb. Bunun əvəzində sosial media, 
rəqəmsal platformalar və hədəÀi kommu-
nikasiya texnologiyaları daha effektiv va-
sitələr sayılır.

Tramp administrasiyasının prioriteti 
daha ucuz, daha sürətli və daha geniş au-
ditoriyalara çıxan yeni kommunikasiya 
alətləridir. Bu baxımdan ABù uzun illərdir 
istifadə etdiyi klassik təbliğat modelini mo-
dernləşdirməyə çalışır.

Tramp administrasiyası ilə “Ameri-
kanın Səsi” radiosu  arasında münaqişə-
nin son mərhələsi bir çox gizli məqam-
ları  üzə çıxardı. İllərlə davam edən 
maliyyə maxinasiyaları, korrupsiya şü-
bhələri,  qeyri-obyektivlik, qərəzsizlilik 
elementləri ABù informasiya strategiyası-
nın köhnəldiyini aşkarladı.  Donald Tramp  
köhnə informasiya strukturlarını saxlama-
ğın səmərəsiz olduğunu anlayıb. O, bey-
nəlxalq informasiya siyasətində yeni mər-
hələnin başlanğıcını qurur.

M�úIiT ƏLƏS*Ə5Lİ ,
;Q�nin mHdia HNsSHUti

ABù lideri 2025-ci il FIFA  
Sülh mükafatına layiq görülüb

ABŞ Prezidenti Donald 
Tramp Vaşinqtonda keçirilən 
2026 FIFA Dünya Kuboku-
nun püşkatma mərasimi çər-
çivəsində 2025-ci il FIFA Sülh 
mükafatına layiq görülüb.

Mükafatı FIFA prezidenti Canni 
İnfantino təqdim edib. Bununla bağlı 
nümayiş etdirilən videoçarxda Tram-
pın digər münaqişələrlə yanaşı, (r-
mənistanla Azərbaycan arasında sülh 
istiqamətində gördüyü işlər və sənə-
din imzalanması da qeyd olunub.

XQ

Aİ-nin erməni terrorçunu  
şərəÀəndirməsi məyusluq doğurur

Azərbaycanın vətəndaş cəmiyyəti təşkilatlarının nümayəndələri Avro-
pa İttifaqının (Aİ) xarici işlər və təhlükəsizlik siyasəti üzrə ali nümayən-
dəsi və Avropa Komissiyasının vitse-prezidenti Kaya Kallasa, Aİ-nin Cə-
nubi Qafqaz və Gürcüstan böhranı üzrə xüsusi nümayəndəsi Maqdalena 
Qronoya və İttifaqın ölkəmizdəki nümayəndəliyinin rəhbəri Mariyana 
Kuyundziçə müraciət ünvanlayıblar.

Müraciətdə erməni terrorçu Monte 
Melkonyanın adını daşıyan (rmənistan 
Hərbi-idman liseyinin Avropa İttifaqının 
Hərbi Orta Məktəblər Forumuna qoşulması 
ilə bağlı xəbərin Azərbaycan ictimaiyyətin-
də geniş çaşqınlıq və narazılıq doğurduğu 
vurğulanıb. Qeyd edilib ki, təhlükəsizlik, 
ortaq dəyərlər və məsuliyyətli idarəçilik 
prinsiplərini qoruduğunu iddia edən Avro-
pa Təhlükəsizlik və Müdafiə Kollecinin hi-
mayəsi altında fəaliyyət göstərən forumun 
bu qərarı Avropanın dəstəklədiyi bütün 
platformalardan ədalət və hesabatlılıq göz-
ləyən Azərbaycanın itkin ailələrində Aİ-nin 
öz prinsiplərinə sadiqliyinə dair ciddi sual-
lar yaradıb.

Müraciətdə Monte Melkonyanın 1990-
cı illərdə Azərbaycanın Kəlbəcər rayonun-
da son dərəcə amansız hərbi əməliyyatlarda 
iştirak etməsinə, ağır cinayətlər törətməsinə 
baxmayaraq, (rmənistanda hələ də açıq şə-
kildə qəhrəmanlaşdırıldığı diqqətə çatdırı-
lıb. 

Azərbaycan vətəndaş cəmiyyətinin nü-

mayəndələri M.Melkonyanın adını daşıyan 
Hərbi-idman liseyinə forumun üzvlük sta-
tusunun verilməsinə dair memorandumun 
yaxın günlərdə imzalanacağının gözlənil-
diyini vurğulayaraq, bəzi məsuliyyətsiz Aİ 

rəsmilərinin bu terrorçunun Azərbaycan 
xalqı üçün nə ifadə etdiyini bilmədikləri 
təqdirdə onları M.Melkonyanın Kəlbəcər 
rayonunun işğalı dövründə çəkilmiş vide-
ogörüntülərinə baxmağa çağırıblar.

Müraciəti ünvanlayanlar Mariyana 

Kuyundiç ilə görüşərək Avropa Komissi-
yasının Monte Melkonyan kimi terrorçunu 
necə və nə üçün qəhrəmanlaşdırması barə-
də izahat verməsini tələb ediblər.

XQ



Fransa Prezidenti Emmanuel Makronun Çinə səfəri bu həftə bey-
nəlxalq gündəmin ən diqqətçəkən hadisələrindən birinə çevrilib. Əslində, 
Makronun Pekinə gedən təyyarəsi bütün Avropanın geosiyasi narahatlıq-
larını və iqtisadi tələblərini özündə daşıyır. Beynəlxalq sistemdə eyni anda 
bir neçə kritik prosesin üst-üstə düşməsi Makronu Pekinlə birbaşa dialoqa 
məcbur edir. Gəlin, bu səfərin əsas komponentlərinə birlikdə baxaq.

Beləliklə, Makronun Çinə səfərinin ən 
həssas istiqaməti Ukrayna müharibəsidir. 
Paris uzun müddətdir ki, münaqişədə yal-
nız hərbi və maliyyə dəstəyi ilə kifayət-
lənməyin mümkün olmadığını görür. Mü-
haribə uzandıqca Avropanın təhlükəsizlik 
sistemində çatlar dərinləşir, siyasi vahidlik 
zəiÀəyir, ABù-ın diqqəti isə Yaxın ùərq və 
Asiya istiqamətində parçalanır. Belə bir 
şəraitdə Makron başa düşür ki, Ukrayna 
məsələsində fərqli ünsiyyət kanalına ehti-
yac yaranıb və bu kanal, nə qədər paradok-
sal səslənsə də, Pekindən keçir.

Bəs Fransa lideri niyə hesab edir ki, Çin 
bu prosesdə xüsusi rol oynaya bilər? Sual 
əslində sadədir: Pekin Moskvanın ən kri-
tik dayaqlarından biridir. Rusiyanın Qərb 
sanksiyalarına qarşı dayanıqlı görünməsi-
nin arxasında Çindən gələn texnologiya, 
avadanlıq, kredit və ticarət axını dayanır.

Burada başqa bir sual meydana çıxır: 
Pekin niyə Moskvaya təzyiq göstərmək 
istəsin? Çin üçün Rusiya strateji tampon, 
ucuz enerji mənbəyi və Qərbə qarşı geniş 
oyun sahəsinin bir parçasıdır. Buna görə 
Pekin Rusiyanı tam itirmək niyyətində 
deyil. Amma başqa bir reallıq da var: mü-
haribənin nəzarətdən çıxması, Avrasiyada 
sabitliyin pozulması və Avropanın daha 
sərt bloklaşmaya getməsi Çinin iqtisadi 
planları üçün risk yaradır. Pekin gərginliyin 
idarə oluna bilən səviyyədə qalmasını üstün 
tutur. Makron öz şansını məhz bu nöqtədə 
axtarır.

Fransa üçün əsas məqsəd Çini Ukrayna 
məsələsində “ən azı neytral, amma passiv 
olmayan oyunçuya” çevirməkdir. Makron 
bilir ki, Çin birdən-birə Rusiyaya təzyiq 
aləti kimi çıxış etməyəcək, lakin Moskva-
nın daha riskli addımlardan çəkindirilməsi 
üçün müəyyən mesajlar verə bilər.

Pekin qarşılığında nə gözləyir? Çin 
Makronun Aİ-nin sərt xəttini yumşaldaca-
ğını, Avropanın ABù-ın Çinə qarşı texnoloji 
məhdudiyyətlərinə avtomatik qoşulmama-
sını və ən azı Pekinin “sülh təşəbbüslərinə” 
hörmətlə yanaşılmasını arzulayır. Yəni 
Makronla Çin rəhbərliyi arasında dialoq 
bir növ qarşılıqlı ehtiyaclar balansına söy-
kənir. Paris Ukraynanın gələcəyini, Pekin 
isə Avropa ilə münasibətlərinin tonunu 
tənzimləmək istəyir. Bu səylərin real nəti-
cə verib-verməyəcəyi isə daha mürəkkəb 
məsələdir. Çünki Ukrayna mövzusu böyük 
güclərin öz strateji hesabları ilə müəyyən 
olunur. Makronun Pekində apardığı söh-

bətlər bəlkə sabah müharibəni dayandırma-
yacaq, amma bu cəbhədə yeni diplomatik 
mümkünlüklərin yaranması üçün zəmin ya-
rada bilər. Səfərin Ukrayna hissəsi də məhz 
bu “mümkünlüklər pəncərəsini” genişlən-
dirmək üzərində qurulub.

***
Çinlə Rusiyanın son illərdə artan yaxın-

lığı Qərbin geopolitik hesablama masasın-
da ən çox yer tutan məsələlərdən biridir. 
Əslində, Pekinlə Moskva arasında forma-
laşan model daha çox strateji ehtiyacların 
kəsişdiyi bir praqmatik zonadır. (lə bu 
praqmatizm də Qərbi narahat edən əsas ele-
mentdir. Çünki tərəÀərin bir-birinə verdiyi 
dəstək dəyərlərdən yox, qarşılıqlı faydadan 
qaynaqlanır və məhz bu tip münasibətlər 
dəyişən qlobal nizamda daha dayanıqlı olur.

Məhz mövcud kontekstdə Qərb pay-
taxtlarından gələn xəbərdarlıqların sayı 
son aylarda artıb. Finlandiyanın müdafiə 
naziri Pekinin Rusiya müdafiə sənayesi ilə 
əməkdaşlıq etdiyini açıq şəkildə demişdi 
və bu bəyanat, əslində, Avropa ölkələrinin 
uzun müddətdir ehtiyatla gündəmdə saxla-
dığı narahatlığın səsləndirilmiş forması idi. 
Buna paralel olaraq, Zelenskinin bəzi Çin 
vətəndaşlarının muzdlu döyüşçü kimi Rusi-
ya tərəfində göründüyünə dair açıqlamaları 
Pekin–Moskva xəttində əməkdaşlığın fərqli 
qatlarına da işarə edirdi. Bu iddiaların real 
miqyası bəlkə tam bilinmir, amma Qərbin 
məsələni “kontrollu risk” olaraq yox, “bö-
yüyən təhlükə” kimi qiymətləndirməsinə 
kifayət edir.

Burada vacib bir sual yaranır: Pekin 
Moskvaya nə dərəcədə bağlıdır və nə dərə-
cədə ondan istifadə edir? Əslində, Çin Ru-
siyaya tabe deyil� əksinə, Moskva Pekinə 
daha çox möhtac vəziyyətdədir. Qərb sank-
siyalarından sonra Rusiya üçün Çin həm 
bazar, həm enerji alıcısı, həm də texnoloji 
təchizatçı rolunu oynayır. Pekin isə bu asılı-
lıqdan geosiyasi təsir kimi istifadə edir.

Makronun səfərinin bu hissəsi isə ikiqat 
çətinlik daşıyır. O, Pekinlə dialoq qurarkən, 
təkcə Ukrayna məsələsini deyil, həm də 
Çin–Rusiya münasibətlərinin arxa planın-
dakı strateji dinamikaları nəzərə almalıdır. 
Paris bilir ki, Pekin Moskvaya tam arxa çe-
virməyəcək. Lakin Makronun ümid etdiyi 
məqam Pekinin Moskva üzərindəki təsirini 
“yönləndirici” formaya salmaqdır. Başqa 
sözlə, Fransa lideri Çindən Rusiyanı zəiÀət-
mək deyil, ən azı onun ən riskli addımlarını 

cilovlamaq üçün siyasi siqnallar gözləyir.
Pekin isə bu dialoqda öz oyununu qu-

rur. Çin üçün Avropa ilə münasibətlərin 
gərginləşməsi Vaşinqtonla rəqabətdə ziyan-
lı ola bilər. Ona görə Pekin Qərbə qarşı tam 
sərt bloklaşmanın tərəfdarı deyil. (lə bu 

səbəbdən Çin Makronun səfərini, bir növ, 
Avropa ilə əlaqələri normallaşdırmaq üçün 
fürsət hesab edir.

Burada oxucu üçün başqa bir maraq-
lı sual meydana çıxır: Qərbin narahatlığı 
Pekini davranışını dəyişməyə məcbur edə 
bilərmi? Cavab birmənalı deyil. Qərb nə 
qədər təzyiq göstərsə də, Pekin Rusiyanın 
çöküşü ilə maraqlanmır, lakin Avropanın 
Çinə qarşı sərt iqtisadi tədbirlərini də istə-
mir. Ona görə balans axtarmağa meyillidir 
və Makronun səfəri balans mexanizminin 
test edildiyi bir müstəvidir. 

Makron Çini Rusiyadan ayırmağa çalış-
mır, amma münasibətin mahiyyətini “risk 
yaradan tərəfdaşlıqdan” “məsuliyyətli güc 
sərhədinə” çəkmək niyyətindədir. Bunun 
nə dərəcədə mümkün olacağı isə qarşıdakı 
geosiyasi dinamikanın inkişafından asılıdır.

***
Makronun Pekin səfərinin arxa planın-

da dayanan əsas motivasiya həm də Ukray-
na müharibəsinin gedişatıdır. Avropanın 
siyasi ritmi artıq bu müharibənin tempin-
dən asılıdır və Paris anlayır ki, münaqişə-
nin hərbi mərhələsi uzandıqca, diplomatik 
oyun masası da daralır. Makron indi özünü 
həmin daralan masa üzərində manevr edən 
lider kimi göstərməyə çalışır. Onun fikrin-
cə, Pekinə gedən yol Kiyevə aparan yolla-
rın bir hissəsini yenidən açmaq potensialına 
malikdir.

Fransa Prezidenti əvvəllər dəfələrlə 
vurğulayıb ki, Çin Rusiya üzərində real 
təsir imkanına malik yeganə aktorlardan 
biridir. Pekin Moskvanın iqtisadi nəfəs 
borusudur və bu boru bağlanmasa da, da-
raldıqca Kreml daha ehtiyatlı davranmağa 
məcbur qalır. Buna görə Makronun səfəri 
sanki belə bir sual üzərində qurulub: Çin 
Rusiya ilə münasibətlərinə zərər vermədən 
müharibənin gedişinə təsir göstərməyə nə 
qədər hazırdır?

Makron diplomatiyası Pekindən açıq 
şəkildə Moskvanın qarşısını kəsməyi yox, 
daha yumşaq, amma effektli addımlar göz-
ləyir: silah komponentlərinin ötürülməsinə 
nəzarət, Kremlin maksimalist mövqelərinin 
yumşaldılması və heç olmasa, danışıqlara 
aparan yolun ideoloji olaraq bağlanmama-
sına yardım.

Makronun hesablamasında Çin faktoru 
həm təhlükədir, həm fürsət. Təhlükə onda-
dır ki, Pekin Qərbin zəiÀədiyi təəssüratı ilə 

Rusiyaya daha çox arxa-dayaq rolu oynaya 
bilər. Fürsət isə burada gizlənir: Çin artıq 
qlobal iqtisadi sistemdəki gərginliklərdən 
bezib və uzunmüddətli riskləri azaltmaq 
istəyir. Avropanın Ukrayna ilə bağlı daha 
proqnozlaşdırıla bilən mövqeyi Pekin üçün 

də neqativ deyil. Makron məhz bu psixoloji 
xətti tutur – Çinə göstərir ki, sabitlik təkcə 
Avropanın marağı deyil, Pekinin öz iqtisadi 
planlarının da təməl şərtidir.

Bəs Makron həqiqətən düşünür ki, 
Pekin öz yaxın strateji tərəfdaşı olan Ru-
siyanın xətrinə dəyəcək addımlar atacaq? 
Cavab birmənalı deyil. Makronun məqsədi 
Çinlə Rusiyanı ayırmaq yox, onların maraq 
dairələrini bir qədər məsafələndirməkdir. 
Bir növ, Pekinə göstərmək istəyir ki, Mos-
kva ilə tam eyniləşmək strateji baxımdan 
Çini də zərərli mövqeyə salır. Yəni Fransa 
bu səfərlə Çin–Rusiya oxunu qırmağa yox, 
sadəcə, o oxun gərginliyini bir qədər bo-
şaltmağa çalışır.

Makron həm də özünü Avropada sülhün 
əsas siyasi arxitektoru kimi təqdim etmək 
niyyətini gizlətmir. ABù seçkilərinin ya-
ratdığı qeyri-müəyyənlik fonunda Avropa 
daxilində belə bir liderlik boşluğu hiss olu-
nur. Makron bu boşluğu Pekinlə dialoqda 
doldurmaq istəyir. Onun Pekinlə təmas 
qurması Avropanın qlobal diplomatiyada 
öz avtonom rolunu göstərmək cəhdidir.

Bəs Pekin Makrondan nə gözləyir? 
Makronun Pekinə səfərinin necə qəbul 
ediləcəyini anlamaq üçün əvvəlcə Çinin 
regional və qlobal prioritetlərinə baxmaq 
lazımdır. Çin indi dünyanı yeni prizmalar-
dan oxuyur və Makronun səfəri həmin oxu-
nuşun daxilində müəyyən bir hesablama ilə 
qiymətləndirilir.

Çin üçün sabitlik bir ideoloji seçim de-
yil, iqtisadi mütləqdir. Ona görə də Pekin 
Kremlə dəstək versə də, müharibənin son-
suzluğa qədər uzanmasını istəmir. Çünki 
uzanan hər ay Çinin Avropa bazarını daha 
çox itirməsi, Qərblə gərginliyin daha kəs-
kinləşməsi deməkdir. Makronun səfəri 
Çinin gözündə bir testdir: Avropa hələ də 
öz adına danışa bilən gücdürmü? Yoxsa 
yalnız Vaşinqtonun strategiyasını mexani-

ki şəkildə təkrarlayan oyunçudur? Pekinin 
Makrondan birinci gözləntisi məhz budur 
– Avropanın öz “siyasi nəfəsini” hələ itir-
mədiyini sübut etmək.

İkinci gözlənti daha praqmatikdir. 
Çin Avropa ilə münasibətlərin tamamilə 

dağılmasını istəmir. Çünki Çin iqtisadiy-
yatının yeni mərhələsində Avropa bazarı 
hələ də əsas stabil gəlir mənbələrindən 
biridir. ABù-la rəqabət kəskinləşdikcə Pe-
kin təkqütblü düşmənləşmə modelindən 
qaçmağa çalışır. Fransa və Avropa Çinlə 
sərt rəqabəti davam etdirəcək, amma qa-
pıları bağlamaq niyyətində deyil. Çin bu 
 “yarıaçıq qapı” modelini özünün strateji 
nəfəs borularından biri hesab edir.

Pekinin Makrondan üçüncü gözlənti-
si isə simvolikdir, amma siyasi cəhətdən 
dəyərlidir: Avropa liderinin Çinə açıq ka-
nallar saxlaması Pekinin qlobal imicinə də 
xidmət edir. Çin göstərmək istəyir ki, dün-
ya hələ də onunla dialoqa ehtiyac duyur və 
Pekinsiz sistemin idarəolunması mümkün 
deyil.

Makronun Çinə səfəri həm Fransa si-
yasətində, həm də Avropa diplomatiyasın-
da yeni bir mərhələnin işarəsidir. Makron 
anlayır ki, Ukrayna müharibəsi Avropanın 
strateji reallığını artıq dəyişib və Avropa bu 
dəyişikliklərə ancaq öz səsini qaldıra bilə-
cəyi halda uyğunlaşa bilər. Pekinlə dialoq 
bu mənada həm tarazlıq axtarışıdır, həm də 
Avropa diplomatiyasına yeni nəfəs vermək 
cəhdidir. 

Nəticə etibarilə, qarşılıqlı maraqlar üst-
üstə düşdüyü üçün Makronun Pekin missi-
yası geosiyasi şahmat partiyasında Avropa-
nın hələ də oyuna daxil olmağa çalışdığını 
göstərən mesajdır. Bəzən diplomatiyanın 
qazancları dərhal görünmür, amma Makro-
nun Pekinlə təması Avropa üçün ən azı bir 
şeyi təsdiqləyir: Avropanın qlobal sistemdə 
qalması üçün dialoq da lazımdır. Makron 
isə dialoqu bu mərhələdə Avropanın ən 
dəyərli valyutası hesab edir.
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Paris nə axtarır, Pekin nə gözləyir?

Azərbaycanın gələcək onilliklərinin xəritəsi 
75,33�in qlobal iqtiVadi təhl�kəVi]lik amili kimi VtrateMi |nəmi

Avstriyanın paytaxtı Vyanada keçirilən ATƏT-in Xarici İşlər Nazirləri 
Şurasının 32-ci iclası Cənubi Qafqaz regionunda sülh prosesinin inkişafı və 
Azərbaycan–Ermənistan münasibətlərindəki son dəyişikliklər üçün mü-
hüm platforma rolunu oynayıb. Tədbirdə regionda münaqişədən sonrakı 
dövrdə baş verən müsbət dəyişikliklər vurğulanıb və beynəlxalq ictimaiy-
yət tərəfindən yüksək qiymətləndirilib. Cənubi Qafqazda sülh prosesinin 
başlanması region üçün strateMi əhəmiyyət daşıyan müsbət hadisə kimi 
qiymətləndirilib. Qeyd olunub ki, Bakı və İrəvan arasında əldə olunmuş 
razılaşmalar yalnız iki dövlətin münasibətlərinin normallaşmasını təmin 
etmir, həm də bölgədə iqtisadi inkişaf, infrastruktur layihələrinin icrası və 
insanlar arasında etimadın bərpası üçün geniş imkanlar yaradır. 

Azərbaycanın nəqliyyat infrastrukturu-
nun inkişafında rolu xüsusilə qeyd olunub. 
Bildirilib ki, Azərbaycan Cənubi Qafqaz-
da son illər formalaşan yeni geosiyasi və 
 geoiqtisadi reallıqlar konteksində Avrasiya 
məkanında strateji əməkdaşlıq qovşağına 
çevirilir. Mövcud proseslərin mərkəzində 
Azərbaycan üzərindən keçən nəqliyyat və 
enerji dəhlizləri dayanır. Xüsusilə, Zəngə-
zur dəhlizi bu baxımdan mühüm əhəmiyyət 
kəsb edir. Bu, Orta Dəhlizin təbii davamı 
kimi Avrasiyada ticarət axınlarını optimal-
laşdırır, region dövlətləri arasında iqtisadi 
əməkdaşlığı və qarşılıqlı etimadı möhkəm-
ləndirir. Aİ-nin Zəngəzur dəhlizinə xüsusi 
diqqət yetirməsi də məhz bu strateji səbəb-
lərdən irəli gəlir.

Belə bir geosiyasi fonda “Beynəlxalq 
Sülh və Rifah naminə Tramp Marşrutu” 
(TRIPP) təşəbbüsü ön plana çıxıb. TRIPP 
Cənubi Qafqazı, Türkiyəni, Xəzər hövzəsi-
ni və Mərkəzi Asiyanı vahid iqtisadi plat-
formada birləşdirən genişmiqyaslı layihə 
kimi dəyərləndirilib. Aİ-nin ABù, Azər-
baycan və Türkiyə ilə intensiv məsləhətləş-
mələr aparması, habelə (rmənistan–Azər-
baycan–Türkiyə–Aİ formatının müzakirə 
edilməsi bu təşəbbüsün Avroatlantik mə-
kanda strateji çəkisini göstərir. 

Onu da qeyd edək ki, layihə Aİ üçün 
ticarətin genişləndirilməsi, enerji marşrut-
larının şaxələndirilməsi və Rusiyadan ası-
lılığın azaldılması baxımından da xüsusi 
prioritet hesab olunur.

Maraqlıdır ki, TRIPP layihəsi Aİ-dən 

başqa, ABù və Mərkəzi Asiya ölkələri 
üçün geniş geosiyasi maraq daşıyır. ABù 
və Mərkəzi Asiya ölkələri (rmənistan ilə 
Azərbaycan arasında dayanıqlı sülhə və 
marşrut çərçivəsində yaranan yeni im-
kanlara maraq göstərirlər. Yada salaq ki, 
Mərkəzi Asiya dünyanın ən strateji kritik 
mineral ehtiyatlarına malik regionlarından 
biridir və bu ehtiyatlar Qərbin yeni sənaye 
və texnoloji mərhələyə keçidində həlledici 
rol oynaya bilər. Çünki  Qazaxıstan, gzbə-
kistan, Türkmənistan və Qırğızıstan böyük 
həcmdə nadir torpaq elementləri, uran, li-
tium, mis, molibden, titan və volfram kimi 
resurslarla zəngindir. Bu minerallar qlobal 
iqtisadiyyatın transformasiyası üçün əsas 
komponentlər hesab olunur, çünki süni 
intellekt texnologiyalarından tutmuş mik-
roçiplərə, elektromobil batareyalarından 
tutmuş hərbi sənaye məhsullarına, eləcə də 
günəş və külək enerjisi texnologiyalarına 
qədər bütün strateji sahələr məhz bu xam-
mallardan asılıdır.

Qərbin əsas problemi ondan ibarətdir 
ki, bu kritik mineralların hasilatı, emalı və 
ticarəti üzrə qlobal bazarda Çin uzun illər-
dir dominant mövqedədir. Dünya üzrə nadir 
torpaq elementlərinin emalının təxminən 
80 faizi, litium batareya zəncirinin isə 60 
faizi Çin tərəfindən nəzarət edilir. Bu, ABù 
və Avropa üçün ciddi strateji təhlükə ya-
radır. Çünki sənaye və müdafiə sektorları 
üçün vacib materialların tək bir aktora bağlı 
olması geosiyasi və iqtisadi riskləri artırır. 
Bu səbəbdən Qərb hazırda kritik mineral-

lar üzrə yeni təchizat marşrutları yaratmağa 
böyük üstünlük verir. Bu marşrut da Azər-
baycandan keçir.

Məhz bu kontekstdə TRIPP marşrutu və 
Orta Dəhliz ABù və Aİ üçün strateji önəm 
daşıyır. İnfrastruktur genişləndikcə və re-
giondakı nəqliyyat şəbəkələri modernləş-
dikcə, Qazaxıstan və gzbəkistanın kritik 
mineralları Xəzər dənizi vasitəsilə Azər-
baycana, buradan isə Gürcüstan və Türkiyə 
üzərindən Avropaya daha rahat şəkildə da-
şına bilər. 

Bu, Qərbin çoxdandır arzuladığı “Çini 
yan keçən”, “Rusiyadan asılı olmayan” 
tamamilə yeni bir təhlükəsiz marşrutun 
formalaşması deməkdir. Mərkəzi Asiya–
Xəzər–Cənubi Qafqaz xətti həm daha qısa, 
həm də siyasi baxımdan sabit alternativdir 
və Qərbin tədarük zəncirlərini diversifika-
siya etmək planları ilə tam uzlaşır. Bu üs-
tünlüklər Qərbin Mərkəzi Asiyaya böyük 
məbləğdə investisiya yatırmağa zövq edir. 
Aİ-nin 12 milyard avro dəyərində Qlobal 
Keçid İnvestisiya Paketi də bundan xəbər 
verir. Bunu Avropa Komissiyasının (AK) 
prezidenti Ursula fon der Lyayen Birinci 
Mərkəzi Asiya - Avropa İttifaqı sammitin-
də bildirmişdi. O qeyd etmişdir ki, Aİ və 
Mərkəzi Asiya ölkələri nəqliyyat dəhlizi, 
xammallar, təmiz enerji və rəqəmsal bağ-
lantı kimi prioritet sahələrdə çox şeyə nail 
ola bilər.

Bundan əlavə, yeni kommunikasiya 
xətti təkcə nəqliyyat marşrutu deyil, həm 
də qlobal sənaye zəncirinə real təsir göstərə 
biləcək iqtisadi məkan yaradır. Orta Dəhliz 
üzrə tranzit müddətinin azalması, Bakı və 
Aktau limanlarında rəqəmsal gömrük sis-
temlərinin tətbiqi, həmçinin Azərbaycan 
üzərindən keçən dəmir yolu infrastruktu-
runun gücləndirilməsi kritik mineralların 
Qərb bazarlarına vaxtında çatdırılmasını 
təmin edən əsas amillərdir. Bu marşrutun 
iqtisadi əhəmiyyəti ilə yanaşı, onun geosi-
yasi çəkisi də böyükdür: Çin və Rusiyanın 
nəzarət etdiyi mövcud logistika sxemlərinə 
alternativ yaranır və Mərkəzi Asiyanın si-
yasi manevr imkanları genişlənir.

(yni zamanda, Azərbaycan TRIPP və 
Orta Dəhliz çərçivəsində təkcə tranzit ölkə 
deyil, həm də Qərbin kritik mineral stra-
tegiyasında əsas koordinasiya mərkəzinə 
çevrilə bilər. Bakı artıq Qazaxıstanla Xəzər 
dənizi üzərindən yeni nəqliyyat xətləri, 
Qərb şirkətləri ilə isə kritik mineralların 
emalı üzrə əməkdaşlıq formatları müzakirə 
edir. ABù və Aİ üçün yalnız xammala çıxış 
deyil, həm də onun emalı və dəyər zənci-
rinin diversifikasiyası strateji prioritetdir. 
Bu baxımdan Azərbaycanda regional emal 
mərkəzlərinin yaradılması perspektivi də 
gündəmdədir.

Bununla bağlı Beynəlxalq Münasibət-
lərin Təhlili Mərkəzinin aparıcı məsləhət-

çisi Sultan Zahidov mətbuata açıqlamasın-
da bildirib ki, uzun müddət dondurulmuş 
münaqişələr və etnik qarşıdurmalar səbə-
bindən “barıt çəlləyi” adlandırılan Cənubi 
Qafqazda bu gün sülh üçün əhəmiyyətli im-
kanlar yaranıb: “Bu prosesin irəliləməsində 
mühüm mərhələ 2025-ci il avqustun 8-də 
ABù Prezidenti Donald Trampın vasitəçi-
liyi ilə Vaşinqtonda imzalanmış Birgə Bə-
yannamə oldu. Bəyannamənin ən mühüm 
elementlərindən biri Zəngəzur dəhlizinin 
açılması barədə razılığın əldə edilməsidir. 
Bu, Azərbaycan-(rmənistan münasibət-
lərində yeni mərhələnin göstəricisidir və 
birbaşa olaraq Cənubi Qafqazda davamlı 
sülhün təmin edilməsinə töhfə verir. Ticarət 
sülhü nəzəriyyəsinə əsasən, dövlətlər ara-
sında fəal ticarət əlaqələri mövcud olduqda 
münaqişə ehtimalı da azalır”.

Göründüyü kimi, ATƏT-in Xarici İş-
lər Nazirləri ùurasının mövqeyi həm yerli, 
həm də beynəlxalq ictimaiyyət üçün aydın 
mesajdır. Cənubi Qafqazda sülh mümkün-
dür və onun təmin olunması yalnız region 
üçün deyil, qlobal sabitlik və əməkdaşlıq 
baxımından da strateji əhəmiyyət daşıyır. 
Əldə olunan nəticələr regionun gələcək 
nəsilləri üçün barış və rifah mühitinin for-
malaşmasına zəmin yaradır və göstərir ki, 
davamlı dialoq və beynəlxalq dəstək uzun-
müddətli münaqişələrin həllində həlledici 
amildir.

Beləliklə, Mərkəzi Asiyanın kritik mi-
neral ehtiyatlarına çıxış məsələsi TRIPP-
in qlobal miqyasda ən mühüm strateji 
komponentlərindən biridir. Bu model həm 
Qərbin enerji və sənaye təhlükəsizliyini 
gücləndirir, həm də Azərbaycan və Cənubi 
Qafqazı gələcək onilliklərin texnoloji, iqti-
sadi və geosiyasi xəritəsində daha önəmli 
mövqeyə daşıyır. Bu resursların alternativ 
marşrut vasitəsilə hərəkəti yalnız bir logis-
tika məsələsi deyil, həm də qlobal güc ba-
lansının dəyişməsi prosesində həlledici ele-
mentdir.
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Asiya İnkişaf Bankının  
ölkəmizə “həssaslıq” dəstəyi

Asiya İnkişaf Bankı (ADB) �Mərkəzi və Qərbi Asiya üçün iqtisadi biliklə-
rin dəstəklənməsi və potensialın inkişafı� adlı regional layihənin həyata keçi-
rilməsi üçün texniki yardımın göstərilməsi imkanını nəzərdən keçirir.

Layihə Azərbaycan, (rmənistan, Gür-
cüstan, Qazaxıstan, Qırğızıstan, Pakistan, 
Tacikistan, Türkmənistan və gzbəkistanı 
əhatə edir. 750 min ABù dolları məbləğin-
də maliyyələşdirmənin Xüsusi Texniki 
Yardım Fondu vasitəsilə təmin edilməsi 
planlaşdırılır.

ADB qeyd edir ki, təşəbbüsün əsas 
məqsədi bankın iqtisadi işini gücləndirmək 
və ölkə səviyyəsində əməliyyatlarda anali-
tik məlumatların sistemli istifadəsini təmin 
etməkdir. Bu, inkişaf etməkdə olan Mərkə-
zi və Qərbi Asiya dövlətlərinin etibarlı və 
strukturlaşdırılmış iqtisadi təhlillərə əsas-

lanan qərarların qəbul edilməsi keyfiyyəti-
ni yaxşılaşdırmasına imkan verəcək.

Bank vurğulayır ki, regionun əksər 
ölkələri zəif şaxələndirilmiş olaraq qalır: 
onların artımı hələ də xammal ixracından 
və ya məhdud istehsal bazasından asılıdır. 
Belə model iqtisadiyyatı xarici şoklara 
- qlobal qiymətləri və tələbatda dalğalan-
malara, həmçinin qlobal dəyər zəncirinə 
zəif inteqrasiyaya qarşı həssas edir. Bu şə-
raitdə keyfiyyətli makroiqtisadi idarəetmə, 
səmərəli ticarət və investisiya siyasəti, özəl 
sektorun stimullaşdırılması və iş yerlərinin 
yaradılması üçün struktur islahatları, eko-

loji həllər və rəqəmsallaşmaya müasir ya-
naşmaların tətbiqi prioritetə çevrilir.

ADB analitiklərinin fikrincə, regionun 
bəzi ölkələrində bazar iqtisadiyyatına ke-
çid prosesi hələ də davam edir.

"gzəl sektora yönəlik ixracın artımı 
yüksək qeyri-müəyyənliklə müşayiət olu-
nur, dövlət institutları isə çox vaxt məlu-
matlara əsaslanan siyasətin hazırlanması 
və həyata keçirilməsi üçün kifayət qədər 
potensiala malik deyil. Bank dövlət qu-
rumlarının biliklərə əsaslanan siyasətin 
hazırlanması prinsipləri və əsaslandırılmış 
qərarların qəbulu üçün kəmiyyət və key-
fiyyət təhlilinin tətbiqinin vacibliyi barədə 
məlumatlılığının artırılmasının önəmini 
vurğulayır. Sübutlara əsaslanan təhlilin 
effektiv istifadəsi özəl sektorun inkişafını 
sürətləndirən qərarların hazırlanmasına 
kömək edir", - bank vurğulayır.

ADB bankın nümayəndəliklərinin ha-
zırladığı bilik sahəsində ölkə planlarının 
həyata keçirilməsini dəstəkləsə də, kadr 
potensialını səfərbər etməyə və dövlət qu-
rumlarının iqtisadi təhlil imkanlarını güc-
ləndirməyə imkan verəcək vahid regional 
yanaşma tələb olunur. Belə yanaşmaya 
prioritet analitik materialların hazırlanma-
sı, məlumatların əlçatanlığının yaxşılaş-
dırılması və mütəxəssislərin səriştələrinin 
məqsədli inkişafı vasitəsilə nail olmaq 
mümkündür.

Bank, həmçinin Mərkəzi və Qərbi Asi-
ya ölkələri ilə işləyən əməkdaşların qarşı-
lıqlı əlaqəsi üçün platformanın yaradılma-
sının zəruriliyini qeyd edir: "Belə platforma 
 tədqiqat mərkəzləri və müvafiq nazirliklərlə 
əməkdaşlığı təmin etməli, regionun analitik 
imkanlarını möhkəmləndirməlidir".

XQ

Naxçıvandan Zəngəzur dəhlizinə keçid yenidən qurulur
Avqustun 8-də Vaşinqtonda Azərbaycan və Ermənistan rəhbərləri, həm-

çinin prosesə şahid qismində ABŞ Prezidentinin iştirakı ilə imzalanmış Birgə 
Bəyannamə və paraÀanmış sülh müqaviləsi təkcə Cənubi Qafqaz regionun-
da deyil, bütövlükdə, qlobal geosiyasi düzəndə mühüm transformasiyalara 
səbəb olub. ABŞ-da əldə olunan ən mühüm nailiyyətlərdən biri də Ermənis-
tan ərazisindən keçərək Azərbaycanın əsas hissəsini Naxçıvan Muxtar Res-
publikası ilə birləşdirəcək Zəngəzur dəhlizi (TRIPP) barədə razılığın təmin 
edilməsidir. 

Bu layihənin əsas mahiyyəti ondan 
ibarətdir ki, Zəngəzur dəhlizi vasitəsilə 
Azərbaycan strateji hədəÀərindən biri-
ni reallığa çevirəcək. Dəhliz vasitəsilə 
uzun illər blokada şəraitində qalan Nax-
çıvan Muxtar Respublikası ilə maneəsiz 
quru bağlantısı yaranacaq. Uzunluğu 42 
kilometr olan bu yol avtomobil və dəmir 
yolu nəqliyyatının hərəkətini təmin et-
məklə yanaşı, enerji və telekommunika-
siya infrastrukturunun daşınmasına da 
şərait yaradacaq. Layihə ABù-ın regi-
onda ticarət əsaslı sülh modelinin vacib 

elementi kimi dəyərləndirilir.
Qeyd etmək lazımdır ki, rəsmi Bakı 

layihə çərçivəsində dəhlizin ölkə ərazi-
sindən keçən bölümündə tikinti işlərini 
sürətli və ardıcıl şəkildə icra edir. Pre-
zident İlham Əliyev Zəngəzur dəhlizi 
barəsində danışarkən bildirib ki, Azər-
baycan ərazisində bütün avtomobil və 
dəmir yolu əlaqələri gələn ilin ortala-
rına qədər tamamlanacaq: “hmid edi-
rik ki, digər ölkələrin ərazisində də hər 
şey belə sürətlə reallaşdırılacaq və belə 
olan halda, Zəngəzur dəhlizinin açılma-

sı 2028-ci ilin sonuna qədər baş verə 
bilər”. 

Yeri gəlmişkən, Naxçıvanda (rmə-
nistanla sərhədə qədər olan dəmir yo-
lunun yenidən qurulmasına başlanılıb. 
"Azərbaycan Dəmir Yolları" QSC Nax-
çıvanda infrastrukturun müasirləşdiril-
məsi ilə bağlı layihələndirmə işlərini 
başa çatdırıb. Başladılan tikinti işləri 188 
kilometrlik dəmiryol xəttini əhatə edir. 
"Azərbaycan Dəmir Yolları" QSC-nin 
sədr müavini Arif Ağayevin sözlərinə 
görə, təmirdən sonra xəttin illik ötürmə 
qabiliyyəti 15 milyon tona çatacaq.

Zəngəzur dəhlizi Orta Dəhlizin əsas 
marşrut xətlərindən biri kimi də qiy-
mətləndirilir. Mütəxəssislərin qənaətinə 
görə, Zəngəzur dəhlizinin Orta Dəhlizlə 
bağlantısı ölkəmiz üzərindən illik təqri-
bən 35 milyon ton yük axınının təmin 
edilməsinə şərait yaradacaq. Layihə 
eyni zamanda türk dövlətləri arasında 
iqtisadi və siyasi inteqrasiyanı güclən-
dirməklə yanaşı, Türkiyə və Orta Asiya 
üçün daha qısa və alternativ nəqliyyat 
yolu formalaşdıracaq. 

İqtisadçıların fikrincə, hazırda Çin-
dən Avropaya yönələn yük daşımaları-
nın həcmi artdıqca, geri istiqamətdə də 
nəqliyyat vasitələrinin fəaliyyətinə tələ-
bat yaranır ki, daşınma xərcləri minimu-
ma ensin. Bundan başqa, Zəngəzur dəh-
lizinə marağı gücləndirən digər mühüm 
faktor Avrasiya məkanında şimal quru 
marşrutu üzrə Polşa–Belarus sərhədində 
ortaya çıxan texniki və idarəetmə xarak-
terli məhdudiyyətlərlə bağlıdır. Azər-
baycanın təklif etdiyi Zəngəzur dəhlizi 
bu kontekstdə ùərq–Qərb xətti üzrə 
gündəlik milyardlarla dollar dəyərində 
yük daşıyan kommersiya strukturlarına, 
həmçinin onların iqtisadi maraqlarını 
qoruyan, başda Çin və Avropa olmaqla, 
dövlətlər üçün daha münasib variant he-
sab olunur.

Musa %AĞ,5L, 
XQ

ENsSHUt Uəyi

Elman SADIQOV,
iqtisadçı-ekspert

hmumiyyətlə, hazırda bütün dünya-
da ticarət yollarına yenidən baxılır, yeni 
logistika dəhlizləri formalaşdırılır. Orta 
Dəhliz barədə dəfələrlə danışmışıq, lakin 
bununla yanaşı, ölkələr arasında münasi-
bətlər və yeni kommunikasiya xətlərinin 
çəkilməsi məsələsi də aktuallaşıb.

Məsələn, Azərbaycan və (rmənis-
tan arasında son 35 ildə qırılmış bütün 
əlaqələrin bərpası istiqamətində addımlar 
atılır. (rmənistanın Naxçıvanla birbaşa 
dəmir yolu əlaqələrinin bərpa olunması, 
gələcəkdə isə avtomobil yollarının açıl-
ması həm (rmənistan, həm də Naxçıvan 
üçün əhəmiyyətlidir. Çünki (rmənistan 
Naxçıvan vasitəsilə Türkiyəyə müxtəlif 
nəqliyyat vasitələri ilə çıxmaqda maraq-
lıdır ² təkcə dəmir yolu yox, həm də 
quru yol vasitəsilə. Bu baxımdan, (rmə-
nistanın quru və dəmir yolu əlaqələrinin 
bərpası onun iqtisadiyyatı üçün olduqca 
önəmlidir.

Bəs Naxçıvan üçün bunun əhəmiy-
yəti nədir? Birincisi, (rmənistan tərə-
findən gələn turistlərin Naxçıvana səfər 
etməsi turizmin inkişafına töhfə verəcək. 
Gürcüstandan Naxçıvana quru yol ilə (r-
mənistan üzərindən daha rahat gəlmək 
mümkün olacaq ki, bu da yeni turizm 
axını yaradır. (yni zamanda, (rmənista-
na və Gürcüstana gələn xarici turistlərin 
də Naxçıvana keçidi asanlaşacaq. Yəni 
təhlil etdikcə, aydın olur ki, bu əlaqələrin 
bərpası böyük perspektivlər açır və həmin 

imkanlardan maksimum dərəcədə istifadə 
etmək lazımdır.

Naxçıvanın (rmənistan üzərin-
dən Gürcüstana çıxışı quru yol nöqte-
yi-nəzərindən daha yaxındır. Düzdür, 
Zəngəzurdan keçməklə də Azərbaycan 
vasitəsilə Gürcüstana getmək mümkün-
dür, amma (rmənistan üzərindən yol 
daha qısadır. Bu baxımdan Naxçıvan–
(rmənistan–Gürcüstan xətti, eləcə də 
Naxçıvan–Türkiyə əlaqələrinin möh-
kəmlənməsi regionun turizm və iqtisadi 
potensialını artırır.

Digər tərəfdən, Orta Dəhliz vasitəsilə 
hərəkət edən beynəlxalq yüklər tamamilə 
başqa bir kontekstdir və bu məsələ Nax-
çıvan–(rmənistan əlaqələrinin bərpası ilə 
qarışdırılmamalıdır. Orta Dəhliz üzrə da-
şımalar daha çox beynəlxalq tranzit və (r-
mənistanın öz ixrac yükləri ilə bağlı ola-
caq. Naxçıvan–(rmənistan xətti isə daha 
çox regional ticarət, iqtisadi əməkdaşlıq 
və turizm baxımından əhəmiyyətlidir.

Ən vacib məqamlardan biri odur ki, 
Naxçıvan turizm potensialı yüksək olan, 
lakin müxtəlif səbəblərə görə illərlə bu 
potensialdan tam istifadə edə bilməyən 
bir regiondur. Bundan sonrakı dövrdə 
Haçadağ, Əshabi-Kəhf, Nuh peyğəmbə-
rin məzarının olduğu məkan kimi ziyarət 
və turizm obyektləri həm (rmənistan 
turistləri, həm də digər xarici turistlər 
üçün yeni cəlbedici istiqamətlər olacaq. 
Bu isə Naxçıvanın özündə turizm sekto-
runun inkişafına geniş imkanlar yaradır. 
(yni zamanda, ticarət, logistika və tranzit 
baxımından da regionun mövqeyi güc-
lənəcək.

Düşünürəm ki, bu proseslər ardıcıl şə-
kildə davam edərsə, sülh müqaviləsi im-
zalanarsa və logistika layihələri real həya-
ta keçirilsə, region müxtəlif istiqamətlər 
üzrə ciddi rol oynayacaq. Ona görə də ən 
önəmli məsələlərdən biri mövcud poten-
sialı vaxtında görmək, ondan düzgün və 
maksimum səmərə ilə istifadə etməkdir. 
Hesab edirəm ki, bu istiqamətdə artıq ad-
dımlar atılmağa başlanıb.

ENsSHUt Uəyi

Xalid KƏRİMLİ,
iqtisadçı-ekspert

hmumiyyətlə, bilirsiniz ki, burada 
söhbət Zəngəzur dəhlizinin bərpasın-
dan gedir. Azərbaycan Ağbəndə qədər 
dəmir yolu xəttini artıq bərpa edib və 
hazırda demiryolu xəttində tamamlan-
ma işləri aparılır. Prezident Administ-
rasiyasının nümayəndələri tərəfindən 
bu ərazidən mediaya səfər təşkil olun-
du. Bundan əlavə, 42 kilometrlik his-
sə isə (rmənistan ərazisindən keçdiyi 
üçün həmin bölməni (rmənistan özü 
çəkməlidir. (rmənistanın bunu nə vaxt 
edəcəyi isə hələlik məlum deyil.

Bu dəhlizin əhəmiyyəti təkcə Azər-
baycan–(rmənistan ticarət əlaqələri 
ilə məhdudlaşmır. Birinci və ən vacib 
məsələ Naxçıvanın Azərbaycanın əsas 
ərazisi ilə birləşdirilməsidir. Hazırda 
Naxçıvan blokada şəraitindədir, iqti-
sadi inkişaf imkanları məhduddur və 
enerji, qaz, digər təminatlar üzrə Azər-
baycan tərəfindən daimi subsidiya 
tələb olunur. Blokadadan çıxması isə 
region üçün strateji addımdır.

İkinci mühüm məqam Azərbaycan 
ilə Türkiyə arasında birbaşa və qısa 
nəqliyyat xəttinin formalaşmasıdır. 
Hazırda yüklər ya Gürcüstan üzərin-
dən, ya da İran ərazisindən daşınır. Bu 
isə daha uzun məsafə, daha çox vaxt 
itkisi, əlavə gömrük prosedurları və 

yüksək xərclər deməkdir. Zəngəzur 
dəhlizi açıldıqdan sonra həm vaxt, 
həm maliyyət əhəmiyyətli dərəcədə 
azalacaq. Sahibkarlar üçün ikinci ən 
önəmli üstünlük məhz budur.

hçüncü məsələ odur ki, Azərbay-
can və Türkiyə arasında ticarət döv-
riyyəsi çox böyükdür ² ölkəmizin 
ümumi idxalının təxminən 17–18 faizi 
Türkiyənin payına düşür. Yəni hər 5 
manatlıq idxalın biri Türkiyədən gə-
lir. Bu qədər güclü iqtisadi əlaqələrin 
daha qısa və səmərəli logistika xətti ilə 
dəstəklənməsi strateji üstünlük yaradır.

Dördüncü vacib istiqamət isə 
Mərkəzi Asiyadan Türkiyəyə, Tür-
kiyədən Mərkəzi Asiyaya, eləcə də 
Mərkəzi Asiyadan Avropaya gedən 
yük axınlarının Azərbaycan üzərindən 
keçməsi imkanının genişlənməsidir. 
Bu, ölkəmiz üçün böyük tranzit gə-
lirləri və regional-logistika üstünlüyü 
deməkdir.

Beşinci məsələ ² Çin–Avropa və 
Avropa–Çin marşrutları üçün də yeni 
kanal formalaşa bilər. Bu, Orta Dəh-
lizin güclənməsi baxımından olduqca 
əhəmiyyətlidir.

Nəticə etibarilə, (rmənistan da 
bu dəhlizdən istifadə etməklə Rusi-
ya bazarına, Mərkəzi Asiya bazarına 
və digər istiqamətlərə çıxış əldə edə 
bilər. (yni zamanda, Azərbaycanla 
(rmənistan arasında münasibətlərin 
yaxşılaşması və ticarət əlaqələrinin 
artması üçün də yeni imkan yarana-
caq. Müqayisə üçün qeyd edim ki, 
Bakı–Tbilisi–Qars xəttinin potensialı 
5 milyon ton idi, lakin hazırda bunun 
təxminən 1 milyon tonundan istifadə 
edə bilirik. Uzun müddət infrastruktur 
problemləri yarandı, böyük investisi-
ya qoyuldu, amma dövriyyə istənilən 
səviyyəyə çatmadı. Zəngəzur dəhlizi 
isə həm coğrafi, həm iqtisadi, həm də 
logistika baxımından Bakı–Tbilisi–
Qars xəttindən daha rentabelli və daha 
səmərəlidir.

Açılış mərasimində �Uzbekneftegaz� Səhmdar Cəmiyyətinin İdarə Heyə-
tinin sədri BaxodirMon Sidiqov, Azərbaycan Dövlət Neft Şirkətinin vitse-prezi-
denti Arzu Cavadova, layihə komandalarının üzvləri, eləcə də layihənin ərsəyə 
gəlməsinə töhfə verən dövlət qurumlarının nümayəndələri iştirak ediblər.

Geoloqlarımız gzbəkistanda 
neft kəşfiyyatına qoşulublar

Çıxışlarda "hstyurt" Əməliyyat ùirkə-
tinin geoloji-kəşfiyyat potensialının inki-
şafına, bu sahədə qabaqcıl texnologiyaların 
tətbiqinə və regionun enerji dayanıqlığının 
gücləndirilməsinə əhəmiyyətli töhfə verə-
cəyi vurğulanıb. Bildirilib ki, şirkətin ya-
radılması və ofisin açılması Azərbaycan 
və gzbəkistan arasında mövcud olan möh-
kəm dostluq və qardaşlıq münasibətlərinin 
nəticəsidir. İki ölkə başçısının siyasi ira-
dəsi və ali dövlət səviyyəsində dəstək bu 
kimi mühüm layihələrin həyata keçirilməsi 
və onların uğurlu icrasına zəmin yaradır.

Qeyd edək ki, "hstyurt" investisi-
ya bloklarının (Boyterak, Terenqquduq, 

Birqori, Xaroy, Qoraqalpoq və Qulboy) 
kəşfiyyatı, işlənməsi və hasilatı üzrə Pay 
Bölgüsü Sazişi Azərbaycan–gzbəkistan 
enerji əməkdaşlığı strategiyasının həyata 
keçirilməsində mühüm mərhələ hesab olu-
nur.

Operator şirkətin ofisinin istifadəyə 
verilməsi layihənin fəal əməliyyat mər-
hələsinə keçdiyini göstərir. Qısa müddət 
ərzində zəruri hazırlıq işləri yerinə yetiri-
lib: operator qeydiyyatdan keçirilib, vacib 
lisenziyalar əldə olunub və geoloji-kəşfiy-
yat işlərinin başlanmasına dair prosedurlar 
icra olunub.

XQ
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Böyük şəhərlərin nəqliy-

yat  infrastrukturunda yeraltı və 
 yerüstü piyada keçidləri təhlükə-
sizlik və hərəkət rahatlığı baxımın-
dan mühüm önəm daşıyır. Paytaxt 
Bakıda da hər gün minlərlə sakinin 
istifadə etdiyi bu keçidlər, xüsusən 
avtomobil axınının sıx olduğu pros-
pektlərdə piyadaların təhlükəsiz 
hərəkətini təmin etməlidir. Lakin 
təəssüf ki, şəhərin bir çox keçidlə-
rində quraşdırılan eskalatorların 
tez-tez sıradan çıxması və ya uzun 
müddət işləməməsi artıq davamlı 
problemə çevrilib. Məsələnin mü-
vafiq qurumlara dəfələrlə çatdı-
rılmasına baxmayaraq, real nəticə 
hələ də qənaətbəxş deyil.

Bu gün paytaxtın mərkəzi hissələrin-
dən tutmuş, yaşayış massivlərinə qədər 
müxtəlif keçidlərdə eyni mənzərə ilə 
qarşılaşmaq mümkündür. (skalatorların 
işləməməsi cəmiyyətin müxtəlif qrupla-
rına fərqli şəkildə təsir edir: gənclər və 
sağlam insanlar üçün sadəcə narahatlıq 
yaradan bu vəziyyət yaşlılar, fiziki məh-
dudiyyətli şəxslər və uşaq arabası ilə 
hərəkət edən valideynlər üçün keçilməz 
maneəyə çevrilir. Dik və hündür pillələri 
qalxmaq onlar üçün bəzən, ümumiyyətlə, 
mümkün olmur. Bu durumda isə bir çox 
insan yolverilməz, lakin alternativsiz gö-
rünən variantı – avtomobillərin sürətlə 
hərəkət etdiyi magistraldan keçməyi se-
çir. Bu isə piyada təhlükəsizliyini ciddi 
şəkildə təhdid edir. Son illərin statistikası 
da qadağan olunan ərazilərdə baş verən 
bəzi piyada qəzası faktlarının dolayısı ilə 
eskalator və keçid problemləri ilə bağlı 
olduğunu göstərir. Alternativ variant ol-
madıqda insanlar təhlükəni gözə alır və 
həyatlarını riskə ataraq yolu keçirlər.

Keçidlərdə müşahidə olunan başqa 
bir ciddi problem isə yağışlı havalarda 
infrastrukturu su basmasıdır. Bu cür şə-
raitdə bir çox keçiddə drenaj sisteminin 
ya düzgün qurulmaması, ya da, ümu-
miyyətlə, olmaması nəticəsində infrast-
ruktur istifadə üçün yararsız vəziyyətə 
düşür. Sürüşmə riski isə əlavə təhlükə 
yaradır. Mütəxəssislərin fikrincə, bu hal 
layihələndirmə və tikinti prosesində ciddi 
texniki boşluqların göstəricisidir.

Keçidlərin işlək vəziyyətdə saxlanıl-
ması bir neçə dövlət qurumunun səla-
hiyyətindədir. Lakin monitorinq mexa-
nizmlərinin yetərincə çevik olmaması 
səbəbindən nasazlıqlar həftələrlə aradan 
qaldırılmır. Planlı texniki baxışların ge-
cikdirilməsi, nasazlıqlara operativ mü-
daxilənin gerçəkləşdirilməməsi proble-
min davamlı xarakter almasına gətirib 
çıxarır.

Bakı kimi sürətlə inkişaf edən bir 
şəhərdə piyada keçidləri strateji infrast-
ruktur obyektləri sayılır. Onların fasiləsiz 
işləməsi yalnız sosial rahatlıq deyil, həm 
də ümumi şəhər təhlükəsizliyi baxımın-
dan zəruridir. Burada vətəndaş məsuliy-
yəti və ictimai nəzarət də xüsusi öməm 
daşıyır. Başqa sözlə, problemin dərinləş-
məsinin səbəblərindən biri də cəmiyyətin 
bu məsələyə kifayət qədər ciddi reaksiya 
verməməsidir. Belə ki, bir çox hallarda 
eskalatorun işləməməsi “adi hal” kimi 
qəbul olunaraq heç bir quruma bu barə-
də məlumat çatdırılmır. Halbuki operativ 

müraciət mexanizmi işə düşərsə, nasaz-
lıqlar daha qısa zamanda aradan qaldırıla 
bilər. Bu baxımdan ictimai nəzarətin güc-
ləndirilməsi, vətəndaşların məsuliyyətli 
mövqeyi şəhər mədəniyyətinin ayrılmaz 
hissəsidir.

Yuxarıdakı fikirləri konkretləşdirib 
deyə bilərik ki, Bakı şəhərinin bir çox 
 yeraltı keçidlərində quraşdırılan eskala-
torlar həftələrlə, bəzən aylarla işləmir. 
Belə bir vəziyyət isə vurğulandığı kimi, 
xüsusilə əhalinin həssas təbəqəsi üçün 
ciddi narahatlıq yaradır, eskalatorların 
eniş və yoxuşunun pilləkən kimi istifa-
dəsi əsl sınağa çevrilir. Problemə pay-
taxtın müxtəlif yerlərində, xüsusilə də 
şəhərin mərkəzi hissələrində – Mərkəzi 
Bank tərəfdən Heydər Əliyev Sarayının 
qarşısında, Bülbül prospekti 33 ünvanın-
da, Bülbül və Zərifə Əliyeva küçələrinin 
kəsişməsində, “Qış Parkı” ətrafında yer-
ləşən yeraltı keçidlərdə daha çox rast gə-
linir. 

Yeri gəlmişkən, Avtomobil Yolları 
Dövlət Agentliyinin (AYDA) mətbuat 
xidmətindən redaksiyamıza verilən mə-

lumatda bu qurumun şəhər infrastruktu-
rundan təhlükəsiz və rahat istifadəni real-
laşdırmaq üçün yeraltı və yerüstü piyada 
keçidlərində nasaz eskalatorların təmiri-
nin həyata keçirilməsinin daim diqqətdə 
saxladığı bildirilir. (yni zamanda, mexa-
niki nasazlıqların və köhnəlmiş hissələrin 
mütəmadi yoxlanılaraq müəyyənləşdi-
rildiyi, bundan sonra isə təmir və bərpa 
əməliyyatlarına başlanıldığı vurğulanır, 
eləcə də paytaxtın bir neçə rayonunda 
bu istiqamətdə aparılan işlərin artıq ye-
kunlaşdırılması ilə eskalatorların yenidən 
fəaliyyətə başladığı deyilir. 

Məlumatda, həmçinin qeyd edilir ki, 
hazırda 2025–2030-cu illər üçün Bakı və 

ətraf ərazilərdə nəqliyyat infrastrukturu-
nun təkmilləşdirilməsi üzrə Dövlət Proq-
ramı çərçivəsində bütün eskalatorların 
hərtərəÀi monitorinqi aparılır. Nəticələrə 
əsasən, avadanlıqların modernləşdirilmə-
si, müasir standartlara uyğunlaşdırılması 
və xidmət keyfiyyətinin yaxşılaşdırılması 
üçün təkliÀərin hazırlanacağı nəzərdə tu-
tulur.

Lakin şəhərdə çox sayda eskalatorla-
rın sıradan çıxması və onların təmirinin 
həftələrlə, hətta bəzən aylarla yubadılma-
sı, bundan isə paytaxt sakinlərinin, eləcə 
də şəhərimizə gələn qonaqların əziyyət 
çəkməsi, tez-tez şikayətlərin, narazı-
lıqların eşidilməsi AYDA-nın yuxarıda 
diqqətə çatdırdığımız açıqlaması ilə uy-
ğun gəlmir, sözlə əməl arasındakı zid-
diyyəti eskalatorlardan gündəlik istifadə 
edən hər kəs yaxşı bilir. Həm də görünən 
dağa bələdçi olmasına heç vaxt ehtiyac 
duyulmur. 

AYDA mətbuat xidmətinin rəhbəri 
Anar NəcəÀinin sözlərinə görə, eskala-
tor və onların ehtiyat hissələri ölkəmiz-
də istehsal olunmadığına görə, xaricdən 
sifariş verilir, respublikamıza gətirilməsi 
isə müəyyən vaxt tələb edir. Ona görə də 
bu müddət ərzində hər hansı bir ərazidə 
sıradan çıxmış eskalatorların işlək vəziy-
yətə salınması bəzən geçikir. A.NəcəÀi 
onu da bildirir ki, təmsil etdiyi qurumun 
təmir briqadaları var. Əgər yerində təmir 
mümkündürsə, eskalator elə oradaca saz 
vəziyyətə gətirilir, əks təqdirdə, hər hansı 
bir ehtiyat hissə sex şəraitində işlək vəziy-
yətə salınaraq üzərinə yerləşdirilir. Əslin-
də isə bu sözlər eskalatorların həftələrlə, 
aylarla işləməməsinə heç bir əsas vermir. 
Çünki, birincisi, eskalator varsa, deməli, 
onun ehtiyat hissələr bazası da olmalıdır. 
Yoxsa qurğu işləksiz vəziyyətə düşəndən 
sonra o xaricdən gətirilirsə, bu o qədər də 
inandırıcı görünmür... 

Problemin həlli yolları
Nəqliyyat üzrə ekspertlərin sözlərinə 

görə, yeraltı və yerüstü keçidlərdə eska-
latorların işləməməsi insanların fiziki 
yükünü artırır və piyada təhlükəsizliyi-
ni ciddi şəkildə pozur. Problemlər uzun 
müddət müzakirə olunsa da, hələlik gözə-
çarpan irəliləyiş yoxdur. Əlilliyi olan 
şəxslər və yaşlılar üçün bu, xüsusilə ağır 
nəticələr yaradır. Vəziyyətdən çıxış yolu 
isə keçidlərdəki eskalatorlara mütəmadi 
nəzarətin gücləndirilməsi, nasazlıqlara 
operativ reaksiya verilməsidir. Yağışlı 
havalarda bəzi keçidlərə su dolması isə 
drenaj infrastrukturunun ciddi qüsurları-
nı göstərir və bu keçidlər müəyyən döv-
rlərdə tam yararsız vəziyyətə düşür. Bir 
sözlə, məsələnin sistemli şəkildə aradan 
qaldırılması üçün kompleks yanaşma 
vacibdir. (kspertlərin qənaətincə, bunun 
səmərəli həlli istiqamətləri isə aşağıdakı-
lardır:

± eVkalatorlarda daim te[niki [idmət 
J�cləndirilməli� elektron monitorinq ViV-
temi tətbiq olunmalıdır�

± b�t�n keoidlərdə eVkalatorların işə 
d�şmə Yə dayanma halları barədə məlu-
mat real Ya[t reMimində aidiyyəti qurum-
lara |t�r�lməlidir�

± drenaM ViVtemləri m�aVirləşdirilmə-
li� Vu toSlanma riVki olan keoidlərdə təcili 
əVaVlı təmir əməliyyatları aSarılmalıdır�

Yuxarıda sadalananlarla bərabər, texni-
ki xidmətə cavabdeh qurumların hesabatlı-
lığı artırılmalı, təmir xərclərinin şəffaÀığı 
təmin edilməli, nasazlıqlarla bağlı məlu-
matların toplanması məqsədilə “qaynar 
xətt” və mobil tətbiq inteqrasiya olunmuş 
sistem kimi fəaliyyət göstərməlidir. 

Yeri gəlmişkən, eskalatorların iş-
ləməməsinin fəsadları soyuq aylarda, 
payız və qışın yağmurlu vaxtlarında daha 
qabarıq nəzərə çarpır. Belə günlərdə 
adıçəkilən infrastrukturun işləksiz vəziy-
yətdə olmasından bəlkə də ən çox həssas 
əhali qrupu əziyyət çəkir. Bu qrup artıq 
pilləkənə çevrilən həmin eskalatorlardan 
isifadəyə yox, sürətlə hərəkət edən avto-
mobillərin arasından birtəhər adlayıb yo-
lun o biri üzünə keçməyə üstünlük verir. 
Onu da deyək ki, bəzi keçidlərdə hətta 
eskalatorun alternativinin olmaması yaş-
lılar, hərəkət məhdudiyyəti olan insanlar 
və uşaq arabası olan valideynlər üçün cid-
di narahatlıqlar yaradır.

VaTiI %AY5AMOV 
XQ

Paytaxtın yeraltı 
ünvanlarının “çətin” qapıları
3aV atan eVkalatorlar dəmir Silləkənlərə oeYrilib

ENsSHUt Uəyi
Ərşad HÜSEYNOV,
nəqliyyat üzrə ekspert

Böyük şəhərlərin davamlı inkişafında 
piyadaların təhlükəsiz və rahat hərəkəti 
əsas infrastruktur elementlərindən biri he-
sab olunur. Bu baxımdan yeraltı və yerüs-
tü piyada keçidləri insanların avtomobil 
axınına məruz qalmadan hərəkət etməsini 
təmin edən vacib şəhər komponentləridir. 
Bakı şəhərində də yüzlərlə vətəndaşın hər 
gün istifadə etdiyi bu keçidlər xüsusilə 
sıx avtomobil axınının müşahidə olun-
duğu prospekt və küçələrdə mühüm rol 
oynayır. Lakin paytaxtın müxtəlif ərazilə-
rində yerləşən keçidlərdə eskalatorların 
işləməməsi, nasazlıqların uzanması və 
bəzi keçidlərin, ümumiyyətlə, istifadəyə 
yararsız vəziyyətə düşməsi ictimai nara-
zılığı artırır.

Yerüstü və yeraltı keçidlərdə eskala-
torların işləməməsi insanlara əlavə prob-
lemlər yaradır. Bu barədə çox deyilib, 
yazılsa da, hələlik müsbət nəticə yoxdur. 
Belə halda isə yeraltı və yerüstü keçidlər-
dən istifadə arxa plana keçir, əlilliyi olan 
və ya yaşlı insan fəaliyyətsiz eskalatorlar-
la hündür pillələri qalxıb-düşərkən çətin-
lik çəkir, bir çox insan isə avtomobillərin 
sürətlə hərəkət etdiyi yolun təhlükəli, 
qadağan olunmuş hissəsindən piyada tən-
gənəfəs keçərək öz həyatını təhlükə altına 
atır, digər tərəfdən qəza şəraiti törədir. 

Amma onu da qeyd edim ki, piyada 
keçidlərində eskalatorun işləməməsi av-

tomobillərin sürətlə hərəkət etdiyi yolu 
keçməkə əsas vermir. Hazırda belə yol-
ların əksəriyyətində piyada keçidləri qu-
raşdırılıb. İstər yerüstü, istərsə də yeraltı 
keçidlərin hündürlüyü o qədər də yüksək 
deyil. İstənilən piyada 10-15 addımlıq 
həmin pilləkənləri qalxa bilər. Düzdür, 
müəyyən əngəlli insanlar üçün xüsusi 
liftlərin və eskalatorların quraşdırılması 
zəruridir. Amma insanın 10-15 pilləkən 
qalxmayaraq həyatını təhlükəyə atması o 
deməkdir ki, o adam, belə demək müm-
künsə, yaşamaq istəmir. Bununla da həm 
öz həyatını itirir, həm də başqa bir nəfərin 
həyatını məhv edir.

Bu ciddi narahatlıq doğuran proble-
min həlli aidiyyəti qurumlar tərəfindən 
diqqətdə saxlanılmalı, eskalatorların işlək 
olmasına mütəmadi nəzarət edilməlidir. 
Dövlət qurumları ilə yanaşı, vətəndaşlar 
da bu məsələyə həssaslıqla yanaşmalı, ke-
çidlərdə eskalatorun işləksiz vəziyyətdə 
olması barədə aidiyyəti qurumlara opera-
tiv məlumatlar verməlidirlər. 

(skalatorların mütəmadi işləməmə-
si təkcə texniki nasazlıq problemi deyil, 

bu, şəhər idarəetməsinin, nəqliyyat təh-
lükəsizliyinin və sosial inklüzivliyin bir 
göstəricisidir. Bakı kimi sürətlə inkişaf 
edən paytaxtda belə problemlərin davam 
etməsi həm sosial narazılıq yaradır, həm 
də şəhərin imicinə mənfi təsir göstərir. 
Problemin həlli mümkündür və bunun 
üçün dövlət qurumlarının daha operativ 
və məsuliyyətli yanaşması, vətəndaşla-
rın fəallığının artması, şəffaf və müasir 
idarəetmə mexanizmlərinin tətbiqi va-
cibdir. Bu tədbirlər həyata keçirildiyi təq-
dirdə paytaxtın piyada keçidlərinin daha 
rahat, təhlükəsiz və bütün əhali qrupları 
üçün əlçatan olacağına heç bir şübhə yox-
dur. 

Paytaxtın mərkəzi hissəsindən tutmuş 
ətraf yaşayış massivlərinə qədər çoxsay-
lı keçidlərdə eyni problemlə qarşılaşmaq 
mümkündür: eskalatorlar uzun müddət 
işləmir, bəzən həftələrlə, hətta aylar-
la sıradan çıxmış vəziyyətdə qalır. Bu 
isə müxtəlif əhali qruplarına fərqli təsir 
göstərir. Sağlam insanlar üçün bu, sadə-
cə narahatlıq olsa da, yaşlılar, hamilə qa-
dınlar, fiziki məhdudiyyətli şəxslər, uşaq 
arabası ilə hərəkət edən valideynlər üçün 
ciddi maneəyə çevrilir.

Beləliklə, qeyd etdiyim kimi, hündür 
və dik pilləkənləri qalxmaq insanlar üçün 
fiziki olaraq çətin olduğundan, bəzən al-
ternativ çıxış yolu kimi daha təhlükəli va-
riant – yoldan keçmək seçilir. Bu isə təkcə 
piyadalar üçün deyil, sürücülər və ümumi 
yol hərəkəti təhlükəsizliyi üçün böyük 
risk yaradır.
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Bir əsrlik fəaliyyəti dövründə M(K keç-
mişlə gələcək arasında körpü rolunu oynayan 
nüfuzlu elm ocağına çevrilmişdir. Bu mənə-
vi xəzinənin əsası 1925-ci il avqustun 19-da 
Azərbaycanı Tədqiq və Tətəbbö Cəmiyyəti 
Mərkəzi ùurasının qərarı ilə yaradılmış Ki-
tabxana-Biblioqrafiya Bürosu kimi qoyul-
muşdur. Məqsəd elmi materialların sistemli 
şəkildə toplanması, işlənməsi və biblioqrafik 
təsnifatının təmin edilməsi olmuşdur. 

M(K hazırda respublikanın ən zəngin 
kitabxana fondlarından (1 milyon yarımdan 
çox) birini idarə edir. Fondun komplektləşdi-
rilməsi məcburi nüsxə, nəşriyyat-poliqrafiya 
müəssisələrinin təqdim etdiyi ədəbiyyat, ki-
tab ticarəti, beynəlxalq kitab mübadiləsi və 
şəxsi hədiyyələr hesabına həyata keçirilir. Ki-
tabxanada “Nadir kitablar fondu”, “Azərbay-
can dilində ədəbiyyat fondu”, “Dissertasiya 
və avtoreferatlar fondu”, “Mübadilə fondu”, 
“Xarici dillərdə ədəbiyyat fondu”, “Qarabağ 
müharibəsi qəhrəmanları fondu” mövcud-
dur ki, bu fondlar oxucuların müxtəlif elmi 
və mədəni informasiya tələbatlarını ödəmək, 
həmçinin milli-mənəvi irsin qorunub sax-
lanılması və gələcək nəsillərə çatdırılması 
baxımından mühüm əhəmiyyət kəsb edir.

Fondlar arasında ən mühüm mövqeyi 
“Nadir kitablar fondu” tutur. Bu fond xüsusi 
elmi və tarixi əhəmiyyət kəsb edən nəşrlərin 
qorunmasına xidmət edir. Burada qiymətli 
çap məhsulları mühafizə olunur. “Nadir ki-
tablar fondu”na 22 ən qədim kitab daxildir ki, 
bu əsərlər latın dilində yazılmış və əsasən qə-
dim Roma İmperiyasının tarixi, kilsə və dini 
mövzularını əhatə edir. Nəşrlər 1502–1572-
ci illər arasında çap olunmuş, “Azərbaycan 
Respublikasının Kitab Abidələri” siyahısına 
daxil edilmişdir. Fonddakı kitablar arasında 
nəşr tarixi baxımından ən qədimi 1502-ci ilə 
aid olan “Müxtəlif səhifələrdən və müəllifin 
məcmuələrindən ibarət  heptologiya” (“Hep-
talogium ex diversis paginis atque auctorum 
officinis congestum”) əsəridir.

Mərkəzi (lmi Kitabxananın zəngin irsində 
xüsusi yer tutan fondlardan biri də “Qarabağ 
müharibəsi qəhrəmanları fondu”dur. Sözüge-
dən fond ilk dəfə Azərbaycan Milli (lmlər 
Akademiyasının Mərkəzi (lmi Kitabxana-
sında təsis edilmişdir. Fondun fəaliyyətinin 
başlıca istiqaməti I və II Qarabağ müharibə-
sində, həmçinin Aprel və Tovuz döyüşlərində 
şəhidlik zirvəsinə ucalmış igidlərin xatirəsini 
yaşatmaq, onların qəhrəmanlıq yolunu gələ-
cək nəsillərə ötürməkdir. Bu məqsədlə fond 
əməkdaşları müharibə iştirakçılarının ailələri 
ilə mütəmadi əlaqə saxlayır, görüşlər keçirir 
və həmin qəhrəmanların həyatına, döyüş yo-
luna dair foto, video və yazılı materiallar top-
layaraq arxivləşdirirlər. İndiyədək təqribən 
2000 material toplanaraq sənədləşdirilib və 
bu iş ardıcıl şəkildə davam etdirilir.

Kitabxananın elmi-biblioqrafik fəaliyyə-
ti də xüsusi diqqətə layiqdir. 1964-cü ildən 
etibarən hazırlanan “Azərbaycanın elm və 
mədəniyyət xadimləri” biblioqrafik seriyası 
kitabxananın milli elmi-mədəni irsin sistemli 
şəkildə sənədləşdirilməsində aparıcı rol oyna-
yır. Bundan əlavə, müxtəlif tematik biblioqra-
fik göstəricilər hazırlanaraq elmi ictimaiyyətin 
istifadəsinə təqdim edilir ki, bu da kitabxa-
nanın milli-mədəni yaddaşın qorunması və 
gələcək nəsillərə ötürülməsi missiyasını güc-
ləndirir. Məsələn, “Nizami Gəncəvi” (2021)� 
“ùuşa-270” (2022)� “Görkəmli dövlət xadimi 
Heydər Əliyev” (2023)� “Naxçıvan Muxtar 
Respublikası-100” (2024) biblioqrafik göstə-
riciləri və s.

M(K-də elektron resursların idarə olun-
ması və onlayn xidmətlərin təmin edilmə-
si istiqamətində də əsaslı fəaliyyət həyata 
keçirilməkdədir. Bununla yanaşı, fondların 
komplektləşdirilməsi, yeni ədəbiyyatın qə-
bulu və emalı, biblioqrafik göstəricilərin 
hazırlanması, oxu zallarında istifadəçilərə 
xidmətin təşkili və nadir nəşrlərin mühafizəsi 
ənənəvi fəaliyyət istiqamətləri kimi davam 
etdirilməkdədir.

AM(A Mərkəzi (lmi Kitabxanası son 
illərdə informasiya xidmətlərini kökündən 
yeniləyərək rəqəmsal dövrün çağırışlarına 
uyğunlaşdırmışdır. Kitabxanada texnologi-
yalardan istifadənin genişləndirilməsi, re-

sursların rəqəmsallaşdırılması və elektron 
platformaların yaradılması oxucular üçün 
biliklərə çıxışı asanlaşdırmışdır. 2024-cü ilin 
sentyabrında AM(A prezidentinin iştirakı ilə 
kitabxananın həm yenilənmiş saytı, həm də 
yenilənmiş elektron kitabxanası istifadəyə 
verildi. 

2025-ci ilin iyul ayında isə elektron ki-
tabxananın daha geniş funksionallıqlarla tək-
milləşdirilmiş versiyası təqdim edildi. Artıq 
istifadəçilər kitabxanaya fiziki olaraq gəlmə-
dən, istənilən yerdən və istənilən vaxt elekt-

ron xidmətlərdən faydalana bilirlər ki, bu da 
müasir informasiya dövrünün tələb etdiyi çe-
vikliyi təmin edir. 

Son iki ildə M(K-in rəsmi saytı tam şə-
kildə yenidən qurulmuş və müasir tələblərə 
uyğunlaşdırılmışdır. Yenilənmə çərçivəsin-
də saytın kompüterlə yanaşı, müxtəlif smart 
qurğularda da stabil və funksional şəkildə 
işləməsini təmin edən adaptiv dizayn tətbiq 
edilmişdir. Saytda M(K-in fəaliyyətini əks 
etdirən yeni rubrikaların yaradılması nə-
ticəsində istifadəçilər kitabxananın şərəÀi 
tarixi, nizamnaməsi, strukturu, rəhbərliyi, 
elmi-metodiki şurası, fondları və kolleksiya-
ları, maddi-texniki bazası haqqında geniş və 
sistemli məlumat əldə edə bilirlər. 

Kitabxananın fəaliyyətinin əsas is-
tiqamətləri, onun tarixən formalaşmış “ilk-
ləri” və digər kitabxanalardan üstünlükləri, 
eləcə də göstərilən xidmətlərin tam təsviri 
sayt vasitəsilə açıq şəkildə təqdim olunur. 
Saytın media bölməsi kitabxananın yeni-
likləri barədə ictimaiyyətin operativ şəkil-
də məlumatlandırılmasına xidmət edir və 
M(K-in effektiv PR strategiyasının həyata 
keçirilməsində mühüm rol oynayır. Bundan 
əlavə, xidməti məlumatlar bölməsi kitabxa-
naçılar üçün praktik əhəmiyyət daşıyır. Bu 
bölmədə onlar gündəlik işdə tez-tez mü-
raciət etdikləri MARC formatları və UOT 
təsnifatı ilə bağlı məlumatlardan səmərəli 
şəkildə istifadə edə bilirlər.

Hazırda süni intellekt əsaslı ədəbiyyatın 
avtomatik təsnifatlaşdırılması sisteminin ha-
zırlanması istiqamətində tədqiqatlar aparılır. 
Bununla yanaşı, inklüziv kitabxana xidmət-
lərinin genişləndirilməsi məqsədilə süni 
intellekt texnologiyalarının tətbiq perspek-
tivləri araşdırılır. Oxucu sorğularının təhlili 
göstərmişdir ki, istifadəçilərin süni intellekt 
sahəsinə dair elmi-tədqiqat materiallarına 
marağı artmışdır. Bu tələbatı qarşılamaq 
üçün beynəlxalq tam mətn bazalarına və açıq 
girişli elmi jurnallara çıxış imkanları təmin 
edilmişdir.

Mərkəzi (lmi Kitabxananın e-layihələr 
bölməsi Azərbaycan elminin və mədəniyyəti-
nin görkəmli simalarının irsini rəqəmsal mü-
hitdə qorumaq və geniş ictimaiyyətə təqdim 
etmək məqsədi daşıyır. (lektron kitabxanada 
həmçinin “e-sərgi” adlı xüsusi bölmə fəaliy-
yət göstərir ki, burada müxtəlif mövzulara 
həsr olunmuş virtual sərgilər təqdim olunur. 

Qeyd etmək lazımdır ki, elektron 
 kitabxanada müxtəlif elm sahələrinə aid 
tammətnli kitablarla yanaşı, ölkəmizin si-
yasi, tarixi və mədəni yaddaşını əks etdirən 
xüsusi nəşrlər də yer alır. Xüsusilə, “Heydər 
Əliyev: Müstəqilliyimiz əbədidir” çoxcildli-
yi müstəqil dövlətçiliyimizin banisinin irsini 
öyrənmək üçün mühüm mənbədir. (yni za-
manda, “İlham Əliyev: İnkişaf məqsədimiz-
dir” çoxcildliyi müasir Azərbaycanın siyasi, 
iqtisadi və sosial inkişaf yolunu əks etdirən 
qiymətli toplu kimi diqqəti cəlb edir. 

(lektron kitabxanada həm də elmi və 
tarixi baxımdan əvəzsiz hesab olunan “Na-
dir kitablar” fondu istifadəçilərin ixtiyarına 
verilir. Bu bölmədə ölkənin elmi-mədəni 
irsi üçün xüsusi əhəmiyyət daşıyan, çap ta-
rixi baxımından qədim və nadir nümunələr 
toplanmışdır. Bundan başqa, “Coğrafi, tarixi 
xəritələr” bölməsi də tədqiqatçılar, tələbələr 
və maraqlanan oxucular üçün olduqca dəyərli 
resurs sayılır. 

Bu günə qədər e-kitabxana üçün 55 min-
dən artıq tam mətnli kitab hazırlanmış, on-
lardan 410 mindən çoxu sayt vasitəsilə oxu-
cuların istifadəsinə təqdim edilmişdir. Qeyd 
etmək lazımdır ki, 2024-cü ilin aprel ayına 
qədər bu göstərici cəmi 2700 nüsxə təşkil 
edirdi. (lektron kataloqda isə resursların sayı 
805 minə çatmışdır. Sürətli inkişafın təmin 
olunmasında son bir ildə alınmış yeni skan 
aparatlarının tətbiqi xüsusi əhəmiyyət kəsb 
etmişdir. 2025-ci ildə açıqlanan rəsmi hesa-
batda M(K-in fəaliyyət istiqamətlərinə dair 

bir sıra mühüm məqamlar qeyd olunub. Belə 
ki, elektron kitabxanada hazırda 32 mindən 
çox tammətnli resurs yerləşdirilmişdir. Bun-
lardan 21 min 42-ni e-kitab, 587-ni biblioq-
rafiya, 116-nı nadir kitablar, 9044-nü avtore-
ferat, 2799-nu jurnal və digər resurslar əhatə 
etməkdədir. 

Kitabxanada ilk dəfə tətbiq olunan inno-
vativ xidmət növlərindən biri də infoköşklər 
vasitəsilə oxuculara təqdim edilən sərbəst 
axtarış imkanlarıdır. Bu sistem kitabxanaçı 
və ya biblioqrafın birbaşa köməyinə ehtiyac 

olmadan istifadəçilərə axtardıqları infor-
masiya resurslarının kitabxana fondlarında 
mövcudluğunu müstəqil şəkildə müəyyən-
ləşdirməyə şərait yaradır.

Mərkəzi (lmi Kitabxananın 100 illik 
yubileyi çərçivəsində həyata keçirilən ye-
nidənqurma işləri çərçivəsində “Akademik-
lər zalı” modernləşdirilərək tam elektron 
 kitabxana standartlarına uyğun formada təş-
kil edilmişdir. Bu yenidənqurma sayəsində 
həm oxuculara yüksək texnoloji imkanlarla 
xidmət göstərmək mümkün olmuş, həm də 
“Akademiklər fondu” və xüsusi oxu zalı 
yaradılaraq elmi-tədqiqat və informasiya 
təminatı sahəsində infrastruktural şərait əhə-
miyyətli dərəcədə gücləndirilmişdir. Bu təd-
birlər kitabxananın müasir elmi-informasiya 
mərkəzi kimi fəaliyyətini daha da inkişaf et-
dirməsinə şərait yaratmışdır.

Qeyd etmək lazımdır ki, son zamanlarda 
Mərkəzi (lmi Kitabxana beynəlxalq əmək-
daşlıq fəaliyyətini davamlı şəkildə genişlən-
dirməyə başlamışdır. Kitabxana bu çərçivədə 
xarici elmi və mədəni təşkilatlarla, ali təhsil 
müəssisələri ilə, həmçinin Azərbaycandakı 
və xaricdəki diplomatik nümayəndəliklərlə 
qarşılıqlı əlaqələr qurur, birgə layihələr icra 
edir və təcrübə mübadiləsi aparır. 

Hazırda M(K 46 ölkədən 129 təşkilat və 
88 elmi nəşrlə əlaqələrini möhkəmləndirib və 
ölkəmizin xaricdəki diplomatik strukturları 
ilə müntəzəm əməkdaşlıq edir. Əməkdaşlıq 
müqavilələri arasında Misir Milli Kitabxa-
nası və Arxivləri, Kolumbiya Mədəniyyət 
Nazirliyi, Türkiyənin Karabük və Yıldırım 
Bəyazit Universiteti Kitabxanaları, Rusi-
ya (lmlər Akademiyasının Təbiət (lmləri 
Kitabxanası və digər kitabxanalar yer alır. 
Bundan əlavə, Litva (lmlər Akademiyasının 
Kitabxanası, Rusiya (lmlər Akademiyasının 
Sibir Bölməsinin Kitabxanası, gzbəkistan 
hrgənc Dövlət Universiteti, İstanbul Rami 
Kitabxanası və s. kitabxanalar ilə fəaliyyətlər 
həyata keçirilib. 

M(K-in yüzillik yubileyi ilə bağlı 
müxtəlif formatlarda həyata keçirilən tədbir-
lər də diqqətəlayiqdir. Yubiley çərçivəsində 
maariÀəndirici materialların nəşri, televiziya 
süjetlərinin hazırlanması və tematik sərgilə-
rin təşkili kitabxananın tarixi inkişaf yolunu, 
zəngin fondlarını və beynəlxalq tərəfdaşlıq 
əlaqələrini ictimaiyyətə daha geniş şəkildə 
təqdim edib. Bundan əlavə, yubiley münasi-
bətilə həyata keçirilən onlayn təşəbbüslər sı-
rasında “100 yaşlı kitabxana” adlı virtual sər-
gi və  kitabxananın 100 illik yubileyinə həsr 
olunmuş sənədli film xüsusi maraq doğurub. 

Bu il noyabrın 21-də Mərkəzi (lmi Ki-
tabxananın 100 illik yubileyi ilə əlaqədar 
Beynəlxalq (lmi Konfrans da keçirilib. Kon-
fransda 7 ölkənin – Azərbaycan, Türkiyə, gz-
bəkistan, Qazaxıstan, Polşa, Belarus və Rusi-
yanın 38 təşkilatı iştirak edirdi. Nəticə olaraq, 
M(K-in yüzilliyi yalnız tarixi bir mərhələnin 
qeyd olunması deyil, həm də kitabxananın 
gələcək inkişaf perspektivlərinin nümayişi 
baxımından əlamətdar hadisəyə çevrilib.

Mərkəzi (lmi Kitabxananın yüzillik yu-
bileyi bu gün yalnız bir müəssisənin tarixi 
yolunun qeyd olunması ilə məhdudlaşmır, 
eyni zamanda Azərbaycanda elmin, mədə-
niyyətin və maarifçiliyin inkişafında onun 
oynadığı mühüm rolu nümayiş etdirir. M(K 
bu gün milli-mədəni yaddaşın qorunması, 
elmin inkişafına dəstək və maarifçilik mis-
siyasının həyata keçirilməsi baxımından öz 
mövqeyini möhkəmləndirir və yeni əsrə daha 
güclü addımlarla daxil olur.

OUuF QULİYEV� 
AMEA MəUNəzi Elmi .itab[anasının  

diUHNtRU m�avini�  
taUi[ �zUə IəlsəIə dRNtRUu 

Azərbaycan elminin biliklər xəzinəsi Naxçıvanda yubiley təntənəsi

Görkəmli alim və ictimai xadim, Azərbaycan Respublikası Elmlər Aka-
demiyasının təşkilatçılarından biri, SSRİ Elmlər Akademiyasının müxbir 
üzvü, SSRİ Dövlət mükafatı laureatı, Əməkdar elm xadimi, akademik 
Yusif Məmmədəliyevin 120 illik yubileyi münasibəti ilə Bakıda keçirilən 
beynəlxal konfransın iştirakçılatı yubiliyarın vətəni Naxçıvanda olublar.

Naxçıvan Dövlət Universitetində da-
vam edən təntənədə yubiley şərəfinə  ali 
məktəbin təbiətşünaslıq və kənd təsərrüfatı 
fakültəsində Akademik Yusif Məmmədəli-
yev adına Tədris-Tədqiqat Mərkəzi istifa-
dəyə verilib. İştirakçıları mərkəzdə fəaliy-
yət göstərən laboratoriyalarla tanış olub və 
həyata keçirilən təcrübələri izləyiblər. On-
lar “Akademik Yusif Məmmədəliyev-120” 
guşəsində görkəmli alimin həyat və fəaliy-
yətini əks etdirən fotoşəkillərə, aldığı pa-
tentlərə, şəhadətnamələrə,digər sənədlərə 
baxıblar.

 Mərkəzdə “Akademik Yusif Məmməd- 
əliyev – 120” adlı sərgi də açılıb. Akade-
mik və ensiklopedik nəşrlərin üstünlük 
təşkil etdiyi ekspozisiyada alimin həyat və 
elmi fəaliyyətini əks etdirən və məqalələ-
rindən ibarət Azərbaycan, rus, ingilis və 
macar dillərində kitablar, jurnal və qəzet 
materialları yer alır.  

Universitetin Konservatoriya binasında 
davam etdirilən məclisdə Naxçıvan Dövlət 
Universitetinin rektoru (lbrus İsayev qo-
naqları salamlayaraq bildirib ki, görkəmli 
kimyaçı alim, dünyaşöhrətli akademik Yu-
sif Məmmədəliyevin miras qoyduğu elmi 
ənənələr bugünkü tədqiqatçılar üçün də 
mühüm mayakdır. Yusif Məmmədəliyev 
irsi bu gün Naxçıvan Dövlət Universite-
tində də ətraÀı tədqiq olunur, gənc nəslə 
aşılanır. Ali təhsil ocağında görkəmli aka-
demikin adına təqaüd təsis olunub, bu gün 

isə  Yusif Məmmədəliyev adına Tədris-Tə-
dqiqat Mərkəzi istifadəyə verildi.. 

Naxçıvan Muxtar Respublikasında 
Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 
səlahiyyətli nümayəndəsi Ceyhun Cəlilov 
Yusif Məmmədəliyevin elm tariximizə 
etdiyi töhfələri yeni nəslə daha dərindən 
çatdırmaq məqsədi daşıdığını qeyd edib. O 
bildirib ki, Yusif Məmmədəliyevin yarat-
dığı elmi məktəbin uğurları bu gün yüksək 
səviyyədə davam etdirilir, onun ideyaları 
müasir çağırışlar fonunda aktuallığını qo-
ruyub saxlayır.

Universitetin heykəltəraş müəlli-
mi (lxan Zeynalovun hazırladığı Yusif 
Məmmədəliyevin təsviri olan barelyef və 
incəsənət fakültəsinin dekanı Cavid İsma-
yılovun  çəkdiyi portreti akademikin qızı 
Sevda Məmmədəliyevaya təqdim edilib. 

Əməkdar incəsənət xadimi, professor 
Sevda Məmmədəliyeva dövlətimizin elm 
adamlarının xidmətlərini hər zaman yüksək 
qiymətləndirdiyini bildirib, atası ilə bağlı 
xatirələrini bölüşüb və təntənəli mərasimin 
təşkilinə görə minnətdarlıq edib. 

Məclis bədii hissə ilə davam edib. 
Yubiley təntənələrinin iştirakçıları 

görkəmli alimin doğulub böyüdüyü Ordu-
bad şəhərinə də səfər ediliblər. Qonaqlar 
akademik Yusif Məmmədəliyevin abidəsi-
ni ev-muzeni ziyarət ediblər. 

Səbuhi HƏSƏ1OV�
;Q�nin 1a[oıvan m�[biUi

Yusif Məmmədəliyev – 120 

Özbəkistanda Bəxtiyar Vahabzadə 
adına auditoriya

Azərbaycanın gzbəkistanda-
kı Səfirliyinin nəzdindəki Heydər 
Əliyev adına Azərbaycan Mədə-
niyyət Mərkəzinin təşəbbüsü ilə 
keçirilən “Azərbaycan sənət və 
ədəbiyyat günləri” çərçivəsində 
Fərqanə Dövlət Universitetində 
Azərbaycanın Xalq şairi Bəxti-
yar Vahabzadənin adını daşıyan 
Azərbaycanşünaslıq auditoriya-
sının açılışı olub.

Tədbiri universitetin rektoru Baho-
dirjon ùerməhəmmədov açaraq deyib ki, 
B.Vahabzadə yaradıcılığı iki qardaş xalqın 
ortaq ədəbi dünyagörüşünün mühüm tərkib 
hissəsidir. AMM-nin direktoru Akif MariÀi 
çıxışında bildirib ki, Bəxtiyar Vahabzadə 

adına Azərbaycanşünaslıq auditoriyası-
nın yaradılması iki ölkə arasında dostluq, 
qardaşlıq və humanitar əməkdaşlıq üçün 
yeni bir körpü rolunu oynayacaq. Onun 
sözlərinə görə, bu məkan yalnız simvolik 
əhəmiyyət daşımır, həm də tələbələr üçün 
Azərbaycan dili, ədəbiyyatı, tarixi və mə-
dəniyyəti üzrə dərslərin və elmi müza-
kirələrin aparılacağı praktik tədris mühiti 
kimi fəaliyyət göstərəcək. 

Auditoriyada Xalq şairi Bəxtiyar Va-
habzadənin portreti və yaradıcılığını ta-
nıdan məlumatlar, görkəmli ədəbiyyat və 
mədəniyyət xadimlərinin fotoları, eləcə 
də Azərbaycan mədəni irsinin incəliklərini 
ifadə edən xalça və kəlağayı nümunələri 
auditoriyanın estetik ruhunu tamamlayır.
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möhtəşəm Qızıl Orda dövlətinin 
parçalanması ilə onun ərazisində 
müxtəlif xanlıqlar yaranmağa baş-
layır.

Qərbi Sibir ərazilərində meydana gələn 
Sibir xanlığı şimalda olan türk dövləti idi, 
xanlığın paytaxtları Çingi Tura (indiki Tü-
men) və Qaşlıq şəhərləri, rəsmi dili türk 
dili, dini İslam olub.

Orta Volqaboyunun Qızıl Ordadan 
ayrılması nəticəsində Qazan xanlığı təş-
kil edilir. Sonra bir-birinin ardınca Böyük 
Orda xanlığı, Krım xanlığı və ya Krım 
Yurdu, Qazax xanlığı, gzbək xanlığı mey-
dana çıxır. Volqa  çayının aşağı axınında 
Həştərxan (Qədim adı Əz-Tarxan) xanlığı, 
Volqanın aşağı axınından İrtış çayına qədər 
olan ərazidə Noqay Ordası, Moskva yaxın-
lığında Qasım xanlığı və nisbətən kiçik 
uluslar yaranır. Bu isə bu torpaqlara göz 
dikənlərin xoşuna gələ bilməzdi, odur ki, 
bu xanlıqlar mərhələ-mərhələ ruslar tərə-
findən işğal edilib.

Sibir xanlığı Qızıl Orda dövlətinin tər-
kibində olan zaman və müstəqil xanlığa 
çevrildikdən sonra Çingi-Turada, həm də 
Sibirin digər ərazilərində hakim təbəqə 
möhtəşəm məscidlər, saraylar və qala di-
varları tikdirib və bu işlər xanlıq olandan 
sonra da davam etdirilib. 

Xan, o cümlədən xanlığın yüksək da-
irələrinə daxil olan imamlar və müftilər 
Səmərqənd və Buxaranın İslam mərkəzlə-
rində təhsil alan adamlar idi.

Türkdilli mənbələrdə bu torpaqların adı 
“Sibir”, “Sibir yurdu”, ərəbdilli mənbələr-
də "Sibir" və ya "İbir", Çin mənbələrində 
"Si-bi-rh" və "Bissibur" kimi qeyd edilir, 
rus mənbələrində də "Sibir" kimi göstərilib.

Sibir türkləri V əsrdə İdil (Volqa) çayı 
boyunca Xəzər dənizinə, daha sonra isə bir 
qismi Qafqazı keçərək Anadoluya qədər 
yayılıblar. Sibir əvvəllər Ob çayının orta 
və aşağı axınına deyilib, sonra türklər İr-
tış çayı və Baykal gölünə doğru yayılıb və 
Kamçatkaya qədər uzanan bu torpaqlar Si-
bir adlanıb.

1025-ci ildən sonra Sibirin əfsanəvi 
hökmdarları:

Tatar xan, 1025-?)
Qızıltin xan, Tatar xanın oğlu
Dametey xan, Tatar xanın oğlu 
Yuvaş xan, Qızıltin xanın oğlu
İşim xan, Yuvaş xanın oğlu
Mamed  xan, İşim xanın oğlu
Kutaş xan, Mamed xanın oğlu
Allaqul xan, Kutaş xanın oğlu 
Kuzey xan, Allaqul xanın oğlu
(barqul xan, Yuvaş xanın kiçik oğlu
Baxmur, (barqul xanın oğlu
Yaxşımət xan
Yürək xan, Baxmur xanın oğlu
Munçək xan, Yürək xanın oğlu
Yüzək xan, Munçək xanın oğlu
On-Som xan, Yüzək xanın oğlu
İrtişək xan, On-Somun oğlu
Taybuqa xan, İrtişək xanın oğlu
Sibir xanlığını 1405-ci ildə Çingi-Tura-

da hökmranlıq edən Taybuqanın başçılığı 
ilə bu nəsildən olan sülalə idarə edib. 1428-
ci ildə onun ölümündən sonra xanlıq özbək 
xanı Əbülxeyr xana keçib.

1411-1412-ci ildə Dövlətşeyx sulta-
nın ailəsində doğulan Əbülxeyr xan əslən 
Çingiz xanın nəvəsi ùeyban xanın nəslin-
dən idi. Əbülxeyr xan 1428-ci ildə Sibir  
xanlığını işğal edərək Tümen və Tura çayı 
arasındakı ərazilərə nəzarəti öz əlinə alır, 
1430-cu ildə Xarəzmi işğal edir, hrgənci 
ələ keçirir. Sonra Həştərxan  xanlığının or-
dularını məğlub edir. Əbülxeyr xan 1440-cı 
ildə Astrabadı qarət edir və dövlətin sər-
hədlərini genişləndiririr, 1446-cı ildə indiki 
gzbəkistan torpaqlarını işğal edir, Teymu-
riləri qovaraq paytaxtını Sığnağa köçürür.

Əbülxeyr xan 1446-cı ilədək Çingi Tura 
şəhərindən dövlətini idarə edir.

Əbülxeyr xan Türküstanda öz gücünü 
möhkəmləndirdikdən sonra 1447-ci ildə 
Səmərqəndə hücum etsə də şəhəri ala bil-
mir. 1451-ci ildə Teymuri şahzadəsi Əbu 
Səidi dəstəkləyən Əbülxeyr həmin ilin 
iyununda onun Səmərqənddə Teymuri tax-
tına oturmasına kömək edir. Əbülxeyr xan 
Səmərqənddə Uluqbəyin qızı Rabiyyə Sul-
tan bəyimlə evlənib, onun 11 oğlu, 2 qızı 
olub.

Əbülxeyr xan 1465-ci ildə müstəqil 
Qazax xanlığını yaradır (Bu haqda ayrıca 
söhbət açılacaq).

Əbülxeyr xan 1468-ci ildə 57 yaşında 
vəfat edir, məzarı Qazaxıstan ərazisində – 
Türküstan şəhərində, Xoca Əhməd Yasəvi-
nin türbəsindədir.

Sibir xanlığı  
iki yerə bölünüb

Əbülxeyr xanın ölümündən sonra xanlıq 
2 yerə bölünüb: ùeybani xan Çingi-Turada, 
Taybuqa Məhəmməd isə xanlığın adını bu-
radan götürən Sibir qalasında hökmdarlıq 

edib. Bununla belə, bu xanlıqlar xarici düş-
mənə qarşı birgə mübarizə aparıblar. 

1555-ci ildə Sibir xanlığı Moskvadan 
vassal asılılığını qəbul etsə də, Çingiz xa-
nın nəslindən olan  Kuçum xan ruslarla mü-
nasibətləri gərginləşdirir,  ruslarla tatarlar 
arasında yeni müharibə qızışır. Qızıl Orda 
dövləti hələ fəaliyyət göstərdiyi vaxtlarda 
Sibir xanlığının ilk hökmdarı Mamiq oğlu 
Taybuğa olub. O zaman Çingiz xan ona İr-
tış, Tobul, İşim və Tura çaylarının sahilləri-
ni vermişdi. Bu xanlığın mərkəzi Çingi-Tu-
ra,  indiki Tümen şəhəri olub. 

1563-cü ildə Kuçum xan Yadigar xanı 

məğlub edərək Sibir xanlığını da öz əlinə 
keçirib. Bu zaman xanlıqda şamanizm də 
geniş yayılmışdı. Buna görə də Kuçum 
xan türk boyları arasında islam dinini yay-
maq məqsədilə Buxara xanı Abdullah xana 
müraciət edərək islam dinini təbliğ edən 
və öyrədən alimlərin göndərilməsini xahiş 
edib və Buxaradan Sibir xanlığına din alim-
ləri və şeyxlər göndərilib. Beləliklə, Sibir 
türklərinin böyük bir qismi şamanizmdən 
islama keçib,  bununla belə bugünədək şa-
manizmə sitayiş edənlər az deyil.  

Böyük mədəni quruculuq işlərinə başla-
yan Kuçum xan rus hücumu nəticəsində bu 
işləri dayandırıb ruslarla döyüşməyə məc-
bur olur. Bir tərəfdən ruslarla, digər tərəf-
dən də rus knyazlarının zülmündən qaçaraq 
Yermakın başçılığı ilə qaçaq dəstəsi yara-
dan kazaklara qarşı vuruşan Kuçum xan 
və qardaşı Məhəmməd Qul tatar bəylərini 
ümumi düşmənə qarşı bir araya gətirə bil-
mədiklərindən ruslara məğlub olurlar.

Kuçum xan-Yermak 
qarşıdurması qızışır...

1581-ci il sentyabrın 1-də Yermakın 
qoşunları Taqil, Tura, Tobol çayları ilə aşa-
ğı enərək  Kuçuma tabe olan yerli bəyləri 
məğlub edir və 1582-ci ilin sentyabrında 
Sibir xanlığının içərilərinə soxulur. 1582-
ci il oktyabrın sonunda İrtışdakı Çuvaş 
şəhərciyi yaxınlığındakı döyüşdə Yermak 
Kuçumun əsas qüvvələrini məğlub edir, 
oktyabrın 26-da Sibir xanlığının paytax-
tı Qaşlıq işğal olunur. Dekabr ayında  isə 
ruslar İrtışın qolu Vaqay çayında Kuçumun 
oğlu Məhəmməd Qulu məğlub edərək onu 
əsir götürür.

Sonrakı illərdə Yermakın dəstəsi İrtış və 
Ob çayları boyu bir çox rayonları isğal edir. 
Bu dövrdə Yermakın başçılığı ilə rusların 
hücumları ara vermir. Kuçum xan və qar-
daşı Məhəmməd Qul tatar bəylərini ümumi 
düşmənə qarşı bir araya gətirə bilmədiklə-
rindən ruslara məğlub olsalar da, sonra qüv-
vələri artırıb yenidən hücuma keçirlər. İvan 
Qroznı Yermakın köməyinə 500 nəfər atıcı 
əsgər göndərir. 1585-ci il avqustun 6-da 
Kuçumun təxminən 1000 nəfərlik dəstəsi 
qəÀətən Yermakın dəstəsinə hücum edir, 
ağır zirehli kazakların bir çoxu, o cümlədən 
Yermak çayda batır. Bundan sonra rusların 
bir hissəsi  Sibirdən qaçmağa məcbur olur, 
ancaq bu, müvəqqəti hal idi.

1579-1585-ci illərdə Yermakın başçılığı 
ilə Kuçum xana qarşı təşkil olunan yürüşlə-
rin məqsədi Sibiri işğal edib rus dövlətinə 
qatmaq və ruslaşdırmaqdan ibarət olub. 
Məhz bu müharibələr Sibir xanlığının da-
ğılmasına və Sibirin ruslar tərəfindən kolo-
nizasiyasına gətirib çıxarıb.

Çar Rusiyasının yeritdiyi məqsədyön-
lü siyasət nəticəsində XVI-XVIII əsrlərdə 
Rusiyanın Avropa hissəsindən Sibirə kö-
çürülən rusların sayı sürətlə artır. Sibirin 
zəngin xəz-dərisi rus məmur və tacirləri 
bu ərazilərə cəlb edib. Xarici bazarlarda 
xəz yüksək qiymətə satılıdığından məmur-
lar türkləri vergini xəzlə verməyə məcbur 
ediblər. Ruslar əhalini aldatmaqla, bir çox 
hallarda zorakılıqla çoxlu xəz toplayıblar.

2025-ci ilin iyun ayında Rusiyanın Qər-
bi Sibir düzənliyində yerləşən Xantı-Man-
siysk Muxtar Dairəsinin (XMMD) Duma-
sında təmsil  olunan azərbaycanlı deputat 
Xalid Tağızadə Dairənin Dumasında miq-
rantlarla bağlı məsələ müzakirə olunarkən 
bildirib ki, Yuqra və Tümen vilayətinin 
bir hissəsi tarixi baxımdan Sibir xanlığına 

məxsus olub və sonuncu hökmdarlardan 
olan Kuçum xan Buxara xanlığına mənsub 
özbək ùeybanilər sülaləsinə mənsub bir 
hökmdar idi. Bu səbəbdən bəzi miqrantla-
rın bölgəyə "öz tarixi torpaqları" kimi gəl-
məsi anlaşılandır.

Deputatın çıxışı həm XMMD-də, həm 
də ictimaiyyət arasında və Federal səviy-
yədə sərt tənqidlə qarşılanıb, deputatı üzr 
istəməyə məcbur ediblər. 

Bununla belə, deputat qətiyyən yanıl-
mayıb, o torpaqlar Sibir xanlığının əraziləri 
olub. Bir vaxtlar ùeybanilərin at oynatdıq-
ları torpaqlara, yəni ulu babalarının tor-

paqlarına indi ùeybanilərin nəvə-nəticələri  
gəlir, bu torpaqlara yenidən sahib olmaq 
üçün...

Kuçum xan ailəsi ilə 
bərabər əsir düşür

1598-ci ildə Moskva vaxtilə xristianlığı 
qəbul edən tatar mirzələrindən olan  Man-
surovun komandanlığı ilə Sibirə toplarla 
silahlanan bir hərbi dəstə göndərir. Qanlı 
döyüşlərdən  sonra Kuçum xanın ailəsi və 
yaxınları əsir düşür. Ruslar Kuçum xanı 
ailəsi və yaxınları ilə birlikdə Moskvaya 
göndərirlər.

Moskvada onu çarın xidmətinə dəvət et-
sələr də, Kuçum xan bu dəvəti qəbul etmə-
yib, öz vətəninə qayıdıb. gmrünün sonları-
na doğru Kuçum xanın gözləri tutulub və 
öz əcəli ilə 1600-cü ildə vəfat edib. Kuçum 
xanın ölümündən sonra XVII əsr ərzində 
ruslar mərhələ-mərhələ Sibirin buryatlar, 
tunquslar, yakutlar yaşayan ərazilərini zəbt 
edərək öz ərazilərini türk boylarının hesa-
bına daha da genişləndirirlər. Beləliklə, bir 
türk-tatar xanlığı da tarixə qovuşmuş olur.

Sibir xanlığının hökmdarları:

Mar xan (Umar, gmər) İpək xanın bacı-
sının əri, 1468-1480

İpək xan, 1480²1495
Məhəmməd Taybuqa, 1495²1502
Anqiş xan, Məhəmməd Taybuqanın 

qardaşı oğlu, 1502²1516
Qasım Taybuqa xan, Məhəmməd Tay-

buqanın oğlu, 1516²1530
Yadigar, Qasım Taybuqanın oğlu, 

1530²1563
Bəy Bulat, Qasım Taybuqanın oğlu, 

1555²1563
Kuçum xan, 1563²1598
Seyid Əhməd, Bəy Bulatın oğlu, 

1583²1588

Tümen xanlığı: XV əsrdə 
Sibir Şeybanilərinin dövləti

Tümen ulusu və Tümen xanlı-
ğı, Cənub-Qərbi Sibirdə türk dövləti, 
 1359-1428-ci ilədək Ulus adlanıb, 1428-
ci ildən 1563-ci ilədək Tümen xanlığına 
çevrilib. Tümen xanlığı Tobol çayının orta 
axınında və çayın qolları olan Tavda və 
Tura arasındakı ərazidə yaranan siyasi bir 
qurumdur. 13-cü və 14-cü əsrlərdə gələ-
cək Tümen xanlığının "İbir" kimi tanınan 
ərazisi Cuçi Ulusunun bir hissəsi idi. Xa-
nın iqamətgahı Çinqa-Turada, yəni indiki 
Tümenin yerində idi. 14-cü əsrin sonu və 
ya 15-ci əsrin əvvəllərində Çingizilərdən 
olan Toxtamış Çinqa-Turaya qaçır və orada 
hakimiyyəti ələ keçirir. 1406-cı ildə onun 
ölümündən sonra Tümen Yadigarın davam-
çısı olan Çökrə xana tabe edilir. Ağ Orda 
hökmdarları ùeybanilər və yerli zadəgan-
ların nümayəndələri - əfsanəvi xan Tay-
buqanın nəslindən olan Taybuqilər arasında 
uzun bir mübarizədən sonra ùeybanilərdən 
olan İpək hakimiyyəti ələ keçirir. 1495-ci 
ildə İpək Taybuqilərdən olan Mahmet tərə-
findən öldürülür və paytaxt İrtış çayının 
sağ sahilində Sibir (və ya Qaşlıq) yaşayış 
məntəqəsi olur. Mahmet xanın hakimiyyə-
tindən sonra onun ərazisi Sibir xanlığı kimi 
tanınıb və XVI əsrin əvvəllərindən Taybu-
gilərin torpaqları Sibir xanlığının tərkibinə 
daxil olub.

Hökmdarları:
Taybuqa, On xanın oğlu, 1220-ci il
Qaranbəy xan, 1359-1375
Toxtamış xan, 1396-1406
Çökrə xan, 1407-1413
Dövlət ùeyx oğlan xan, 1413-1420
Hacı Məhəmməd xan, 1420-1428
Əbülxeyr xan, 1428-1468
İpək xan, 1468-1495
Mamuk xan, 1495-1496
Ağalak xan, 1496-1504
Əhməd ben Mamuk xan, 1504
Külük Sultan, İpək xanın oğlu, 1505-

1530

Yadigar, 1530-1563
Bəy-Bulat, Yadigarın qardaşı, 1555-

1563.
Ural dağlarının şimalındakı Tobol, İr-

tış, İşim və Ob çaylarını əhatə edərək Altay 
dağlarına qədər uzanan bu geniş ərazidə bu 
gün də müxtəlif türk boyları yaşayır. Sibir-
də, əsasən, öz tarixi torpaqlarında yakutlar, 
tuvalılar, Qərbi Sibir tatarları, xakaslar, al-
taylar, Sibir buxaralıları, dolqanlar, şorlar 
və s. kimi türk xalqları ömür sürür. Bu əra-
zilərdə mərhələ-mərhələ Sibirə köçürülən 
ruslar da yaşayırlar və onların sayı az deyil. 
Bu gün Rusiyanın tərkibində olan bu geniş 
ərazidə Buryat Respublikası, Tuva və Altay 
respublikaları və Krasnoyarsk, Kemero-
vo (Qədim adı Kemer), Novosibirsk (No-
ğaysibir), Omsk (Ombı), Tomsk (Tombı), 
Tümen, Arxangelsk, İrkutsk və Çikitinsk 
vilayətləri yerləşir. Çox böyük yeraltı sər-
vətlərə malik bu bölgədə az insan yaşayır 
ki, bunların təqribən 2 milyon nəfəri türk-
lərdir. Onlara ümumilikdə Sibir və ya Altay 
türkləri deyilir.

İndi isə Sibirdə nisbətən çoxluq təşkil 
edən türk xalqlarının coğrafiyasına nəzər 
yetirək:

Tuvalılar
Tuvalıların yaşadıqları bölgəyə tarixən 

Tannu-Tuva, danışdıqları dilə Soyonca və 
ya Uranxayca deyilib. Bu gün tuvalılar 
qədim türk dilinin bir şivəsində ünsiyyət 
saxlayırlar ki, digər türk xalqları bu dili an-
lamır. Tuvalıların Karaqas və ya Tofa de-
yilən bir boyu da var. Tuva Respublikasının 
mərkəzi Kızıl şəhəri, ərazisi 1.750.500 kv. 
km-dir. Əhalisi təqribən 500 min nəfərdir 
ki, bunun da təxminən 300 min nəfəri Tuva 
türkləri, qalanları isə rus, xakas, ukrayna-
lı və digər xalqlardır. 1990-cı illərdən bəri 
Tuva türkləri siyasi fəaliyyətə başlayaraq 
öz ölkələrindən rusları çıxarmsağa çalı-
şıblar. Tuva Respublikası ərazisinin yarısı 
meşəlikdir, bu torpaqlar təbii sərvətlərlə 
çox zəngindir.

Saxa Respublikası (Yakutiya) Rusiya-
nın ən böyük ərazisinə malikdir. Mərkəzi 
Yakutsk şəhəri, ümumi sahəsi 3.084.000 
kv. km-dir. Əhalisi 1 milyon nəfərə yaxın-
dır. 

Saxa Respublikası müstəqil dövlət ol-
saydı, ərazisinə görə dünyada yeddinci, 
Türk dünyasında isə ən böyük dövlət olar-
dı. Ərazisi Rusiyanın 18 faizini təşkil edir.  

Əhalisinin çoxu ruslardır. Yakut və rus-
lardan başqa ölkədə tatarlar, ukraynalılar və 
digər xalqlar yaşayır. Ərazisindən Anabar, 
Olenek, Lena, Yana, İndiqirka və Kolomna 
çayları axır. Qışı çox uzun çəkir, 220 gün-
dür. glkənin beşdə dörd hissəsi meşəlikdir. 
glkədə soyuğadavamlı ren maralları və at 
yetişdirilir. Kürk hazırlamaq üçün heyvan-
lar ovlanılır. ùimal yarımkürəsində ən aşağı 
minimum temperatur respublikanın Oym-
yakon ulusunda (-71�C) qeydə alınıb. 

Əhali balıqçılıqla da məşğul olur. Zən-
gin yeraltı sərvətlərə malikdir. glkədə xeyli 
qızıl, almaz yataqları var. Bundan əlavə, 
qurğuşun, sink, volfram və molibden çıxa-
rılır. glkədə çox zəngin kömür ehtiyatları 
var. 

Xakaslar
Xakaslar türk boyu olub Cənub-ùərqi 

Sibirdə – Xakasiya vilayətində yaşayırlar. 
Xakaslar özlərini Abakan türkləri, Yenisey 
qırğızları, Minusinsk tatarları və ya Abakan 

tatarları kimi də adlandırırlar. Xakas vi-
layətinin ərazisi 61.569 kv. km-dir, mərkə-
zi Abakan şəhəridir. Əhalisi təxminən 600 
min nəfərə yaxındır ki, bunun da təxminən 
iki yüz mini Xakas türkləridir. Xakasiya 
ərazisindən dünyanın ən böyük çaylarından 
biri olan Yenisey (Kim Suyu) çayı keçir. 
Xakas türklərinin Saqay və Qırğız adlı iki 
mühüm qolu var. Ruslar xakasların ərazisi-
ni işğal edən zaman onlar saqay, kaçin, qı-
zıl, şor, kaybal və belt tayfa birləşməsindən 
ibarət olublar. 

Altaylar
1991-ci ildə Rusiya  qədim türk yurdu 

olan Altayı iki yerə parçalayıb, Altay Res-
publikası və Dağlıq Altay vilayəti yaradıb, 
1992-ci ilin may ayından bu iki qurumun 
əsasında Altay Respublikası təşkil edilib. 

Altay Respublikasının mərkəzi Qorno 
Altaysk şəhəri, əhalisi təqribən 210 min 
nəfər, ərazisi 93 min kv. km-dir. Altay 
Türklərinə əvvəllər Oyrotlar da deyilib.

Türk dilinin bugünkü Altay ləhcəsi uy-
ğur, xakas, qırğız, qaraçay-balkar ləhcələri 
ilə çox yaxındır. Bu gün altaylılar Altay 
Respublikasında, Kemerovo vilayətində, 
Monqolustanda və Çinin Sintszyan-Uyğur 
Muxtar Respublikasında yaşayırlar. Res-
publikanın 57 faizini ruslar, təxminən 37 
faizini Altay türkləri, təxminən 7 faizini 
qazaxlar, teleginlər, tubalar, kumandinlər, 
çelkanlar, ukraynalılar və almanlar  təşkil 
edir. 

Şorlar
ùorlar Altay xalqları türk qrupunun 

hun qoluna mənsub xalqdır, dini şamanizm 
olub, rusların təsiri nəticəsində xristianlığı 
qəbul edənlər də az deyil, dilləri şor dilidir. 
gzlərini şor (şor kiji, şor adamı, şor kişisi, 
həmçinin, tatar kiji, tatar kişisi, tatar ada-
mı) adlandırırlar. Cənubi Sibir, Kemerovo 
vilayətinin cənubundakı Dağlıq ùoriya əra-
zisində, Tom, Kondoma və Mrassa çayla-
rının hövzələrində yaşayırlar. Bu ərazilərdə 
təxminən 14 min şor yaşadığı haqqında mə-
lumat var. 

ùor dilinin ilk əlifbası 1885-ci ildə Qa-
zanda çap edilib, ùor əlifbasında 38 hərf 
var. Ana dilində danışanların sayı azdır, 
onlar məktəbdə rus dilində oxumağa məc-
burdur. ùor dili sıradan çıxarılmaq üzrədir. 
ùorlar elə bizim kimi bıçağa pıçaq, suya 
suu deyirlər.

Dolğanlar
2002-ci il əhalinin siyahıya alınmasına 

görə Rusiyada 7,261 dolğan yaşayır. On-
ların təxminən 6 min nəfəri Krasnoyarsk 
diyarının Taymır Dolğan-Nenetsk rayonun-
da, qalan hissəsi isə digər bölgələrdə qə-
rar turub. Dolğan dili türk dilləri ailəsinin 
Sibir qrupuna daxildir və xüsusiyyətlərinə 
görə saxa (yakut) dilinə ən yaxın dildir və 
dolğan dili Norilskiy, Pasinskiy, Avamskiy, 
Xatanqskiy və Popiqayskiy ləhçələrindən 
ibarətdir. 20-ci əsrə qədər Sibirdə əsasən 
köçəri həyat sürüblər, ovçuluqla məşğul 
olublar. Dolğanlar Saxada (Yakutiya) ya-
şayan saxalarla (yakutlarla) çox yaxın qo-
humluq əlaqəsi olan bir xalqdır. Dolğanlar 
indi özlərinə Saxa və ya yakut da deyirlər. 
Dolğanların əksəriyyəti rusların təsiri ilə 
xristianlığı qəbul edib, rus pravoslav kilsə-
sinə gedirlər. Dolğan dilindəki ilk şeir ki-
tabı 1973-cü ildə nəşr olunan, dolğan əsilli 
sovet şairəsi Oqdo Aksyonovanın "Barak-
san" kitabıdır.

Barabinlər
Tatarların bir qolu kimi tanınan bara-

binlərin dili tatar dilinə çox yaxındır. Bu 
kiçik türk xalqının ümumi sayı bəlli deyil. 
Tobolsk, Tümen, Tomsk bölgəsində yaşa-
yırlar. 

Sibir buxaralıları
Bu bölgədə Sibir buxaralıları deyilən 

bir Türk boyu da var ki, sayları 100 min 
nəfərə yaxındır. Vaxtilə Buxaradan bu tor-
paqlara köçən cığatay türklərinin törəmələ-
ridir.

Sibirdə yaşayan türklər əsasən orta 
əsrlərdə bu ərazidə yaşayan Türk boyları–
Peçenq və Qıpçaq dillərinə yaxın bir şivə-
də–Qazan türkcəsi və ya tatar dilində danı-
şırlar. Bu şivəyə tatarlarla yanaşı Başqırd, 
Noqay və Miser ağızları və ya Altay şivəsi 
də daxildir. Bu şivədə həm də Qərbi Sibirdə 
İrtış, Tara, Tobol və Tumlu çayları ətrafında 
yaşayan türklər danışırlar.

Qu l u  .Ə1*Ə5Lİ ,
;Q�nin 7�UN�stan �zUə [�susi 

m�[biUi
Daşkənd

Qədim türk yurdu – 
Sibir və Tümen xanlıqları
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İstedadın və zəhmətin söz ucalığı

Şəhərdə o gün ilıq bir payız havası vardı. Gündüz saat 14.00-da 
Azərbaycan Mətbuat Şurasında (MŞ) istedadlı publisist, yazıçı Zemfira 
Məhərrəmlinin 2 yeni kitabının təqdimat mərasimi olacaqdı. O da bəlli 
idi ki, xanımın yubileyi də bu ərəfələrə təsadüf edir. Zemfira xanım vaxtilə 
bir kursda oxuduğu tələbə yoldaşlarından bir neçəsini, eləcə də Əməkdar 
Murnalist  Bəyalı Rzayevi və bu yazının müəllifini də tədbirə dəvət etmişdi. 
“Qardaşlarım, gəlsəniz, çox şad olaram” – demişdi.

Getməyə bilməzdik, ona görə ki, ara-
mızda dərin xətir-hörmət var. Həmin gün 
Bəyalı müəllimlə vədələşib “Sahil bağı”n-
da görüşdük. Vaxt darlığı artıq sıxırdı, ge-
cikməmək üçün taksi sifariş etdik, beləcə, 
özümüzü lazımi ünvana yetirdik. 

İkinci mərtəbədəki zalda enli və uzun 
masanın arxasında çox sayda xanım yazıçı 
və jurnalist əyləşib toplantının başlamasını 
gözləyirdi. Tanınmış kişi qələm əhlindən də 
bir neçə nəfər burada idi.  Masanın üstündə 
və divar boyu gül dəstələri düzülmüşdü. 

Televiziya kanallarının ölkənin çağdaş 
informasiya məkanında dominantlığı bura-
da da hiss olunurdu. Biz salona daxil olan-
da Zemfira xanım hansısa telekanala mü-
sahibə verirdi. (şitdim ki, bir neçə “media 
kapitanı”nın da kamera arxasında yubilyar 
barədə öz ürək sözlərini deməsi planlaş-
dırılıb. Nəhayət, rəyasət heyəti masada öz 
yerini tutdu və yubilyarın zaldakılara min-
nətdarlıq ifadə baxışları altında təqdimat 
başlandı.  

Mù-in sədri Rəşad Məcid toplantını 
açaraq əvvəlcə iştirakçılara “səbəbkar”ın 
həyat və yaradıcılıq yolu barədə 10 dəqiqə-
lik filmi izləməyi təklif etdi. Filmin nü-
mayişindən sonra Rəşad müəllim, “Xalq 
qəzeti”nin baş redaktoru ƏÀatun Amaşov, 
tanınmış jurnalistlər Tahir Aydınoğlu, ùərəf 
Cəlili, ùəmsiyyə Kərimova, Əntiqə Qonaq, 
Ənvər Məşədiyev və digərləri Zemfira 
Məhərrəmlinin az qala yarım əsrə yaxın 
müddətdə mətbu sözə verdiyi töhfələrdən 
söz açdılar. 

Çıxış etmək, ürək sözlərini dilə gətir-
mək istəyənlər çox idi, toplantı isə vaxt 
etibarilə uzanırdı. Redaksiyaya qayıtma-
lı, növbəti yazını katibliyə təhvil verməli 
idim. Bəyalı Rzayevin də səhhəti ilə bağlı 
vaxtı məhdud idi. Beləcə, təxminən saat ya-
rımdan sonra toplantını tərk etməli olduq. 
Sözün düzü, bura gəlməzdən əvvəl yubil-
yarla bağlı çıxış edəcəyimi düşünürdüm. 
hrəyimdə bəzi uzun-uzadı danışanları qı-
nayıb, vəziyyətdən çıxış yolu kimi, arzu və 
düşüncələrimi yazıya alacağımı qət etdim. 
Əziz oxucu, beləcə, sizə təqdim etdiyim 
qeydlərim meydana gəldi.   

...Çıxış etsəydim, deyəcəkdim ki, Mù-
nin binası taksi sürücülərinin dediyi kimi, 
bir qədər “naqolay” yerdə yerləşsə də, dos-
tum Bəyalı Rzayevlə burada olmağımız-
dan çox məmnunuq və özümüzü əziz bir 
bayrama təşrif buyuran qonaqlar kimi hiss 
edirik. Ona görə ki, yubilyarla bağlı qəlbi-
mizdə dolaşan xatirələr bizi ömrümüzün 
baharına, unudulmaz tələbəlik illərimizə 
çəkib aparır və o illərlə bağlı kövrək hiss və 
düşüncələr bugünün özündə belə qəlbimi-
zi isidir. Deyəcəkdim ki, bir-birindən əziz 
və qayğısız günlər, semestr imtahanlarının 
həyəcanları həyatımızın ən qaynar çağları 
idi və nə gizlədim, bir çoxumuz gələcək 
arzu və planlarımızda çox iddialı idik, hətta 
qəlbimizin dərinliklərində az qala dağı dağ 
üstə qoyacağımızı düşünürdük. 

Amma vaxt keçdi, vədə dolandı, əlahəz-
rət zaman, böyük Sabir demişkən, “yağı 
yağ üstə yığdı, ayranı ayranlıq etdi”. Tələbə 
yoldaşlarımız arasında karyerasını öz iste-
dadı və halal zəhməti ilə ilk quranlardan 
biri oldu Zemfira Məhərrəmli! 1973-cü ildə 
Azərbaycan Dövlət Universitetinin (hazırkı 
BDU) jurnalistika fakültəsinin əyani şöbə-
sinə daxil olanda onun nə “adamı” vardı, 
nə də “dayısı”. Amma ağlı, zəkası, tərbiyə-
si, gözəl ürəyi vardı. İndi artıq ölkənin ad-
lı-sanlı, sayılıb-seçilən xanım jurnalistlərin-
dən, yazıçı-publisistlərindən biridir. 

Zemfira xanımın uğurlarına onun bir 
tələbə yoldaşı kimi hər zaman sevinmişəm. 
Ona görə ki, o, sadəliyi, əxlaqı ilə jurnalist 
peşəsinə daim hörmət gətirib, adını, şəxsiy-
yətini qoruyub, peşəkar və ləyaqətli qələm 
sahibi olduğunu sübut edib. Zemfira xanım 
gözütox, təmənnasız şəxsiyyətlərdəndir. 
Yeganə gözləntisi haqqında yazdığı, haqla-
rını müdafiə etdiyi insanlardan quruca “sağ 
olun, yaxşı yazmısınız” sözləridir. Mənə 
elə gəlir ki, o, ürəkdən deyilən “sağolları” 

ən çox eşidən jurnalistlərdəndir.
Yadımdadır, gənc, yazıb-yaratmaq 

enerjisi aşıb-daşan Zemfira 1978-ci ildə 
universiteti bitirib “Azərbaycan” nəşriy-
yatında 7-ci mərtəbədə yerləşən “Bakı” 
axşam qəzetində müxbir kimi əmək fəa-
liyyətinə başlamışdı. “Bakı” qəzetindən bir 
mərtəbə aşağıda ədəbi işçisi olduğum, rus 
dilində nəşr olunan “Bakinskiy raboçiy” 
qəzetinin redaksiyası yerləşirdi. Bəyalı 
Rzayevin şöbə müdiri vəzifəsində çalışdığı  
“Azərbaycan gəncləri” qəzeti isə nəşriyya-
tın 8-ci mərtəbəsində yerləşirdi. 

Biz Zemfira ilə o dövrdə nəşriyyatın 
mərtəbələrində, lift və pilləkənlərdə, demək 
olar ki, hər gün rastlaşırdıq, çox vaxt hətta 
2-3 kəlmə söhbət etməyə belə macal tap-
mırdıq. Amma hər dəfə yanımdan ötüb 
keçərkən Zemfiranın dilindən səslənən 
“Məsaim, qardaşım, necəsən?” kəlmələri 
bu gün də qulaqlarımda xoş əks-səda verir. 
Bu, 3 sözdən ibarət kəlmə gənc Azərbaycan 
xanımının öz tələbə yoldaşı və həmkarına 
qarşı sözlə ifadə olunmayacaq saf, səmimi 
duyğuları əks olunurdu. Bəyalı Rzayev ilə 
söhbətlərimdə məlum olurdu ki, Zemfira 
eyni diqqət və qayğını ondan da heç vaxt 
əsirgəməyib. Halbuki güclü cinsə mənsub 
olaraq biz ona daha çox diqqət və qayğı 
göstərməli idik.

Bəlkə də Yer kürəsinin heç yerində 
Vətənimizin qız-gəlinlərinin dillərindən 
səslənən “qardaşım” ifadəsi qədər məhrəm 
söz eşidilmir. Zemfira xanımın “qardaşım”ı 
mənə və Bəyalı Rzayevə ən yüksək müka-
fatlar qədər əzizdir. O, bu sözü hər kəsə de-
mirdi, yalnız layiq bildiyi və əxlaqına hör-
mət etdiyi insanlara işlədirdi. Ona görə də 
yaxından tanıdığım bütün ləyaqətli insanlar 
onun xətrini həmişə çox istəyiblər. Bu, bu  
gün də belədir, sabah da belə olacaq!   

...1980-ci illərin sonlarında Azərbaycan 
xalqının taleyində ağır günlər başlanmışdı. 
Xain qonşularımız yenidən özlərinin uy-
durduqları sərsəm xəyallara uyaraq doğma 
Qarabağımızın guya onların babalarına 
məxsus olduğunu iddia edirdilər. Kreml də 
haylara açıq və gizli şəkildə hayan dururdu. 
(rmənilərin sərhədlərimizdə törətdikləri 
qanlı təxribatlar ağır müharibəyə çevril-
mişdi. İgid, qeyrətli oğullarımız cəbhədə 
ölüm-dirim savaşına qalxmışdılar. O illərdə 
torpaqlaqlarımızı qorumaq üçün könüllü 
silaha sarılanlar arasında çox sayda mərd, 
qeyrətli qızlarımız da vardı. 

Gənc jurnalist xanım, özü də 2 qız övla-
dının anası Zemfira Məhərrəmli həmin ağır 
günlərdə vaxtaşırı döyüş bölgəsinə gedir, 
orada döyüşən qızların hünər və şücaətlə-
ri barədə reportaj, oçerklər yazaraq “Bakı” 
axşam qəzetinin səhifələrində dərc etdirir-
di. Onun bu fədakarlığı Azərbaycan jur-
nalistikasının tarixində parlaq səhifə kimi 
qalacaq. Tezliklə, Zemfira xanımın imzası 
ilə “Döyüşə qızlar gedir” kitabı nəşr olundu 
və  bir çox dillərə tərcümə edilərək bütün 

dünyaya yayıldı. 
Hərbçi-jurnalistin Qarabağda döyüşən 

qızları könüllü olaraq ağ gəlinlik libasları-
nı əsgər şineli ilə əvəz edən mərd, qeyrətli, 
əxlaqlı gənc Azərbaycan xanımları idilər. 
Onların səsi, sorağı barıt qoxulu səngərlər-
dən gəlirdi. Zemfira xanım onların hər bi-
rinin cəsarət və şücaətlərini sonsuz məhəb-
bətlə təsvir və vəsf edibdir! (şq olsun belə 
bir qeyrətli qələm sahibinə! 

 ...Məni həyatımın yeniyetməlik illə-
rində zərif bir otun, ya bir çiçəyin asfaltı,  
qayaları deşərək boy atıb böyüməsi çox 
təəccübləndirirdi. Bu möcüzənin necə baş 
verdiyini bilmək istəyirdim. Orta məktəb-
də mənə biologiyadan dərs deyən Cəlil 
Tahirov bunu belə izah etmişdi ki, həmin 
otların, çiçəklərin nüvələrində atom və mo-
lekulların hərəkət tezliyi daş və qayalarda 
olduğundan, bəlkə də, min, milyon dəfə 
çoxdur. Ona görə də ilk baxışda belə bir ağ-
lasığmaz təbiət hadisəsi baş verir. 

Bu misalı çəkməkdə məqsədim var. 
Düşünürəm ki, Zemfira Məhərrəmlinin 
son illər qəzetçilikdən yazıçılığa, böyük 
ədəbiyyata keçid etməsi onun fitrətindəki 
bitib-tükənməyən yazıb-yaratmaq enerji-
sindən xəbər verir. O, hekayə, povest və 
romanlarında insan psixologiyasının ən 
dərin qatlarına səyahət eməklə, oxuculara 
həyatda yaxşılığın, comərdliyin, ədalətin 
yüksək insani məziyyətlər olduğunu bədii 
həqiqətlər vasitəsilə bir daha göstərmək 
istəyir. Yazıları ilə insanları düz, halal və 
mənəviyyatlı olmağa səsləyir. Müəllifin 
niyyəti xoş, yazılarının təhkiyəsi gözəldir, 
dili oxunaqlıdır.  

Bugünümüzdən artıq xeyli uzaqda gö-
rünən BDU-nun jurnalistika fakültəsinin 
tələbələri olduğumuz illərə boylananda, 
tələbə dostlarımızıın arasında kimin hansı 
məqama yüksələcəyini təsəvvür etmək heç 

də asan deyildi. Mənə elə gəlir ki, o dönəm-
də böyük maddi imkanları və “yuxarı”larla 
əlaqələri olmayan sadə ailələrin övladları-
nın özlərinə uğurlu karyera qurmaq şans-
ları bazar iqtisadiyyatı qanunlarının hökm 
etdiyi indiki dövrdə olduğundan daha çox 
idi. Belə demək caizsə, “diş və dırnaqları” 
ilə cəmiyyətdə layiq olduqları məqamlara 
yetişməyi bacaran Qulu və Zemfira Məhər-
rəmlilər ailəsinin timsalında bunu xüsusilə 
aydın görmək olur.

Mù-dakı yubiley tədbirində o da mə-
lum oldu ki, Zemfira xanım hələ 22 il əvvəl 
mətbuatda təhsil məslələrinin işıqlandırıl-
ması mövzusunda namizədlik dissertasiya-
sını uğurla müdafiə edib. Düşünürəm ki, bu 
qədər bilik və həyat təcrübəsi qazanandan 
sonra onun BDU jurnalistika fakültəsinin  
auditoriyalarında tələbələrə dərs deməyə, 
qəzetçilik peşəsi ilə bağlı mühazirələr oxu-
mağa tam mənəvi haqqı var. Əlimdə sə-
lahiyyət olsaydı, mütləq belə bir təklifdə 
bulunardım. 

Yəqin ki, hörmətli professor Qulu 
Məhərrəmli yuxarıdakı abzası oxuyub 
deyəcək: “Yox, olmaz! Ər-arvadın bir yer-
də işləməsi bir çox səbəblər üzündən məq-
bul sayılmaz!”. Və bunun üçün professor 
“daşdan keçən arqumentlər” gətirəcək. 
Tələsmə, Qulu müəllim! Bu təklif mənim 
təxəyyülümün məhsuludur. Bəlkə də Zem-
fira Məhərrəmli bu yaşında pedaqoji fəaliy-
yətlə məşğul olmağı heç ağlının ucundan 
belə keçirmir. Sadəcə mənə elə gəlir ki, bu, 
peşəkar jurnalistlər ordusu yetişdirməyin 
ən optimal yollarından biridir. 

...Bəli, Mù-də təşkil olunan toplantıda 
çıxış etsəydim, məhz bu fikirləri səsləndir-
mək fikrindəydim. Yaxşı ki, mənə orada 
çıxış etməyə növbə çatmadı. Danışsaydım, 
iclasdan çıxanda dostum Bəyalı Rzayev bu 
dəfə də adəti üzrə deyəcəkdi: “Sən danış-
mağa başlayanda, dayana bilmirsən!” Hə-
min günün axşamı Bəyalı “Votsap”da mənə 
yazdı ki, “Zemfiraya halal olsun, əmək-
sevərliyi və istedadı ilə cəmiyyət üçün 
xeyli faydalı işlər görüb!” Düşünürəm ki, 
hörmətli həmkarım tamamilə haqlıdır!

Məsaim A%DULLAYEV
XQ
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Sumqayıtda kitab bayramı
Yağışlı-çiskinli bir gün olsa da, Sumqayıtda növbəti – V Kitab Sərgi-

sinin qələbəliyi vardı. Möhtəşəm “Kimyaçı” mədəniyyət sarayının geniş 
foyesi Azərbaycan Nəşriyyatları Assosiasiyasının (ANAİB) üzvü olan 30-a 
qədər nəşriyyatın çeşidli çap məhsullarının alıcılara təqdim edildiyi böl-
mələrlə bəzədilmişdi.  

Artıq ənənəyə çevrilmiş kitab bayra-
mı Mədəniyyət Nazirliyinin və Sumqayıt 
ùəhər İcra Hakimiyyətinin ANAİB-lə birgə 
təşkilatçılığı ilə düzənlənmişdi. Məqsədi 
kitabın, mütaliənin önəmini  bir daha qa-
bartmaq olan sərgiyə çoxsaylı ziyarətçilər 
gəlmişdilər. Biz də bayramın açılış günü-
nün qonağı idik.

Sərgi ilə ilk tanışlıq anında gördükləri-
miz bizə dahi Nizami Gəncəvinin məşhur 
misralarını xatırlatdı:

D�nyada nə TədəU Nitab vaU bHlə 
dalıúıb əlləúib JətiUdim ələ. 
O[udum� R[udum� sRnUa da vaUdım� 
HəU Jizli [əznədən biU d�UU oı[aUdım.
Qeyd edək ki, Azərbaycan Nəşriyyat-

ları Assosiasiyası 5 il öncə ölkənin aparıcı 
və gənc naşirlərinin iştirakı ilə təsis olu-
nanda kitabı ölkə boyu yaymaq, şəhər və 
rayonlarımızın sakinlərini kitabla yaxın 
ünsiyyətə cəlb etmək məramı əsas götürü-
lüb. ANAİB-in 1-ci sərgisi də elə Sumqayıt 
şəhərində baş tutub. O vaxt ilk sınaq uğurlu 
olub və ANAİB sərgi məşəlini bölgə-bölgə 
gəzdirib ņ Gəncədə, Naxçıvanda, Lənkə-
randa, Mingəçevirdə, Qubada, eləcə də 
paytaxtımızda bir çox sərgilər keçirib. Bu 
isə o deməkdir ki, yüz minlərlə insan məhz 
bu sərgilər vasitəsilə kitabla görüşərək, bi-
liyini, zövqünü, zəka işığını daha da artırıb. 

Budəfəki sərginin dəstəkçiləri BP və 
onun tərəfdaşları, eyni zamanda, Sumqa-
yıtın tanınmış şirniyyat brendi olan “Suff-
le” şirkətidir. Açılış mərasimindən əvvəl 
Sumqayıt şairlərinin yaradıcılıq nümunələ-
rinin səsləndirildiyi “Poeziya saatı” və 
“Uşaq ədəbiyyatı” adlı panellər keçirildi. 

“Poeziya saatı” Səid Rüstəmov adına 
3 nömrəli Sumqayıt İncəsənət Məktəbi şa-
girdlərinin səsləndirdikləri musiqi sədaları 
ilə açıldı. AYB-nin bölmə rəhbəri, Sumqa-
yıt Poeziya (vinin direktoru İbrahim İl-
yaslı və yaradıcılıq təşkilatının Sumqayıt 
bölməsinin rəhbəri Gülnarə Cəmaləddin 
mərasimə xeyir-dua verdilər.   Qeyd edildi 
ki, gənclik şəhəri ölkəmizin qaynar ədəbi 
mühiti olan məkanlardandır və buradan bir 
çox istedadlı, ünlü qələm sahibi pərvazla-
nıb. 

Sonra söz  Sumqayıtda yaşayıb-ya-
radan şairlərə verildi. Lilpar Cəmşidqızı, 
İlhamə Müslümova, Əli Nəcəfxanlı, İlqar 

Həbibi, Süleyman Sərraf, Hikmət Fərzəli, 
Polad İbrahimoğlu, (lvin İntiqamoğlu və 
Qubadan gəlmiş şair Cabir Albantürk yeni 
şeirlərini oxudular. Duyğu və düşüncələrin 
əlvan poetik izharını dinləyicilər dönə-
dönə alqışladılar.

Abşeron-Xızı Regional Mədəniyyət 
İdarəsi rəisinin müavini Həsrət ùabili oxu-
culara yaradıcılıq hesabatı verən şairlərə və 
onları maraqla dinləyən şeirsevərlərə min-
nətdarlıq etdi, hiss olunmadan ötən “Poezi-
ya saatı”nda bədii ədəbiyyata könül verən 
auditoriya üçün V Kitab Sərgisində böyük 
seçim imkanı olduğunu xatırlatdı.

“Uşaq ədəbiyyatı” paneli də iştirakçı-
lara xoş təsir bağışladı və ardınca sərginin 
açılış mərasimi gerçəkləşdi. Azərbaycan 
Nəşriyyatları Assosiasiyası İctimai Birli-
yi İdarə Heyətinin sədri, filologiya üzrə 
fəlsəfə doktoru ùəmil Sadiq növbəti kitab 
bayramı münasibətilə naşirləri, oxucuları 
təbrik etdi, 3 gün davam edəcək sərginin iş-
tirakçılarına uğurlar arzuladı. Milli Məcli-
sin deputatı Mehriban Vəliyeva, Preziden-
tin fərdi təqaüdçüsü, şair Ofelya Babayeva 
və xarici ölkələrdən gələn qonaqlar çıxış 
edərək  belə tədbirlərin keçirilməsinin əhə-
miyyətini vurğuladılar. Çıxışlarda əminlik 
ifadə olundu ki, bu bayram da əhalinin ki-
taboxuma mədəniyyətinin yüksəlməsinə 
vəsilə olacaq. 

Sərgidə hər yaşda oxucunun marağı-
nı təmin edə biləcək hər janrda kitabların, 
klassik və müasir əsərlərin xüsusi endi-
rimlərlə təklif edildiyi bildirildi. Kitab 
bayramında məşhur yazıçılarla keçiriləcək 
görüşlərin və imza günlərinin də anonsu 

verildi. (yni zamanda, sərgi ilə əlaqədar 
minlərlə məktəbliyə paylanılan “Kitab 
Daxılı”nın çapında  zəhmətinə görə “Zaka 
Print” nəşriyyatına, daxılların paylanılma-
sına dəstək göstərmiş “RM” və “Landau” 
nəşriyyatına, “Hədəf” kurslarına, “Mani-
fest Kitab (vi”nə,  eləcə də “Parlaq İmza-
lar” nəşriyyatının kollektivinə minnətdarlıq  
ifadə edildi.  

MüəlliÀərlə oxucuların, naşirlərlə alıcı-
ların birbaşa ünsiyyətini təmin edən sərgi-
nin zəngin proqramlı ilk günü, beləcə, hər 
kəsdə xoş təəssürat yaratdı. 

Ə.DOS7ƏLİ 
XQ

Robot göz əməliyyatı aparıb
Kaliforniya Universitetinin alimləri 

tərəfindən hazırlanmış robotlaşdırılmış 
sistem dünyada ilk dəfə olaraq insanda 
kataraktın robot vasitəsilə götürülməsi 
əməliyyatını həyata keçirib və bu, mik-
rodəqiqlikli göz cərrahiyyəsində yeni 
bir dövrün başlanğıcı kimi qiymətləndi-
rilir. “Horizon Surgical Systems” şirkə-
tinin əldə etdiyi bu nailiyyət planetdə ən 
çox icra olunan cərrahi əməliyyatlardan 
birini dəyişə bilər.

İlk klinik tədqiqat çərçivəsində 10 xəstə 
heç bir ağırlaşma olmadan robotlaşdırılmış 
əməliyyatdan uğurla keçib. Əməliyyatlar hə-
kimlər- Uday Devqan və David Losano Hiral 
tərəfindən Polaris platformasından istifadə 
olunaraq icra edilib. Cərrahlar əməliyyat ota-
ğında yerləşən “kabinə”dən robota nəzarət 
ediblər. 

“Horizon Surgical Systems” 2021-ci ildə 

universitetin dörd müəllimi tərəfindən yaradı-
lıb və şirkətin bir çox əməkdaşı onların keçmiş 
aspirantlarıdır. Tədqiqatçılar alətin 0,053 mil-
limetr dəqiqliklə işlədiyini bildiriblər ki, bu da 
sistemin əməliyyatın ən həssas mərhələlərini 
təhlükəsiz şəkildə yerinə yetirmək potensialını 
təsdiqləyir.

XQ
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Qayıdışın addımları

Daşbulaq – daşı da, bulağı da sevinən kənd
Xocalının bu cənnət məkanına həyat yenidən qayıdıb
İki tərəfdən ağaclarla əhatələnmiş rahat, asfalt yolla Daşbulağa yaxınlaş-

dıqca, Xocalı faciəsinin ürək dağlayan dəhşətli kadrları gözlərim önündən ke-
çir. Və o görüntülərdən birində Murnalistin “haradan gəlmisən” sualına titrək 
səslə “Daşbulaqdan” cavabını verən balaca qızcığazı – Ləfxanımı xatırlayıram. 

 Qürurla düşünürəm ki, çoxumuzun məhz 
məsum çöhrəsində qorxu və təlaş donmuş 
Ləfxanım sayəsində tanıdığımız Daşbulaq 
daha illərlə qaysaq bağlamayan yaralarımızın, 
dərdlərimizin adlarından biri deyil, qəhrəman 
oğulların azadlığına qovuşdurduğu torpaqla-
rımıza həyatın yenidən qayıdışının, dirçələn 
yurd yerlərimizin növbəti ünvanıdır. İndi Xo-
calının daşı-qayası, dağı-dərəsi, gülü-çiçəyi, 
insanları kimi saf, can dərmanı suları, bulaq-
ları sevinən bu cənnət məkanı illərlə həsrətini 
çəkən doğma, əzəli sakinlərinə, əsl sahiblərinə 
qovuşmağın sevincini, xoşbəxtliyini yaşayır... 

“Mən səni sevirəm, Daşbulaq”
Rəşadətli ordumuzun ilahi ədaləti bərqə-

rar etməsi sayəsində Daşbulağın sakinləri 
kimi, tarixi adı da geri qayıdıb. Çünki ötən 
əsrin 90-cı illərinin əvvəllərindən Vətən 
müharibəsinə, Qarabağda separatçı rejimə 
qarşı keçirilmiş antiterror tədbirlərinə qədər 
kənd mənfur düşmənlər tərəfindən Astxaşen 
adlandırılırdı. Bu eybəcər ad çoxdan cəhən-
nəmə gedib. (rmənilərin həmin dövrlərdə 
törətdikləri cinayətlərin, vəhşiliklərin izləri 
isə Daşbulaqda hələ də qalır. 

Kəndin girişindəki bulağı keçər-keç-
məz asfalt yolun bir hissəsini mişar daşları-
nın döşəndiyi yol əvəzləyir. Bu daşlar işğal 
zamanı erməni vandalları tərəfindən azər-
baycanlılara məxsus evlərdən azərbaycanlı 
əsirlərə sökdürülərək buraya gətirdilib, çox-
larının taleyi bəlli olmayan həmin əsirlər 
düşmənin min-bir işgəncəsi altında daşları bu 
yola döşəməli olublar...

Xoş, günəşli bir payız günündə Daşbulaq 
bizi xoş əhval-ruhiyyə və kəndin mərkəzində 
yerləşdirilmiş “I love you Daşbulaq” yazısı 
ilə qarşılayır. Bu yazı artıq bir neçə aydır öz 
doğma ata-baba yurdlarına qayıtmış sakin-
lərin Daşbulağa olan sonsuz sevgilərini ifa-
də edir. Girişdəki kiçik parkda dalğalanan 
müqəddəs üçrəngli bayrağımızı da həyəcan-
sız seyr etmək mümkün deyil. Kənddə əməl-
li-başlı canlanma hiss olunur. Təzə təmir edil-
miş evlərin həyətlərindən torpaqda işləyən, 
qapı-bacasını sahmana salanların səs-küyləri 
eşidilir, küçələrdən tez-tez maşınlar şütüyür. 

 Böyük Qayıdışla yeni dövrü başlayan 
Daşbulağa gəlişimin əsas səbəbi olan ünvana 
baş çəkməzdən əvvəl bir cüt qoltuğağacına 
söykənərək yavaş-yavaş mərkəzə doğru irə-
liləyən kənd sakini ilə həmsöhbət olmağa ça-
lışıram. Çalışıram ona görə ki, 66 yaşlı Vahid 
Əliyev sözün əsl mənasında yaşadığı acı gün-
lərdən sonra ata yurduna qayıtmağın bəxş etdi-
yi xoşbəxtlik duyğularını sözlə ifadə etməkdə 
çətinlik çəkir. Daşbulağa köçdüyü heç bir ay 
deyil. (vində yaradılan şəraitlə maraqlanıram, 
razılıqla “hər şey yaxşıdır” deyir. Bir də deyir 
ki, sağ olsun Prezidentimiz, bizi kəndimizə, 
keçmişimizə, gələcəyimizə qovuşdurdu! 

Qapıdakı həmin avtomobil, 
“Alişa”, Məzahiruçan qaya...

Daşbulaqda qapısını döydüyüm evin 
sahibini – Məzahiri neçə illərdir tanıyıram, 
dostluğumuz var. Məcburi köçkünlük illə-
rində dəfələrlə Bakıda görüşmüşdük, dərd-
ləşmişdik. Həyətdə dayanan avtomobili də 
məndən alıb. O zaman nə vaxtsa Xocalıda, 
Daşbulaqda qarşılacağımızla bağlı sadəcə xə-
yallar, arzular qura bilirdik. Bu günsə həmin 
arzularımız reallığa çevrilib. 

 hstəlik, acılı-şirinli xatirələrimi oyadan 
avtomobil də azad Qarabağımızda qarşımda 
dayanıb. Ona görə də, bu anı jurnalist so-

yuqqanlılığı ilə yaşamaq mənim üçün asan 
deyil. Ən əsası, Daşbulağın ilk sakinlərin-
dən olan Məzahir Novruzovun yaşadığı bu 
evə 2025-ci il sentyabrın 12-də Müzəffər Ali 
Baş Komandanımız, Prezident İlham Əliyev 
şəxsən baş çəkib, ailə üzvləri ilə söhbət edib, 
onlar üçün yaradılmış şəraitlə maraqlanıb.

 ...Həyətdə təmizlik işləri aparan, ağac-
lara qulluq edən ailə üzvləri gəlişimlə işlə-
rini dayandırırlar. Səmimi görüşdən sonra 
yarlı-yaraşıqlı evin geniş eyvanında oturub 
söhbətə başlamaq istəyirik ki, özünü dar-
ta-darta gəlib küncdəki rahat yerində uzanan 
pişik diqqətimi çəkir. Əvvəllər evdə heyvan 
saxlamadıqlarını bildiyim üçün təəccüblə 
“sizindir?”, - deyə soruşuram. Cavab verir-
lər ki, Daşbulağa gələn gündən bu pişik də 
kəsdirib qapılarını, heç yerə getməyib. On-
lar da adını “Alişa” qoyduqları pişiyə sahib 
çıxıblar. Yeməyini verib, qulluq edib saxla-
yırlar.

 1989-cu ildə, 12 yaşı olanda tərk etməyə 
məcbur olduğu Daşbulağa indi anası, həyat 
yoldaşı və 3 övladı ilə qayıtmış Məzahir söh-
bət əsnasında uşaqlığından yadında qalanları, 
kəndlə bağlı xatirələrini bölüşür. Deyir, ilk 
gəlişimdə övladlarımla ata-baba yurdumuzu 
qarış-qarış gəzmişik. Onlara hər yeri tanıtmı-
şam. Balaca olanda uçduğum (yıxıldığım – 
M.R.) qayanı da göstərmişəm. Əli ilə kəndin 
girişindəki həmin qayanı mənə də göstərib 
hadisəni danışır:

- Qayğısız, dəcəl uşaqlığımızı yaşayırdıq. 

Dostumla məftil arabamızı sürə-sürə gedib ora 
çıxmışdıq. Məni itələdi, yuvarlanıb aşağıdakı 
yola qədər uçdum. Niyə itələdi? Günah özüm-
də oldu Əvvəl mən onu hədələdim ki, səni bur-
dan aşağı ataram. Dedim, ancaq eləmədim. O 
isə mənə ikiəllə zərbə endirib cavab verdi ki, 
bax, itələmək belə olar (gülür – M.R.). Bugün-
lərdə həmin dostum gəlmişdi. Hərbçidi. gtən 
günləri yada saldıq. Dedi, indi növbə sənindi, 
gedək, bu dəfə sən məni oradan aşağı at...

“Prezidentimizlə görüşü heç 
vaxt unutmayacağıq!”

Məzahir Novruzov 2 dəfə məcuri köçkün 
düşüb. Əvvəl Daşbulaqdan Xocalıya, ermə-
nilərin Xocalıda törətdikləri qanlı faciədən 
sonra isə ùəkiyə, daha sonralar Bakıya pənah 
aparıb. Deyir ki, o ağır günlərdə dövlətimiz 
hər zaman bizə sahib çıxıb:

- 2013-cü ildə Abşeron Gənclər ùəhərçi-
yində müvəqqəti yeni mənzillə təmin olun-
muşduq. ùəraitimiz yaxşı olsa da ürəyimiz 
doğma yurd həsrəti ilə döyünürdü. Odur ki, 
Daşbulağa ilk köçənlərin sırasında olmaq bi-
zim üçün böyük xöşbəxtlikdir. Bizə bu tor-
paqlara qayıtmağı bəxş edən Müzəffər Ali 
Baş Komandanımız İlham Əliyevin evimizə 
gəlişini, bizimlə səmimi söhbətini isə ailəmiz 
heç vaxt unutmayacaq! Həmin vaxt keçirdi-
yimiz hisslər sanki şirin bir yuxudur, sözlə 
ifadə etmək olmur. Allah möhtərəm Prezi-
dentimizi qorusun! Allah cəmi şəhidlərimizə 
rəhmət eləsin, qazilərimizə şəfa versin!

 Söhbətimizə Məzahirin 22 yaşlı oğlu 

Sənan da qoşularaq əlavə edir ki, dövlət baş-
çısının onların evinə gəlişi həyatında ən xoş 
hadisə kimi yadında qalacaq. Çünki belə bir 
xoşbəxtlik hamıya qismət olmur. 

Bakıda doğulub-böyümüş bir gəncin 
kənd həyatına necə uyğunlaşmasına gəlincə, 
Sənan özünü Daşbulaqda çox yaxşı hiss etdi-
yini bildirir:

- Yəqin uşaqlığımdan evimizdə Vətənlə, 
torpaqla, ata-baba yurdumuzla bağlı gedən 
söhbətlərin nəticəsidir ki, ilk gəlişimdən bu 
yerləri özümə doğma bilirəm. Qısa vaxtda 
kəndimizə elə bağlanmışam, Bakıya gedəndə 
Daşbulaq üçün darıxıram. Buranın havası da, 
suyu da sanki möcüzədir. İnsanın bütün ağrı- 
acıları canlarından çıxır. Bundan sonra ən bö-
yük arzum Qarabağımızda çalışmaq, bu yerləri 
yenidən qurub-yaratmaqa iştirak etməkdir. 

Sənan reklam istehsalı üzrə təhsili alsa 
da, uşaqlığından zərgər peşəsinin sirlərini öy-
rənib. İndi Xankəndidə və ya yenidən qurulan 
Ağdamda peşəsi üzrə işləməyi planlaşdırır. 
Bir sözlə, ailə azad Daşbulaqda yenidən azad, 
xoşbəxt yaşamağın planlarını qururlar – Mə-
zahir həyətdə ağaclar əkir, torpaqda işləyir, 
evin qayğıları ilə məşğul olan həyat yoldaşı 
da hərdən ona kömək edir, qızları həvəslə 
dərslərini oxuyur, oğlanları gələcək fəaliyyət-
ləri üçün addımlar atmağa hazırlaşırlar. 

 Bütün xoş diləklərinin reallaşması arzu-
su ilə sağollaşdığımız Novruzovlar ailəsinin 
timsalında isə Daşbulağın yenidən inkişaf 
edəcəyi, tezliklə daha gözəl, daha cazibədar 
yaşayış məskəninə çevriləcəyi şübhə do-
ğurmur. Bütün bunlar həm də ona görə baş 
verəcək ki, Daşbulağın əsl sahibləri geri qa-
yıdıblar! Qırxqız dağının ətəyində yerləşən 
ecazkar mənzərəli bu kənd bundan sonra Xo-
calı faciəsinin dəhşətli kadrlarındakı Ləfxa-
nımın ürək dağlayan görüntüsü ilə deyil, xoş 
soraqları ilə xatırlanacaq.

MahiU 5ƏSULOĞLU ,  
;Q�nin QaUaba÷ m�[biUi

;RFalı� DaúbulaT

Göygöldə Rumıniya şənliyi
Göygöl rayonunda Rumıniyanın 

Milli Gününə həsr olunmuş təntənəli 
tədbir geniş mədəni proqramla qeyd 
edilib. Tədbirdən əvvəl Göygöl Rayon 
İcra Hakimiyyətinin başçısı Vüqar 
Novruzov və Rumıniyanın Azərbay-
candakı fövqəladə və səlahiyyətli 
səfiri Vasile Soare Ümummilli lider  
Heydər Əliyevin abidəsini ziyarət 
edərək önünə gül dəstələri düzüb, xa-
tirəsinə ehtiramlarını bildiriblər.

Bayram münasibətilə Göygöl Rayon Mə-
dəniyyət Mərkəzində təşkil olunan folklor ge-
cəsi Rayon İcra Hakimiyyəti və Mədəniyyət 
Nazirliyinin birgə təşkilatçılığı ilə gerçəkləşib. 
Rumıniyanın Fokşani şəhərinin “Tara Vrancei” 
peşəkar folklor ansamblı səhnədə rumın xalq 
rəqslərini, milli musiqilərini və ənənəvi geyim 
mədəniyyətini nümayiş etdirib. Konsertin əsas 
məqsədi Rumıniyanın zəngin mədəni irsini 
Azərbaycan ictimaiyyətinə tanıtmaq olub.

Tədbirdə çıxış edən icra başçısı Vüqar 
Novruzov ansamblın Göygöldə çıxışının mul-
tikultural dəyərlərin möhkəmlənməsinə xidmət 
etdiyini bildirib. O, bu kimi mədəni layihələrin 
iki ölkə arasında dostluq münasibətlərinin inki-

şafına mühüm töhfə verdiyini qeyd edib. Çıxış 
zamanı Rumıniyanın Azərbaycanın müstəqil-
liyini tanıyan ilk ölkələrdən biri olduğu xatır-
ladılaraq Prezident İlham Əliyevin uzaqgörən 
siyasəti nəticəsində ikitərəÀi əlaqələrin strateji 
tərəfdaşlıq səviyyəsinə yüksəldiyi vurğulanıb.

Rumıniyanın Azərbaycandakı səfiri Vasile 
Soare isə nitqində Rumıniya–Azərbaycan dost-
luq münasibətlərinin dinamik inkişaf etdiyini 
bildirib. O, mədəni əməkdaşlığın xalqları daha 

da yaxınlaşdırdığını qeyd edərək Göygöldə 
keçirilən bu konsertin Rumıniya Milli Gününə 
xüsusi töhfə olduğunu vurğulayıb və göstərilən 
qonaqpərvərliyə görə təşəkkürünü ifadə edib.

Folklor ansamblının rəngarəng proqramı 
rayon ictimaiyyəti tərəfindən böyük maraq və 
alqışlarla qarşılanıb.

HamlHt QAS,MOV�  
;Q�nin bölJə m�[biUi

Ali və orta ixtisas məktəblərinə builki qəbulun nəticələri məlum olduqdan 
sonra Biləsuvar rayonunun Çaylı kəndində Mikayılovlar ailəsində sonsuz sevinc 
yaşandı. Bu ailənin eyni vaxtda iki övladı hərbi məktəblərə qəbul olundular. Ca-
vidan Daxili Qoşunların Hərbi İnstitutuna, Cavid isə C.Naxçıvanski adına Hərbi 
Liseyə. Qardaşlar illərlə ürəklərində bəslədikləri arzularına yetişiblər. Hərbçi ol-
maq, Vətənin, torpağın keşiyində durmaq bu qardaşların ən böyük arzusu olub. 
Həm də onlar şərəÀi peşə olan hərbi sahəni təsadüfən seçməyiblər. 

1 ailənin 2 kursantı

Onların əmiləri (lşən və Zülfüqar Mika-
yılovlar Milli Ordunun baş giziri kimi xidmət 
edirlər. Dayıları isə Daxili Qoşunların zabi-
tidir. Cəsur qardaşlar da onların yolu ilə get-
məyi qərara alıblar. İndi gerçəkləşən, çin olan 
arzuları təkcə Mikayılovlar ailəsinə deyil, 
bütün kənd sakinlərinə sonsuz sevinc gətirib.

Amid Mikayılovun ailəsi kənddə zəh-
mətkeş, halal əməyi ilə dolanan ailə kimi 
tanınır. Ailənin 3 övladı var. İki qardaş, bir 
bacı. Ailədə sonbeşik olan Sunaş gələcəkdə 
zabit olacaq qardaşları ilə fəxr edir.

Oğul düşmən çəpəridir deyiblər. Bu zəh-
mətkeş ailədə də dünyaya göz açan hər bir 
uşaq vətənpərvər kimi böyüyür. Zəfər Qələ-
bəsi qazanmış Vətənimizlə, Müzəffər Ali 
Baş Komandanmızla, milli ordumuzla qürur 
duyur.

Amid bir ata kimi ixtixar hissi keçirir. 
Sevincinin həddi-hüdudu yoxdur. Bizimlə 
sevincini belə bölüşür:

– Əsl oğul Vətəni qorumaq üçün doğulur. 
Vətən candan şirindir, onun hər qarış torpağı 
müqəddəsdir, göz bəbəyi kimi qorunmalıdır. 
Lap körpəlikdən biz övladlarımızı bu ruhda 
böyütmüşük. Cavidan və Cavid bizə elə se-
vinc bəxş ediblər ki, sözlə ifadə etməyə çətin-
lik çəkirik. İnanıram ki, onlar yüzlərlə Vətən 

övladı kimi Vətənimizin, torpaqlarımızın ke-
şiyində ayıq-sayıq dayanacaqlar.

Cavidan və Cavidin anası Naidə xanımın 
da ürəyi sözlə doludur. Bir ana kimi sevincin-
dən kövrəlir, həm də qürur duyur.

– Hər ikisi sağ olsun. Həm öz arzularına 
yetişdilər, həm də valideynlərinin və müəl-
limlərinin başını uca etdilər. Qəhrəman bir 
ölkənin, xalqın əsgəri olmaq, onların keşiyin-
də dayanmaq böyük şərəfdir.

Çaylı kəndində gənclərin hərbi-vətənpər-
vərlik tərbiyəsi çox güclüdür. Bu kəndin 
gənc sakinləri hərbi sahəyə daha çox meyil 
göstərirlər. Hazırda bu kəndin yüzdən çox 
sakini ordu sıralarında zabit kimi qulluq edir. 
Onların sıraları ilbəil genişlənir. Təkcə builki 
məzunlardan Cavidan və Cavid də daxil ol-
maqla 6 məzun hərbi sahəni seçib və istəyinə 
çatıb.

Artıq hər iki qardaş bu təhsil ocağında 
hərbi biliklərə yiyələnirlər. Biz də Mikayı-
lovlar ailəsinin sevincinə qoşularaq deyirik:

– Vətənin cəsur övladları, Sizinlə fəxr 
edirik!

M�úIiT Mİ5=Ə 
XQ

Türk hərbi gəmisi NATO ölkəsində
Türkiyənin müdafiə sənayesi şirkəti ASFA tərəfindən inşası ötən il tamam-

lanan “Akhisar” döyüş gəmisinin Rumıniyaya təhvil verilməsi Ankaranın 
hərbi-sənaye strategiyasında dönüş nöqtəsi sayılır. Bu, Türkiyənin tarixində 
ilk dəfədir ki, NATO və Avropa İttifaqına üzv olan ölkə Türkiyədən hərbi 
dəniz platforması alır. Hadisə sadəcə kommersiya əməliyyatı deyil, geniş ge-
osiyasi mənzərədə Ankaranın mövqeyinin güclənməsinin konkret təsdiqidir.

Son 15 ildə Türkiyə müdafiə sənayesində 
sürətli modernləşmə həyata keçirərək xarici 
tədarükdən asılılığını kəskin şəkildə azaldıb. 
2000-ci illərdə yerli istehsalın payı 20 faiz 
idisə, bu gün 80 faizə yaxınlaşıb. Pilotsuz 
uçuş aparatlarından tutmuş raket sistemlə-
rinə, elektron müharibə avadanlıqlarından 
döyüş gəmilərinə qədər uzanan geniş istehsal 
xətti Türkiyəni yalnız regional deyil, qlobal 
silah bazarında da tanınan oyunçuya çevi-
rib. MİLG(M proqramı çərçivəsində tikilən 

gəmilərin Pakistan, Ukrayna və İndonezi-
yaya satılması bu inkişafın əsas mərhələləri 
olmuşdu, Rumıniya ilə hazırkı müqavilə isə 
Türkiyənin Avropa bazarına ilk real çıxışı 
kimi qiymətləndirilir.

Rumıniyaya təhvil verilən “Akhisar” tək-
cə texniki modernləşmənin simvolu deyil, 
həm də Qara dənizdə təhlükəsizlik arxitek-
turasının dəyişən balansının göstəricisidir. 
Ukrayna müharibəsi fonunda Qara dəniz 
NATO-nun strateji regionuna çevrilib və 
Rumıniya bu bölgədə alyansın əsas dayaqla-
rından biridir. Türkiyənin bu ölkəyə müasir 
döyüş gəmisi satması NATO-nun dəniz gü-
cünün koordinasiyasını artırır, Rumıniya do-
nanmasının modernləşməsini sürətləndirir və 
bölgədə yeni təhlükəsizlik əməkdaşlığı xətti 
yaradır. Bu addım Türkiyənin Qara dəniz si-
yasətində təsir imkanlarını genişlədərək An-
karanı bölgənin təhlükəsizliyində əsas oyun-
çulardan biri kimi möhkəmləndirir.

Hərbi sənayenin yüksəlişi Türkiyənin 
geosiyasi çəkisinə də bilavasitə təsir göstə-
rir. Ankara artıq yalnız regional güc deyil, 
müxtəlif regionlarda paralel təsir kanalları 
formalaşdıran qlobal aktora çevrilməkdədir. 

Müdafiə məhsullarının texnoloji cəhətdən 
rəqabətqabiliyyəti, daha münasib qiymət və 
daha çevik istehsal prosesi Türkiyəni bir çox 
ölkələr üçün alternativ strateji təchizatçıya 
çevirir. Avropa ölkələrinin müdafiə xərclərini 
artırdığı dövrdə Türkiyə onların modernləş-
mə ehtiyaclarını uyğun şərtlərlə təmin edən 
əsas namizədlərdən biri kimi önə çıxır. Bu 
isə Brüsselin Ankaraya münasibətində yeni 
reallıq yaradır: Türkiyə yalnız siyasi dia-
loq tərəfdaşı deyil, Avropanın təhlükəsizlik 

 infrastrukturunun formalaşmasında iştirak 
edən mühüm aktordur.

Türkiyənin sərt gücü, - dronlar, raketlər, 
dəniz platformaları, - onun yumşaq güc im-
kanları ilə birlikdə geosiyasi çəkisini daha da 
artırır. Afrika, Balkanlar, Qafqaz və Orta Asi-
ya kimi regionlarda artan siyasi təsir, huma-
nitar layihələr və diplomatik aktivlik müdafiə 
sənayesi ilə paralel şəkildə genişlənir. “Akhi-
sar”ın Rumıniyaya satılması bu geniş strate-
giyanın tərkib hissəsi olaraq Türkiyənin həm 
NATO daxilində, həm də Avropada daha sər-
bəst və özünəinamlı mövqeyini gücləndirir.

Beləliklə, “Akhisar”ın Rumıniya donan-
masına daxil olması, sadəcə, bir gəminin 
satışı deyil, Türkiyənin müdafiə sənayesinin 
yetkinliyə çatdığını, regional gücdən qlobal 
aktora çevrilmək prosesində yeni mərhələyə 
qədəm qoyduğunu göstərən simvolik hadisə-
dir. Ankara texnoloji müstəqilliyini geosiyasi 
alətə çevirərək həm qlobal silah bazarında, 
həm də beynəlxalq siyasətdə təsir imkanları-
nı əhəmiyyətli dərəcədə genişləndirir.

S.MƏMMƏDOV 
XQ

Vətən sHvJisi
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Azərbaycan Turizm və Menec-
ment Universitetinin rektoru İlham 
Mədətov Azərbaycan Respublikası 
Nazirlər Kabineti aparatının sektor 
müdiri Qurban Sadıqova anası

NABAT SADIQOVANIN

vəfatından kədərləndiyini bildirir 
və dərin hüznlə başsağlığı verir.

ALLAH RƏHMƏT ELƏSİN!

Yağışlı və dumanlı şənbə...

Ekologiya və Təbii Sərvətlər Nazirliyinin 
Milli Hidrometeorologiya Xidmətindən verilən 
məlumata görə, bu gün Bakıda və Abşeron ya-
rımadasında arabir yağış yağacağı, səhər təd-

ricən kəsiləcəyi gözlənilir. Cənub-şərq küləyi 
axşam şimal-qərb küləyi ilə əvəz olunacaq.

Havanın temperaturu gecə 8-10, gündüz 12-15 
dərəcə isti olacaq. Atmosfer təzyiqi 767 mm civə sü-
tunundan 764 mm civə sütununa enəcək. Nisbi rütubət 
gecə 80-90 faiz, gündüz 65-70 faiz olacaq.

Azərbaycanın rayonlarında havanın əsasən yağ-
mursuz keçəcəyi gözlənilir. Bəzi yerlərdə arabir duman 
olacaq. Mülayim qərb küləyi əsəcək.

Havanın temperaturu gecə 3-8, gündüz 13-17 dərə-
cə isti, dağlarda gecə 1-6 dərəcə şaxta, gündüz 4-9 
dərəcə isti olacaq.

Q.ƏLİYEV 
XQ

HAVA  9  Xaçmaz rayon sakini Xanki-
şiyev Rəvan Mehman oğlunun adına 
verilmiş 77 XA 225 dövlət nömrə 
nişanlı BMW markalı minik avtomo-
bilinin texniki pasportu itdiyi üçün 
etibarsız sayılır.

“Quba” “Sumqayıt”a  
qalib gəlib

Dünən Azərbaycan Basketbol Liqasında VIII tu-
run daha bir oyunu baş tutub. “Quba” doğma mey-
danda “Sumqayıt”ı qəbul edib. Görüş qubalı basket-
bolçuların qələbəsi ilə başa çatıb – 107:90.

Turun daha əvvəl keçirilən görüşlərində “Ordu” 
 “Sərhədçi”ni (100:64), “Gəncə” “Neftçi”ni (80:73), “Abşe-
ron Lions” NTD-ni (102:87), “Naxçıvan” isə “Lənkəran”ı 
(82:75) məğlub edib.

U-16 millimizin qələbəsi
Azərbaycanın qızlardan ibarət U-16 basketbol 

millisi beynəlxalq turnirdə qələbə qazanıb.

Yığmamız ilk görüşdə ev sahibi Belarusla qarşılaşıb. 
Gərgin keçən görüş Azərbaycan basketbolçularının xeyrinə 
başa çatıb – 65:61.

Qeyd edək ki, Belarusun sabiq idman və turizm naziri, 
ölkənin Milli Olimpiya Komitəsinin ilk prezidenti Vladimir 
Rıjenkovun xatirəsinə həsr olunan XXVIII beynəlxalq tur-
nir dekabrın 7-də başa çatacaq.

Qılıncoynatma hesabatı
Azərbaycan Qılıncoynatma Federasiyasının ümu-

mi yığıncağı keçirilib. Federasiyadan verilən məlu-
mata görə, iclasda qurumun rəhbərliyinə seçkilər 
keçirilib. Səsvermənin nəticələrinə əsasən, Balakişi 
Qasımov növbəti 4 il müddətinə qurumun preziden-
ti, Fikrət Zeynalov vitse-prezidenti, Vasif Məmmədov 
baş katibi seçiliblər.

Fikrət Zeynalov, Vasif Məmmədov, Sadıq Sadıqov və 
Adilə Əhmədova İcraiyyə Komitəsinə üzv seçiliblər.

Qabil YUSİFOĞLU 
XQ

İDMAN

OXUCULARIN VƏ MƏTBUAT 
YAYIMI TƏŞKİLATLARININ 

NƏZƏRİNƏ!

XALQ QƏZETİ 
Abunə yazılışını davam etdirir!

Abunə respublikanın bütün poçt şöbələri 
tərəfindən aparılır. Eyni zamanda, aşağıda 

göstərilən mətbuatyayımı qurumlarına 
müraciət edə bilərsiniz:

1. “Azərmətbuatyayımı” ASC (012)-440-16-26.

2. “Azərpoçt” MMC (012)-598-49-55, (051)-225-02-13.

3. “Qaya” firması (012)-566-77-80, (050)-214-40-53.

4. “SƏMA-M” MMC (012)-594-02-52, (050)-333-69-69.

5. “ZİYA” LTD (012)-497-76-96, (050)-306-77-44.

6. “PRESSİNFORM” MMC (012)-598-49-52, (050)-456-08-35.

1 illik – 156 (yüz əlli altı) manat.
6 aylıq – 78 (yetmiş səkkiz) manat.
3 aylıq – 39 (otuz doqquz) manat.
1 aylıq – 13 (on üç) manat.

Hörmətli abunəçilər!
Abunə yazılışı ilə əlaqədar hər 

hansı bir problemlə rastlaşsanız, 
(012)-498-85-29 nömrəli telefonla 

əlaqə saxlaya bilərsiniz.

Hörmətli oxucular!
ABUNƏ YAZILMAĞA TƏLƏSİN!

Zamanın coğrafiyası
(əvvəli ötən sayımızda)

Hərəkətlərdə sürətliliyin fərqi fərdiyyət-
çi və kollektivçi mədəniyyətlərdə də özünü 
göstərir. R.Levin yazır ki, fərdiyyətçi mə-
dəniyyətlərdə insanlar daha sürətli hərəkət 
edirlər. Bu məsələnin mütəxəssisi hesab edilən 
İllinoys Universitetinin sosial psixoloqu Harri 
Triandis hesab edir ki, fərdiyyətçi mədəniy-
yətlər kollektivçi mədəniyyətlərlə müqayisədə 
münasibətlərdən daha çox uğura üstünlük 
verirlər. Uğura belə köklənmə ümumilikdə 
“Vaxt nağddır” düsturunu mənimsəyən, hər 
saniyəni dəyərləndirmə təlaşında olan bir 
zehniyyətə yol açır. 

Sosial əlaqələrə üstünlük verən mədəniyyətlərdə 
isə zamana istiqamətlənmiş daha rahat bir yanaşma 
müşahidə olunur. O halda kollektivçi mədəniyyət 
daha yavaş templərlə təsvir edilməlidir. R.Levin qeyd 
edir ki, bu ehtimalı 31 ölkədə apardıqları araşdırmalar 
da təsdiqlədi. Yəni daha çox fərdiyyətçilik daha sürət-
li templə əlaqəli idi. Məsələn, antropoloq Pyer Bordo 
Əlcəzairdəki kollektivçi Kabil xalqını incələmiş, bu 
xalqın sürətlə maraqlanmaq istəmədiyini müşahidə 
etmişdi. Bu xalq sosial məsələlərdəki hər hansı bir 
təlaş əlamətini “şeytani hirslə birləşmiş mədəniyyət-
sizlik” kimi qəbul edərək, ona xor baxırlar. Saatı isə 
“şeytanın dəyirmanı” adlandırırlar!

Həyatın ən qəribə istehzası bundan ibarətdir ki, 
zaman ən qiymətli və az-çox yeri doldurula bilən re-
sursdur, ancaq heç də hər zaman arzulanan hədiyyə 
deyil. Yəni avtomobil, ev alırıq, bu hədiyyələrin bizə 
verdiyi sevinci yaşamaqdan həzz duyuruq. Bahalı, 
faydalı hədiyyələri yüksək qiymətləndiririk. Amma 
bizə verilən havayı zamanla davranışımızda fərqli 
mənzərə ortaya çıxır. Zamanı “pulsuz” hədiyyə olaraq 
qəbul edir və vaxtımızı “öldürməyə” çalışırıq. Amma 
“öldürməyə” çalışdığımız zamanın bizi öldürdüyü-
nün fərqinə varmırıq. Herbert Spenserin dediyi kimi, 
“Zaman insanın həmişə öldürməyə çalışdığı, ancaq 
sonda insanı öldürən anlayışdır”.

Heç birimiz gözləməyi sevmirik. Çünki gözləmə 
müddətində sanki bekar qalırıq, vaxtın boşa getdi-
yini düşünürük. Buna görə də, gözləməyi çox yerdə 
xoşlamırlar. Əbəs yerə yazıçı Aleksandr Rouz de-
mir ki, “Yaşam əzabının yarısı gözləməkdir”. Buna 
görə də bir çox xalqlar vaxtı planlamağı xoşlayırlar. 
Məsələn, hərəkətsizliyi ölü zaman kimi qiymətlən-
dirən amerikalılar üçün boş vaxtlar belə önəmlidir 
və onu planlaşdırırlar. Amma heç də hər yerdə boş 

vaxtı ciddiyə almır, onu planlaşdırmırlar. Belə mə-
dəniyyətlərdə bekar dayanmaqla fəal olmaq arasında 
fərq böyük deyil. 

R.Levin yazır ki, məsələn, Bruneydə insanlar 
“Görək, bu gün nə olmayacaq?” deyərək yuxudan 
oyanırlar. Bir çox mədəniyyətdə fəal olmaq və heç 
bir iş görməmək arasında daha az fərq var. Buna nü-
munə kimi müəllif Nepalda və Hindistanda qarşılaş-
dığı mənzərəni təsvir edir: "Nepalda və Hindistanda, 
sadəcə, oturmaq və səssiz durmaq üçün biri-birinə baş 
çəkən dostlarım vardı. Bu ziyarətlərdə hər kəs (mən-
dən başqa) son dərəcə rahatdı. Bəzən səssizlik saatlar-
la, daha çox qəhqəhədolu söhbət sanki bir anda alov-
lanmış kimi başlayana qədər sürərdi. Sonra təkrar, 
ayrılma zamanına qədər davam edən səssizlik olurdu. 
Bu insanlar bir araya gəlib heç bir şey etmədiklərində 
qəribəlik hiss edib-etmədiklərini soruşduğumda təəc-
cüblənmişdilər. “Sadəcə oturmaq” deyə açıqlamışdı-
lar. Onlara görə oturmaq da elə bir iş görməkdir”.

R.Levinin toxunduğu daha bir maraqlı məqam 
mədəniyyətlərdə heç nə etməməyə, səssizliyə ve-
rilən dəyərlə bağlıdır. Müəllif yazır ki, bəzi mədə-
niyyətlərdə heç nə etməmək çox qiymətli hesab 
olunur. Belə mədəniyyətlərdə tətilə təkcə fasilə kimi 
yox, ona həm də məhsuldar və yaradıcı güc kimi ya-
naşılır. Məsələn, yaponlar "obyekt və tətil arasındakı 
boşluq və ya aralıq" mənasını verən “ma” anlayışına 
çox yüksək sayğı göstərirlər. Qərblilər masa ilə stol 
arasındakı məsafəni "boşluq" adlandırırlar, yaponlar 
isə bu aralığa, məsafəyə “heçliklə dolu” deyirlər. Ya-
ponlar üçün nəyin olmasından çox, nəyin olmadığı 
önəmlidir. 

Məsələn, Yaponiyada sözlü əlaqə üçün daha çox 
nəyin söylənmədiyinə diqqət etməyin zəruri olduğu 
önəmlidir. Buna görə də "bəli" və "xeyr" arasındakı 
fərqi anlamaq belə əcnəbinin çaş-baş qalmasına sə-
bəb olur. Belə ki, yaponcada "xeyr" (iie) üçün dəqiq 
bir kəlmə olmasına baxmayaraq, bu sözdən nadir hal-
larda istifadə edilir. Çox hallarda sual, ya "bəli" (hai) 
ilə cavablanır, ya da heç cavablanmır. Cavab verən 
şəxsin "bəli", ya da "xeyr" nəzərdə tutması burada 
önəmli deyil. 

Keiko Uedanın "Yaponiyada "Xeyr" demək-
dən qaçmağın on altı yolu" adlı araşdırmasında da 
vurğuladığı kimi, yaponlara sual verənlərə birbaşa 
rədd cavabı verməyin ayıb olduğu öyrədilir. Bunun 
yerinə ümid edilir ki, sual verən şəxs söylənməyəni 
duyacaq. R.Levin yazır ki, “xeyr” kəlməsi, ümumi-
likdə, iki yolla ifadə edilir. Bunların ən geniş yayıla-
nı "bəli" demədən öncə duruxmadır (tərəddüdetmə). 

Cavab verənin "hai" (bəli) demədən öncəki duruxma 
müddəti nə qədər uzundursa, bu cavabın "iie" (yox) 
anlamına gəlmə ehtimalı da bir qədər artıqdır. Daha 
şəffaf olan ikinci yanaşma nə olursa-olsun, birbaşa 
cavab vernəməkdir. Hər iki vəziyyətdə də əsas mə-
nanı daşıyan səssizlikdir, söylənən kəlmələr isə heç 
bir şey ifadə etmir. Ah, yaponlar, sizin qəribəlikləri-
niz tükənmir.

Zaman qızıldır, buna görə də, heç kim gözləməyi 
sevmir. Hətta çox gec gəlməyi tərbiyəsizlik kimi qiy-
mətləndirən mədəniyyətlər var. Bəs gözləmə müddə-
ti nə qədər olmaldır? Burada R.Levin Meher Baba 
adlı müdrikin bu kəlamına yer ayırır: Sürətli zehin 
xəstədir.Yavaş zehin sağlamdır. Hərəkətsiz zehn ila-
hidir. Bir az qəribə tezisdir, elə deyilmi? Müasir hə-
yatda sürət və çeviklik inkişafın, həyatda qalmağın 
təməl amili kimi önə çəkirlər. Amma bu müdrik məs-
ləhət görür ki, zehnimizi az hərəkət etdirək. Bununla 
belə, hamı eyni düşünmür. Məsələn, çinlilər uyğun 
anı gözləməkdə ustadırlar. Gözləməyin o anı yarat-
dığına inanırlar.

Bəs gözləmə müddəti nə qədər olmalıdır? R.Le-
vin yazır ki, çinlilər bunun lazım olduğu qədər sür-
məsini düşünürlər. Bu, bir binanın təməlini qoyarkən 
xəsislik etmək kimi mənasız olacaq. Bununla bağlı 
Helmut Kollisin dedikləri çox maraqlıdır: “Yarım 
əsr gözləmək çinlilərin zaman anlayışına görə çox 
da uzun bir müddət deyildir”. Necə deyərlər, Çin əj-
dəhası anı gözləməkdə çox səbirlidir. Amma asiyalı 
elm adamları bu düşüncəni çox mühafizəkar hesab 
edirlər. Bu məsələ açıq qalır ki, davranışdakı ətalət 
mədəniyyətlərdə eyni mənanı vermədiyi kimi, zama-
nın məcburi olaraq yavaş axmasına da səbəb olmaz. 

Səbuhi MƏMMƏDOV 
XQ

FİFA-nın yeni  
futbol qaydası

FIFA futbolda simulyasiyaların qar-
şısını almaq və oyunun tempini qorumaq 
üçün yeni qayda tətbiq etməyə hazırlaşır. 
Bu məqsədlə oyun zamanı tibbi müdaxilə 
göstərilən futbolçu meydana yalnız 2 
dəqiqədən sonra daxil ola biləcək.

Yeni qayda vaxt aparmaq üçün özünü 
yalandan zədəli kimi göstərən futbolçuları 
fikirlərindən daşındırmaq məqsədi daşıyır. 
Amma bu qayda qapıçıya müdaxilə edildiyi 
və baş hakim kobudluğa yol verən futbolçuya 
vərəqə göstərdiyi vaxt tətbiq olunmayacaq.

Yenilik bu il Qətərdə keçiriləcək Ərəb 
Kubokunda ilk dəfə sınaqdan keçiriləcək.

FIFA Hakimlər Komitəsinin prezidenti 
Pyerluici Kollina yeni qaydanın tətbiqindən 
sonra simulyasiyaların sayını azalacağına, 
futbolun daha dinamik, ədalətli və əyləncəli 
olacağına ümid etdiyini bildirib.


